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PREFATA
Volumul acesta modest in care incerc sd

o searnii de probleme lingiustice ci istorice
privind trecutul lirnbii nearivlu: not.tru, nu voieee
sti fie altii-cever decal un indrumiitor al cercetdiorului
incepdtor in atari chestiuni.

FiMd o lucrare de sintezd a rnärturiilor isiorice
qi a opiniilor originale emise de savanti rometni
streini, se intelege cd el nu va prezenta rodul unor
investigatii proprii, ci eel mull o searnd de
concluzii, care sii u$ureze formareci unei judeceiti
de ansamblu.

Necesitatea sintetizdrii diferitelor opere care se
referd la romanitatea i continuitatea noosird in
Dacia se impunea, socotesc, din momentul in care
peste hotare sporeau opunle cupretenlu stiintifice
4i afirmatii contrare.

Am crezut cei aduc, in felul acesta, un serviciu
indragostitilor de culturd $i mai ales cetcltenilor
lubitori de Neam, pentru care totu$i originea noastrd
nu-i prilej de orgoliu, ci doar un reconfortant i un
stimulent.

Din apa aceasta vie a biirbätiei de ordinioarii
gi aici pastifez o conceptie cu vechime de crania:
este nevoie s darn inimilor noastre insetate de
dreptate.
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Asa m'a invatat in anii entusiasti ai Cole-
giului directoral si profesorul meu $1. Pop, azi
in Administra(ia Bibliotecii Academici Rornetne,..
ceiruia spiritualiceVe Ii revine indemnul trudei
de faiä. Indemn pe care acest Ardelean de tineresc
elan i de un patriotism, pe care numai duiosia
mândria unei file din Gligore Ureache il egalau,
tni I-a dat indirect: .$t. Pop mi-a cultivat dragostea
de Limba Românii; el mi-a spus primul si nimeni
nu mi-a repeiat-o cu ochi sclipind a superbie
Noi dela mama-Roma. suntem" dela Roma lui
Traian i a Cesarilor.

..5t. Pop a lacrimal cu noi pentru suferin(ele mo-
narhului versului românesc, lot el ne, a inver fat:
sei pretuim lungul ir de strafe memorizate din cla-
sicii noqtri i, mai ales, el singur s'a ingrijit ca
un parinte de necazurile noastre omenesii.

Eram pe atunci copii. Copiii teribili ai generaliei.
noastre. Dela noi incepea cultura româneascei
cu noi star-sea ! .$.1. Pop a fast singurul care cu
convingere a avut incredere. i, pentru aceasta,
mulfumitti stau rândurile de fate!.

D-lui prof. C. D. Fortunescu in a carui vastabiblio-
tecei mi-a lost permis sti lucrez i care cu amabilita.
tea carturarutui de rasa mi-aingeiduit sei consult
acasa cedeva pretioase opere, un ctilduros ornagiu.

Iar amicului Ion Donal pentru lungile ore
de prietenesti disculii, pentru inima lui care simte
romeineste i pentru neostenitele-i stradanii de a
lumina un capitol incei obscur al istoriei noastre
amintirea 1111(4 epoci agreabile i elogiul unei sin-
cere aprecieri.

Ion Mihfiescu.
8
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INTRODUCERE

Cartea de fatä a isvoril din ideea ab ini-
tb de a elucidà inteo lucrare sintetica
problemele de limbd. Argumentul care venea in spri-
jinur acestei hotdriSi era absenta unui abecedar al
filologiei. Toate asa-zisele tratate de initiere nu erau
si nu sunt decât simple opere de eruditie, In care
amánuntul abundà i definitia se läsa numai dedusä.

Deaceea masa mare a celor ce voiau sä pätrundä
tainele linguisticei reuse au cu greu sä se descurce
intrun labirint de legi fonetice ori fonologice, de
-explicatii i controverse etimologice, semasiologice

a. incat, cu toate cä In tara la noi träieste azi
un puternic curent filologic, alimentat de personalitäti
-ca D-nii Sextil Puscariu, Capidan etc., totusi putini
sunt tinerii care au reusit sä deschidd portile acestei
stiinte... hermetice.

Neindoios cd filologia este o stiintä cu ilimitate
exigente dar, când pe tdrâm românesc apare în editii
monumentale o revista de specialitate de talia Daco-
somaniei", secundatä de periodice de aceeasi natura:
Revista filologicd Al. Philippide" (lasi), Buletin
Ainguistique" (Buc. conducdtor d. Al. Rosetti),
etc. Revista filologica" (odinioaräla Cernäuti)
e regretabil cd, probleme interesând Neamul i limba
noasträ n'au ecou in rândurile mai largi ale artura-
zului de azi si de mâine.
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Cu toate a linguistica este si azi un domenitir
In care ispita de a-ti flutura fantezia e de multe oil
conditia unicd a originalitatii, totusi am impre sia_
od, intre secolul XIX si cel pe care-I trdim este o
deosebire capitald : ieri, stiinta era dominatá de ima-
ginatie azi, In spiritele centrolate, aripa inchipuirii
e tdiatä de stiintä.

Comorile de limbd care se Mid risipite In Daco--
romania" ar putea imbogati cunostinteIe urui Trice-
pátor, intratât incât sd-i fie un vade- mecum" pe
acest teren.

latd dar motivul pentru care am avut temerard
proiect de a scrie un abecedar" al linguisticei.

Dar studiind chestiuni de filologie româneascd arn
intâlnit insistent problema romanitAtii poporului nostru
si chiar pe aceea a continuitátii in Dacia, indisolubil
legate, imprumutându-si unele altora pilonii de sus-
tinere.

In felul acesta sfera cercetärilor mele a crescut..
Sinteza a devenit astfel Una a märturiilor si cercetärilor
vechi si noud ca privire la romanitatea poporului s I
limbii noastre.

Pentru a lámuri complet problema am adunat
dovezi din toate doneniile: istoric, toponimico-ono-
mastic, geografic, geo-istoric, etnografic, arheologic,.
militar, religios si, mai ales, linguistic.

Am unit in acestá lucrare cu toatä impartia-
litatea glasul ingälbenitelor documente cu opiniile-
juste, logice ori ilogice, savante ori diletante, elogioase-
ori injurioase ale Românilor si streinilor.

Flindcd nu pu team vorbi de limba sau neamul,

10

www.digibuc.ro



Tomânesc WA sd pomenesc si sd studiez graiul si
istoria fratilor rupti din aceeasi tulpind, am acordat
-un loc de seamd dialectelor si am vorbit, atunci când
svoarele sau oamenii de stiintd i-au pomenit, de
Românii din Sudul Dundriipdstrând in citate nu-
mai o ordine cronologicd.

Lucrarea mea nu pleacd dela nicio idee precon-
ceputd. Ea este simplu o inventariere constiin-
cioasä si cat posibil ordonatd a unor fise grupate In
jurul aceluiasi subiect. Concluziile sunt doar un rezu-
mat al celor InfAtisate In pagini anterioare sau
desprinderile logice ale unor constatäri verificate.

Principiu cAlduzitor fiindu-mi obiectivitatea, am
Tedat uneori chiar päreri abracadabrante ca aceea a
unui emigrant roman (?) in America : lacob Bromberg
-care face studii superioare" la New-York si scrie
d-lui prof. Gh. Brätianu, cd va dovedi netemeinicia
afirmatiei cd Stefan cel Mare vorbea romaneste.
Marele nostru Domn stia, In schimb, In mod indubi-
tabil, ruseste ! Sau pe aceea a lui Peisker, cd Românii
sunt Turanieni, originari din Turkestanul apusean I

Neamul acesta al cdrui leagän" Ungurii l-au pus
in Balcani, iar Slavii In Nordul Dundrii, prezentand
-si unii si altii märturii glosate straniu, este pro-.
babil cum bine a spus-o Gh. Brätianu näscut....
-ca o generatie spontanee.

Tocmai admirabila tinutd morald, nesdruncinata
-constiintä national6 a Roman ilor, pilduitoare pentru
orice popor al batranei Europe n'au fost, voit, obser-
vate de savanti mercenari ai unor interese sovine.
Cativa invätati germani al cdror bun simt era dantelat
de amploarea cunostintelor, au apreciat aparitia demnd
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cu organizatie social i politica veche, in documente
a poporului roman. latä drept raspuns condeielor
subventionate, rândurile cuminti ale lui A. Wirth :
Die Rumänen waren... acht bis neun Iahrhunderte
verschwunden. So völlig verschwunden, wie gewisse
Bache im Schwäbischen Jura und im Karst, die meilen-
lang unterirdisch fliessen. Plötzlich aber im dreizehnten
Iahrhundert, tauchen die Rumänen wieder auf, und
diesmal blieben sie. Seitdem haben sie um sich ge-
griffen, wie eine grosse Wasserflut, eine schier ufer-
lose Uberschwemmungbildend. Sie lebten ausser unter
eigener unter nicht weniger als fünf fremden Flaggen,
aber kein Herrenvolk ist imstande gewesen, sie zu
Boden zu drücken. Im Gagenteil : sie drücken auf
ihre Herren" (Citat din Sxt. Puscariu : Limba rcmâna,
I, pag. 324 325).

Cati sunt MO, care au putut pricepe atât de-
firesc situatia. Prea putini I Cei mai multi se ceartä
asupra rasei i locului nostru de origina. Astfel, pe.
and Kopitar ne socoteste, Impreunä cu Albanezii,
urmasi ai Ilirilor, Tomaschek ne crede descendenti
ai Bessitor traci, Bidermann : Celto Liguri, Rethy
o mixtura italo-albanä, veniti In Peninsula Balcanicl
din reginnea sabino-umbriana, in sea)]. X. pe and
De Bertha ne face sä plecam din Nordul Adriaticei,,
Karácsonyi din Romagna, etc. etc.

Teritoriul de formatie al limbii si poporului ro-
manes; aruia unii ìi zic nleagan", altii vaträ",
este pentru foarte multi Sudul Dunärii. Tomas-
chek a' Incercat sA susting inainte de aparitia teo-
riei lui Roeslera româna s'ar fi format la Nordul
Dunarii. Dupa ce Roesler si-a publicat opera, Toma-
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sehek si-a Insusit, cu entuziasm, pherile acestuia.
Opiniile roesleriene sunt impärtäsitee de la sine
inteles de toti cariurarii unguri Hunfalvy, Ováry,
Csánki, Rethy, Alföldi, Szeckely, Treml Lajos etc.
care sunt bucurosi sä constate, cä Românii au venit
din Sud prin secolul XIII, cd dupd mArturiile lui Eutro-
pius, Vopiscus, Rufus Dacia a fost golitä" de barbati.

Comentând just izvoarele si nefäcând vreo favoare
altor elemente fn dauna adevärului, multimea învt-
tatilor streini st ai tarii noastre, recunosc ca teritoriu
de formatie regiuni intinse care imbratiseazd am-
bele maluri ale Dunarii (Sextil Puscariu, Silviu Dra-
gomir, Nistor, Philippide etc ) sau Sudul Dunärii
(Ovid Den susianu, Al. Rosetti, Friedwagner, Zeiller,
F. Lot etc. etc ) Si, mai putini, numai Nordul Dundrii :
Hasdeu, L Barbulescu (Oltenia ca centru de for-
matie) ; original, Xenopol refuzä sa admitä orice le-
gaturd intre Nordul si Sudul Dunärii, ca de altmin-
teri Thunmann si Pic.

Dar nici unul din cei mentionati mai sus nu neaga
continuitatea in Dacia, Majoritatea recunosc cd ele-
mentul românesc din Nordul Dundrii a fost intärit
prin admigräri sau intermigratiuni (Popa-Lisseanu)
in aceastä reg:une. Adeptii teoriei admigraliei (adicd
ai unei migratiuni de contopire, de simbioz6) sunt,
intre atâtea personalitäti: Sextil Puscariu, Capidan,
Densusianu, Onciul, R. Rosetti, Al Rosetti, Philippide,
Drägan, Procopovici, Niederle, Zeiller, Albrecht
Wirth, Friedwagner, etc.

N. Patsch, Gamillscheg, I,Kisch, Schuller, Seton-
Waston etc. si toti Românii admit continuitali a la
stânga Dundrii, pe care multimea dovezilor ce urmeazd
o vor proba cu prisosintä.
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Unii adversari pentru care maxima : Amicus
Plato, sed magis amica veritas", e plAmAditä In po-
sibilitatile lor spirituale ca de exemplu Roesler, a
cArui operA dep4eVe aprecierea noastrA, nu poate
infirma, de dragul unor scumpe obraze, existenta
unui nucleu românesc... nneInsemnat" in Nordul Du-
nArii, asupra cäruia se grAbqte sl treacA.

Am referit tangential asupra atAtor capitale pro-
bleme in Introducere", ca sA dovedesc interesul
enorm pe care-I prezintA pentru limba i istoria
noastrA atari desbateri §i sA motivez aparitia lucrArii
mele.
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LImbile Indo-Europene

Termenul indo-european este sinonim cu indo
germanic ; altAdatä, cuvAntul era substituit si
prin calificativul : arian.

Arienli sau Indo-Europenii s'au rAspAndit din
India pAnA la extremitatea Europei. Popoare ariene
sunt astfel : Hindusii, Iranienii, Grecii, Italiotii,
Celtii, Germanii (Anglo-Saxonii, Scandinavii,
Germanii de azi etc.), Slavii.

Limbile indoeuropene (cum le numesc Englezii
si Francezii ; indo-germanice cum le spun Germa-
nii) sunt vorbite azi in Europa si Asia. Limba ori-
ginarA a acestui grup linguistic limbi care s'a
vorbit in epoca preistorici nu e cunoscutá
deck din deductiile tilologilor indoeuropenisti ca,
de pildA : Chavée, Bopp, Pot, Fick, Meillet, W.
Miller, A. Sjörgen, Hiibschmann etc. etc.

Familia indo-europeanA cuprinde dupä cri-
terii mai largi urmAtoarele limbi : indo-
iraniana, tokharian a, hittita, armeana, greaca
lb. italice, celtica, lb. gerinanice, balto-slava, al-
baneza.

DupA o altA ImpArtire, de detaliu, printre
limbile derivate din acest idiom preistoric trebue
sA distingem opt grupe : i. grupa arianä sau indo
iranianci, cuprinzAnd, pe de oparte ramura indianA

15
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Originea limbii romAne

(sanscrita, praiAa, limbile neo-hinduse) si, pe
de altá parte, ramura iranianä (vechea persanä,
zenda sau avestica, persana, pehlvi, curda, osseta,
afgana etc.) ; 2. armeana ; 3, ramura greaccl (cu dia-
lectele ionian, atic, dorian, greaca moderná ; 4.
tilbarteza ; 5. ramura italica : (osca, ombrian-samnita,
latina si foate lirnbile romanice); 6. ramvra celticii ;
7. ramura germanicii, care se imparte in : germana
orientalä (gotica), germana nordicä (islandeza,
daneza, suedeza, norvegiana) si germana occiden-
tali (anglo-saxona, engleza modernä, frisona,
olandeza, germana modernä etc ) ; 8. ramura b ulto-
slavd (lituaniana, letona, vechea prusiana de
o parte si paleoslava, rusa, poloneza, ceha,
serbo-croata, bulgara pe de alta).

In Europa, Indo-Europenii stint re partizati in
.3 mari tamilii linguistice : 1. latina sau ramura
Tom anicez in S. Vestul continentului ; 2. germana in
Centru si Nord si 3. slava in Sud-Est.Acestor 3
mari fdmilii li se adaugd alte 3 ramuri mioi : a)
celticcl in Nord-Vestul continentului ; b) heleno-
Virtu] (Gecii si Albanezii) in Sud-Est si c) leto-
lituanianti in centru.

Grupul linguistic latin sau rornanic cuprinde
urcnätoarele limbi : franceza, italiana, spaniola,
portugheza, romAna cu dialectele respective :
franceza cu dialectul valon,din Belgiasi pro-
vansal italiana cu friulian, reto-roman, sard,
sicilian, etc. spantola cu catalan, port vgheza i

rometna cu daco-romän, aromAn, meglenit, istro-
roman.

Grupul germanic sau teuton imbrätiseazä limba
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Limbile indoeuropene

Anglo-Frisonilor, Scandinavilor si Germanilor.
.Grupul slay reprezintä: a) limba Slavilor orien-

tali: Rusii propriu-zisi, Rutenii, Bielorusii ; b) pe
aceea a Slavilor occidentali : Polonezii, Venzii,
Cehii si Slovacii ; si c) pe aceea a Slavilor meri-
dionali : Slovenii, S-rbo-Croatii si l3ulgarii.

Dintre cele trei mai mici,cellica stA la baza ur-
mätoarele limbi : galicA, wales& si bretonA.

Heleno-ilirica e reprezentatä prin greaca mo-
dernä si albanezA

kto lituaniana prin letona si lituaniana.
Strävechea limbA indo-europeanä comunä, pe

care niciun monument scris n'o atestä, este re-
constituitá de savanti indianisti cu ajutorul filo-
logiei comparative (unmärind evolutia topologic&
a diferitelor limbi apartinând idiomului).

D. prot. Al. Procopovici In Min tratat de lin-
guisticA generale (Cernäuti, 1930) imparte limbile
care pleacä din trunchiul cornun al indo-europenel
In 7 grupe :

1. Grupa tndo-iranianei CU 2 ramuri: a) aceea a
limbilor vorbite in India (hindi, bengall, mali-
ratti, singalez5. ...tigäneascA 1) veda, sanscrita,
präkrit) i b) aceea a limbilor vorbite in Iran :
persana. afgana, osseta, limba zend i vechea
persani.

2. Grupa doua : lirnba armeanä,
3. treia : albanezei (cu dialectele :

sheg in Nord si tosc in Sud).

Procopovici: op. cit. pag. 15: Patria Tiganilor este Asa
-dar India.
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Of42-;nea limhii rerrAre

4. Grupa patra : limba elind sau greacti (greaca
veche avea 3 dialecte principale : ionic, al-laic,.
doric)

5. Grupa cincea : cu : a) ra-
mura italicd si b) ramura celticA Ramura ilalicé
reprezintatä azi prin limbile romanice sau neola-
tine cuprinde : franceza (cu dialectele valon si pro-
vensal ultimul Inrudit cu catalana vorbitA la
Nord Estul Spaniei), portugheza. spaniola, italiana
(cu retoromana sau ladina vorbitä pela izvoa-
rele Rinului si In Engadin si in Italia de Nord
prin tinuturile Belluno si Friuli, si cu sarda), ro-
ute:Ina (cu dialectele dacoromân, aromân, megle-
norotn. si istrorom).

Ramura cellicà (Celti, cum isi spuneau ei, Gali
cum Ii numeau Romanii) cu limba galicä, pe care.
n'o cunoastem deck din inscriptii iar azi cu
w ilesa sau cymrica (ln Wales-Anglia), bretona
(Bretagne-Franta).

6. Gruoa sasea : limbile germanice cu ramurile
a) gotícet (vorbitA odinioarA de G )ti si Gepizi ;
b) nordicd (islandezA, noryfgiarlä, suede7A i da-
nezA); vesticd (engleza, frisona germana, clan-
deza sau neerlandeza, tlamanda limba vorbita
de Germanii din Belgia).

7. Grupa aptea : linbile baltice $1 slave. Limbile

Numita asa pentruca e vorbita in tinuturile vechel pro-
vincli Raetia.

9 Limba frisona se vorbeVe in provincia olandeza Vrie-
gland, dincolo de frontiera Olandei, In spre Ems, In Saterland,
inteo parte din coasta Schleswigului si pe mal multe
Intre cari insula Helgoland" [AI Procopovici op. cit. pag. 27k.
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Limbile indoeuropene

=baltice sunt vorbite azi de Lituanieni (lituana)
Letoni (letona). Limbile slave cuprind : a) ramura
meridionald : bulgara, serbo-croata, slovena); b)
ramura orientalei : malorusa sau ruteana sau ucrai-
niana, rusa - albA, velico-rusa limba literarA a
Rusiei ; c) ramura occidental(' : polona, ceha
(cu slovaca) i wenda sau soraba vorbitä de
vrto 15o.000 de indivizi, ingloba(i populatiunii
germane din cele douA Lausitz si în consecintA
bilingvi" 1).

D. prof. un iv. Al. Procopovici a fAcut impAr-
tirea dupi gradul de inrudire dintre limbi
dupd eriterii geografice.

Indo-europeana pentru care astAzi la Uni-
versitA tile streine sunt cateire speciale este
limba-maml, idiomul atAtor graiuri europene men-
tion ate de noi. Se crede cd Intre acest idiom
preistoric si dialectul vedic ar fi o apropiere,
care a ispitit uneori pe cArturari. Oricum, primul
-care a arAtatin mod stiintificinrudirea dintre
indoeuropeanA, sanscritä si limbile europene a fost
filologul Bopp.

Indo-europenistii au probat cA intre sanscritä,
greacA si latinA, de pildA, este o legAturA
Ea se poate dovedi cu ajutorul vocabularului
(aceleasi cuvinte pentru a desemna rudenia, nu-
merele, a nimalele domestice etc.), a derivatiei si
cotnpunerii, a morfologiei (acel a si mod de a forma
comparativul st superlativul, aceleasi dezinente
pentiu cazuri, tirnpuri etc.)

1) Al. Procopovici op. cit. pag. 32.
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Originea limbii române

E3te sa ficient sA arätäm apropierea dintre sta-
turn, datum, noturn din lb. latina $1 sthâturn, dâtum,.
gnatum din indianä, ca sd dovedim in mic
originea comunä a un or limbi azi atAt de indepar-
tate geografic $i linguistic din cauza evolutiei pe
teritorii lipsite de legáturA in curs de

Filologia comparatä a arätat in mod neindoios
existenta unei limbi-mame. Prezenta acesteia in
Intunerecul vremii ne tace sA concbidem la exis-
tenta unei patrii - primitive, de unde in epoca
preistoricä vor fi pleicat populatiile de limb&
iranicl venite in regiunea car pato-dunärea nä. Aici
alte populatii : Traco-lirii (N. $i Sudul Dunsrii)
vor ti primit o seamä de cuvinte in lexic si topo-
nomie. Asttel, sunt istorici si filologi care cred
cA au surprins in numele Dun5rii un reflex din
avesticul danu (in Dunäre ar fi dac, zic
numai suflixul : re)ca si numele Nistrului, Pru-
tului i Oltului de originä iranice 1).

Intre Traci si Iliri n'au tost granite precise,
in sensul c5. intr'o parte sau al ta a teritoriului
erainamente trac sau iliric nu se gäseau elemente
minoritare ilire sau trace 2).

Filologii $i mai ales istoricii considers azi ca
locuintA primitivA a Tracilor : Carpo(ii. De aici,
stämosii nostri s'au risipit pe o regiune care
In Est se intindea pinA la Olbia (Nikolaev),
la Sud ingloba Dobrogea si cohora pânä la Var-
dar $i Morava la poalele Mnritelui Olimp
insulele din MareaEgee, iar la Vest se intindea
Ong. la Dunärea de mijloc, in Moravia. 3).

1] Tot iranice ar fi fn limba: %arc, tap, bar cuvInte de
origina obscura.

2] N. Jokl observand lb. traca çi Hitt afirma stransa ru
denie" dintre amandoua [Dr. Balota : Le problème de la con-
tinulté" pg. 76].

B) Dupa d, C. Giurescu; Tracii se Intindeau dela Marea-
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Tracii $i Juni

fini aveau un teritorin märginit la Apus de--
Adriatica, la Nord granita era formatä de
linie care pleca din Istria si mergea panä in
Panonia superioarä, la Metullum (Mottling). Tre.
cand marea, Ilirii s'au,stabilit pe coasta de Sud--
Est a Italiei.

Cele don& popoare Tracii $i Juni saw
mai bine zis cele doug civilizatii (rasele fiind ames--
tecate pe teritoriile mentionate, elementul de
ba$tinä pastrand doar oarecare preponderentA),
erau separate prin raurile Morava si Vardarul..

Tracii, ca i Juni, se impárteau in mai multe
triburi : Daco-Gefii sau Tracii Nordici (cea mai
insemnatA semintie trac5.), Carpii, locuind intre
Vistula-Dunäre i Carpati, Moesii in Bulgaria
$i Serbia de Est, Tribalii in regiunea Varna,.
Crobizii in Balcani $i pe râul Marita (Hebrus),.
Besii in ¡anal ora$ului Philippnpoli epc.

Dintre triburile ilire pomenirn pe Messapient
Calabizi, Sallenfini, Vencti, Dirii au läsat
câteva nume in toponimia regiunilor de originA
Dalmatia, Maluntum, Menzana (numele lui Ju-
piter in limba messapianä sau iliricA) -etc.

Tracii ca s Ilirii sunt Indo-Europeni. Ei sunt-
semintii ariene plecate in timpuri imemorabile
depe platoul Pamirului $i venite in regiunile men-.
tionate de istorie. Totu$i intre graiul Tracilor
acela al Ilirilor erau mari deosebiri.

Egee §I din Vestul Asiel-Mici pang. in rnla§tinile Pripetului
dela Cadrilaterul Boemiel pana dincolo de Nistru" (,.1st. Rom.
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Originea limbei române

Din lb. traca nu ne-au rAmas mârturii. Doar
ctteva nume probabile in toponimie. In cartea lui
Procopius : De aedificiis" 1) se gasesc o searnA
de localitáti straine de provenientâ tracâ, având
-sufixele : dara, para, bria si dina, ca
de exemplu : Dardania 2), Bregedava (pe lângâ
Serdica), Hesdupara (pe lângâ Nis), Dardapara

'.(regiunea Remesian a), Sicidava (la stânga Istrului),
Sucidava, lângA Durostorum, Bospara, Veipara
la interiorul Traciei etc. Corpus inscriptio-
num latinarum infâtiseazA si el cáteva : Capidara

1Pantelimoaul de sus din Scitia Minor-Dobrogea).
Buridava (lângâ Isaccea) in Scitia-Minor, Asbo-

lodina Scitia Minor) etc.
Ia derivatie, lb. tracd ar fi prezentat urmâ-

toarele sufixe crede Al. Philippide : ac :
Dizzace ; an : Dolanus ; cil : Bitlycilos
-el : Cothelas ; ent : Drulentus ; : Rascilus ;

Medocos etc. etc. _

Cele de mai sus sunt negresit supozitii
,care au oarecare temeiu ; acelasi caracter IA au
-si atircnatiile lui Al. Rosetti, care socoteste de ori-
zinä traci numele riurilor Ampoi, Arges, Buzâu,
Mures, Timis calificativul dat Daciei : Ma-
luensis. Se crede totusi, cd limba tracâ a tost
-vorbia pe alocuri pâtia in secol. VI dui:4 Hristos.

Ftlologii au plecatfâcând atari prequpuneri
dela uraatorul considerent : trac ar putea fi

9 Al. Phillppide ; Originea Romanitor [pag. 440-444
II De aceeasi parere st Al. Rosetti.
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Tracii si Ilirii

orice cuvânt din Peninsula Bakanicä, dacä nu
nici iliric, grec, krigian ori maceclonic
vorbite in antichitate in aceste regiuni.

Unne precis trace n'avem. Inelul cu inscrip-
tia descifratA incomplet dela Ezerovo (Ian gä Fili-
popoli, in Bulgaria) a rdmas pânä azi doar o ispi-
titoare sursd de fantezii. (Vezi pentru edificare
si capitolul despre limba autohtonilor : substrat,._
strat, adstrat).

Revenind asupra celor mai vechi popoare..
care au locuit in teritoriik de formatse ale lb.
române (Tracii i Ilirii) constatdm importante-
deosebi,i ca de pildd ta organize fia :
existenta satelor si a unei vieti locale linistite,.
la Traci ; prezeota tribului si a vietii rdzboinice
la Iliri; In viea fa socialà : prin.ii sunt pastori si
agricultori, ceilalti pAstori nomazi §i pirat4:
limba tracd apartine grupului satem, cea ilird
grupului centum1). Di&rentele acestea suet pri--
cinuite de situatia geografica a ambelor popoare
desorinse altminteri din aceeasi rard 2).

V. Pârvain observând notele fiecäruia din cele
cloud popoare, conchide cA ilirii sunt aprcpiati
(mai ales in ce priveste onomastica) de Italieni
pe când Geto-Tracii de Greci. Dealtfel este in-
oontestabil faptul, cl Tracii au stat sub directa
influentd a civilizatiei eline. Incd din secol. V-
in. de Chr. Tr. scrieau cu alfabet grec, iar la
sfärsitul secolului VI Tracia se resimtea IncA
de intluenta elind.

1) Satem §i centum ceie douA marl grope ale idiomulul-
indo-european.

2) Dr. A. BalotA: op. cit. pg. 81.
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Vecinii.Primele neamuri barbarel

Asupra populatiilor prime din tinuturile care
me intereseazi trec din epocile cele mai vechi
multime de torente barbare. Astfel, neamuri ira-
nice emigreazá spre Vest inch* del a i600 in. de Chr.

Timp de patru milenii strámosii nostri si
noi zägäzuim nenumärate si felurite puhoaie sau
le asimilAm pentru a hräni vitalitatea noasträ I.

Cimmerienii, care locuiau la nord de Nistru,
nävä.lesc in pärtile noastre in secolul XI in.
de Chr.

Mai tarziu, neamuri iranice ca : Scitii, Sarrnatii
-§i Iranii vin, impärtiti in diverse triburi sä incalce
integritatea regiunilor strämosesti.

In secol VII in. de Chr. Scifii se aseazä. in
Rusia de Sud, ca apoi sä pátru nclä in Europa-
Centralá.

In secol. V Sarmaiii se gäsesc pe malurile
Donului, iar in al IV pe Dunäre.

Scitii invadeaza pärtile noastre prin 3 valuri.
Ei sunt atât de multi, incât rup legaturile, care

1] Barbar are deoblcelu in Istorie Intelesul de ntvg-
lítor. Acela sens 1-1 däm §1 nol.
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Vecinii. Prime le nearnuri barbare

existau de trei milenii intre Italia si lumea iliro
celticA, legaturi cu deosebire culturale dovedite-
multumitA mArturiilor arheologice dela noi din,
epoca Villanoviani.

Scifii invadând, Cimmerienii se retrag in munti,
in locasurile geto-dact, unde cu vremea au
fost asimilati.

Imigratiile iranice in Dacia sunt dovedite si
de urmele arheologice, ca de pildA: cazanul dela
Scortaru (BrAila), grupul plastic al Anaitidei
dela Näeni (Buz:Au), aplicele de argint pentru
harnasamente dela Craiova, rhytonul de argint
aurit dela Poroina etc.

Numärul mare al Scitilor a impus pe de
altä parte civilizatia iranicA. Centrele ei au
fost vreme indelungatä : Ungaria,Slovacia, Tran-
silvania si Bulgaria. Urme scitice se pästreazA
chiar in nume ca : Dun Area, Iasi, Olt, Prut, ZA-
rand etc. Desi acestea sunt numai supozitii in
care fuga dupä originalitate e imbold principal,
totu§i nu se poate nega existenta unei epoci de
influentA sciticl, dat hind marele numär al tri-
burilor nävälitoare. Herodot numeste din acs.lastä
cauzA Dacia : Scitia. CA sfera influentei scitice
a trecut pänä departe peste filele istoriei o pro-
beazA numele pe care-I capAtA. sub impAratii ro-
mani Dobrogea : Scythia Minor.

Neamurile scitice care isi impart teritoriul
vechei Dacii sunt : Agatirqii1), in regiunea Ur-

1 Herodot H. socote§te pe Agatir§i Traci §1 il a§eaza in
regiunea Mureplui.
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Originea limbii române

navelor gi a Muntilor Apuseni, Siginii in tinu-
turile Olteniei i Banatului, Sarga(a pe cursul
mijlociu al Siretului, Paleii pe cursul inferior al
aceluiagi riu, Sacii la räsärit de Durostolum, Na-
pe:a in Bärägan.

Toate aceste neamuri au fost asimilate in
curs de veacuri de Traco-Geto-Daci. Agatirgii,
-de exemplu, mentioneazâ istoricii, erau complet
asimilati in secolul V in. de Chr.

Sarmatii, pe care-i gäsim in secol. IV in. de
Chr. la Dundre, sunt un poper scitic, de origina
iranicd. Pe timpul lui Herodot Sarmatii se aflau
la Est de Tandis (Donul de astäzi). Sarmatii sou

- Sauromatii) ar fi venit din tinutu I Mezilor, a firmä
Diodor, iar Plinius Ii numegte Maedorum su-
boles".

Pe la mijlocul sec. II In. de Chr. neamul sar-
matic pleacâ din locurile sale vechi i trece in
partea de Vest a lui Tanais unde, cu câteva se-
cole mai inainte, fuseserâ Scitii. Aici Ii gäsim
impârtiti in mai multe triburi : Roxolanii, care la
69 d. Chit% pâtrund in pârtile de jos ale Dunärii,
de unde reugesc sä-i goneascä Romanii dupa mai
multe campanii conduse de Adrian, Marc-Aureliu,
Aurelian ; Iazigii, un alt trib care locuià in jurul
Mânii de Azov Vechea Maiotis s'au intins
cu vremea pânâ in Carpati gi de aici pâná In
Ungaria. Alte triburi cu totul neinsemnate sunt
pomenite de Plinius ca, de exemplu : Anasii, Spon-
dolicii, Exobygitaii etc. etc., locuind pe malurile
Donului. In sfârgit, Sarmatii au fost supugi de
Impävatul Constantin gi vre-o 3oo.000 impräg-
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Vecinii. Prime le neamuri barbare

tiati prin Tracia, Scitia, Macedonia gi Italia t.nde-
s'au pierdut cu vremea in marea masä a 1)46,- -
nagilor.

Un al doilea puternic val de popoare navi--
litoare care pAtrund Inca dela 3oo in. de Chr.
In interiorul Daciei, sunt Celtii. Anartii se ageaza
Insociti fiind de Britolagila data de mai sus
Intre Tisa gi Someg, iar ceilalti in Bugeac. In
Sudul Dunärii Intre Drina, Sava gi Morava se
ageaza Scordi$cii, având ca centru Singidunum
(Belgradul de i); Teuriscii, locuesc in Nordul
Moldovei gi in Galicia. Stäpanirea celtica a durat
In Dacia cam vreo doua secole. Triburile de ori-
gine celtica aveau lii regiunile stapâ.nite centre,
cum este acel Noviodunum depe malul dobrogean
al Dunarii (Isaccea de azi). Celtii Scordigci
välesc dese ori in teritoriul roman ajutati in ex-
peditiile lor de Geti. Cu vremea însa Romanii au
reugit sa-i nimiceasca sau sa-i impragtie. Oricum,,
pâ.na. la venirea Romanilor in Dacia gi cu mult
chiar înainte de aceasta i anume pela juml--
tatea secolului I in. de Chr.toate popoarele bar-
bare care au trecut sau au stäpinit in Dacia au
fost in parte nimicite, in parte asimilate.

Un destin straniu a facut ca, incA din preis--
torie, Dacia sa träiasca perioade de adänca fra-
mântare gi continua prefacere. Un singur element

acesta este -eel mai de seamä inima DacI
a rämas vegnic darza, vegnic tanära.

0 alta influentä, de data aceasta de orcFn
Sufix. dunum este de orig. celticli ; el e peistrat i tn.

Verdun, Chateaudun etc.

2

www.digibuc.ro



miginea limbii române

Zdirect cultural, suferA Dìcii de prin secolul VII in.
de Chr. dela Great' asezati pe tArmurile Marii

:.1Iegre, unde intemeiaserA o serie de cetAti i orase.
Astfel, la gura Nistrului : cetatea Tyras ; pe o

-insulA a proape de tArm Hístría ; pe locul Cons-
tantei de azi Torni, i orase ca de pildA : Crunot

tArziu Dionysopolis si apoi Balcie), Cranea
(Ecrene), Odessos (Varna) etc.

Geto-Dacii erau totusi un neam de o incontesta-
vitalitate. Cu o bunA parte dintre popoarele

nAvAlitoare se impacA de minune. Astiel, recunosc
-istoricii, epoca invaziei iranice este o epocA 'de
'pace pentru llaci : 1700-700 in. de Chr. Nume-
-rosi i muncitori, viteji si dornici de cuceriri, Geto-
IDacii procedeazA la o mare migratiune pe imense
distante intre anii 900-500 In de Chr. Ptolemeu
in hArtile sale ii mentioneazA in Nord la Vistula

-§i Oderul de mijloc, In Vest la râurile Marus
si Aravon, in Sud-Est la Adriatica, in Sud la
Egeea i TArmul asiatic al MArii de Marmara.

Pârvan ne spune cA marele numAr de davae, 'I
care se intind In epoca elenistico-tomaná pe
malul drept al DunArii ori prin apropiere de
acest mal, aratA ea' din Nord Getii s'au Intins in
Sud ajungAnd pAnA in Macedonia, Rhodope si
Adriatica.

Herodot ne d5. prima stire asupra Getilor la
512 in de Chr. /Judi sau sunt acelasi popor,
fiindcA Grecii le spuneau de preferintA Geti, iar

Davae,-sate, asezari : dava: sufix toponimic : Sacidava,
.Buridava etc.]
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Geto-Dacii

Romanii Daci sau Dai. Ei apartin Tracilor
anume sunt Traci nordici, deoarece Tracii pro-
priu-zisi locuiau la Su dul Dunarii. Strabon atirma
itnsi ca : Din vechime Gelii au tost desfacuti in.
doua, in Geti (cei dinspre Prut i lasarit) si in
Dad (cei dinspre Germania si dinspre izvoarele
Istrului)'1. Totusi toti filologii i istoricii sunt una-
nimi in a recunoaste ca Dacii ì Getii aveau
-aceeasi limba 1).

Numele Dacilor era cunoscut Inca din secol.
IV in. de Chr. Mai tarziu acest nume e atestat
de inscriptii ca nume de persoana. Dacus este un
derivat dela grecescul Daos, nume cu care in
vechime Grecii obisnuiau sa desemneze pe Tracii
nordici. Epoca in care Dacus a subs tituit pe Daos
nu poate fi precizatá. Totusi, Pauly-Wissowa so-
coteste ca probabil veacul II in. de Chr., care
coincide cu epoca de renastere nationalá a Dacilor..

Stramosii nostri se imparteau ca si cele-
lalte nemuri vecine in mai multe triburi.
Ptolemeu vorbeste de un Dausdava, ramura da-
cica la gurile Dunarii ; apoi de Potulalenses, Al:
bocerzses, Saldenses, Ratacenses, etc.

Aurelius Victor aminteste pe Saci, care aveau.
capitala la Sacídava $i pe Apull ajunsi la mare
mnflorire in epoca romana ; Burii a veau capitala la
Buridava (mentionata in Tabula Peutingeriana 2).
Ei ar fi trimes lui Traian o solie, cand inainta
spre Tapae.

1] N. lorga afirma deasernenea ca Getii locuiau pe tar-
mul Dunarii, iar Dacii in valle muntilor.

') Tabula Peutingerianci este o copie depe o harta a im-
periului roman din vremea lui Septimius Severus (222 235,
dupa Christos) si care la 1540 apartinea, in copie, lui Konrad
Peutinger din Augsburg.
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Originea limbii române

Geto-Dacii au venit in regiunile unde Ii iseste
istoria, nu din Sudul in Nordul DunArii, ci
coborind din Carpati in a doua jurná ate a
secol. VI in. de Ur., ca rainurä a Tracilor nor-
dici. (Pârvan). Si numai dupá ct inving pe Celti
[in secol. IV in. de Chr.) si neamurile germanice
(gem]. I in. de Chr.) au un rol preponderent la_
Dunire (in acelasi veac).

Istoria geto-daci inscrie in paginile ei de glorie
doi regi puternici : Dromihetes, primul care reu-
seste s5, destepte sentimentul constiintei naticnale-
si Buerebista care, in secol I in. de Chr., asi-
guri supusilor sii una din cele mai infloritoare
situatii. Buerebista stApAne0e tinuturile de din-
colo st dincoace de Dunáre. Este, cum il numesc
unii istoricicel dintAi si cel mai mare dintre regii
din Tracia".Dupi Buerebista, regatul dac decade-
pAni la Decebal. Desi viteaz, e invins de strategia.
si lung-r pregitire armati a Romanilor. Hotarele
Daciei erau in aceastA epocA : Nistrul, Dunirea
M trea Neagrä. i Tisa. 1).

Cucerirea romani incepe mai intAi in Sudul
Dunieii, unde dealtmintericivilizatia roman&
inceteazi mai târziu decAt in Nord.

In momentul când in Peninsula Balcanici in-
cepe cucerirea romanä, erau in provinciile su-
p,rie ron tnizirii : Dalmatia, Moesia Superior
Moesia Inferior (cu o parte din Sudul provinciilor-

Unii istorici dau ca fruntarii ale Daciei, la venirea Ro-
rnanilor: Tisa, Dunärea, Prutul si Carpatii Nordici, adia
linut In suprafatà de 250.000 Km.2 i incorporand Oltenia,
Banatul, Crisana, Ardealul si Moldova panA la Prut.
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Panonia Superior si Panonia Inferior) urmi-
toarele popoare 1) castigate curänd la nova ca..
turd : Iapoclii (prin Croatia), Liburnii (pe coast&
maritimá a Iliriei), Dardanit (in provincia Kosovo
din vechea Turcie europeand), Dasaretii (la Vest
de Dardani), Scordiscii (in provinciile austriace :
Slavonien, Syrmien si in Nordul Serbiei), Tributii
(in Bulgaria si ict centrul si Sudul Serbiei). Moesìì
(in actuala Bulgarie), Dacit (in teritoriul ocupat
de Moesi, in partea dinspre Dundre), Besh (prin
muntii Serbiei si Bulgariei), Crobyzii (in Dobro-
gea, in pärtile dinspre mare), Scijii (in Dobregea)
etc. etc. in total vreo 43 de neamuri.

In Moesma inferior (din stanga Dundrii) locuiau
dela Vest spre Est: Bastarnii (dela Olt spre rd-
sarit, pând pela Siret), Gelii (alâturi cu Bastarnii
In aceeasi regiune), Britolagii (in Sudul Moldovei,
dela Siret 'Jana la Prut si in Sudul Basarabiei
dela Prut pâná la gura Dunarii).

In Panonia inferior se gäseau : Boil (in Nord)
cu Tauriscii i Arabiscii, Scordiscii (in tinuturile
citate mai sus), Brcucii (in jurul raului Sava) etc.

In Panonia superior dela Nord la Sud se
atlau: Cytnii, Azalii, Coletianti, Iassii, Osseriatii etc.

Al. Philippide spune cä din momentul cuce-
ririi acestor popoare de cdtre Romani si pand la.
sfarsitul procesului de romanizare a tinuturilor
mentionate, alte popoare au imigrat in Moesia
inferior, Dacia si Panonia inferior ca de pildä

Vom numi numal câtéva din cele in§irate de Al. Phili
ppide: op. cit. pag. 281, 282 etc.
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Marcomanii care la anul 1 9 dupA Christos
ocupA regiunea dintre Manus si Cusus (Marus
e probabil Muresul, iar Cusus localitatea de azi
Peterwardein), Germanii adusi la 173 de Marc-
.Aureliu (in deosebi Hasdingii, adicA Vandalii),
care se aseazA cu deosebire in Transilvania, in
secolul III, Carpii etc.

Multimea acestor neamuri ajuth popoarelor
bAstinase sä reziste valului de romanitate. Tra-
cii nu cedeazA usor culturii romane superioare.
Tenacitatea lor se probeazfi prin conservarea
pAnd la sarsitul stApAnirii romane a numelor
lor personale. Asttel, alAturi de numele remane
multi isi spuneau Inca : Buzes, Cutzes, Besas.
Recithangus, Marcentius, Belisarius, Ditubistus
etc. etc.

Din onomastica tracA ni s'au pastrat §i nouA,
pAna astAzi, crede Al. Philippide 1) nume ca :
Daful,Dafova (tr. Dasius), Jipa (tr. Zipas) Moacii
(tr. Muca, Mucatralis) etc.

1] Op. cit. pg. 465-466.
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Romanii veneau cu renumele biruitorilor de
pretutindeni, eu o limbä care avea un caracter uni-
versal in culturä, economie si politicä. Fermitatea
Tracului sau a Geto-Dacului avea sä he infräntä
cu vremea. Romanizarea Peninsu lei Baleanice si
mai ales a Daciei trebuia sä se infäptuiascd mai
ales cä antropogeografic occidentalizarea incepu se
Inca dela r000 in. de Chr., când cultura villano-
viaoä imbrätisea si intreg masivul carpatic 1)

Influenfa romand a ineeput insd mai inlaid:
In Peninsula Balcanied. Pentru a asigura linistea
si suprematia in aceste parti ale Europei, arrna-
tele Caesarilor pätrund in Iliriaina dela 219 in.
de Chr. Rázboinici prin excelentä, anti htonii care
pânä atunci härtuiserä in nenumärate campanii
de pradd pe Romani, rezistá timp de 200 ani
inaintärii legiunilor. Deabea la 59 in. de Chr.
Iliria e fácutä provincie romanä 2) si definitiv ro-
manizatä la 9 dupä Christos ! Intre anii 27-11
in. de Chr., lliria e organizaiä ca provircie se-
natorialä, apoi e transformatá in provincie im-
perialä sub numele de Illyrieum §i in sfârsit-

2.1 V. Parvan; Gellca.
2] Dupa unii istoricil la 168 In. de Chr.
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dela August prim ind numele : Dalmatia, e guver-
natä de un legat pânä la finele vecului IiI dupl
aceea de un praeses 2).

Iliria sau Dalmatia cuprindea: Dalmatia de
azi, Hertegovina, o bund parte din Bosnia. parti
din Croatia i Albania.

Odatâ pitrunsi in Iliria, Romanii cuceresc
rând pe rând o serie de alte tinuturi dela
Sudul Dunärii. Astfel su nt Macedonia si Moe-
sia. Macedonia e cuceritä de Romani la 146
in. de Christos. Ea cuprindea pe atunci in
afarä de Macedonia, Tesalia çi o parte din coasta
ilirica dintre Dalmatia si Epir. Teritoriul macedo-
nean se intindea asa dar dela Marea Egee papa la
Adriatica. Moesia (tara dintre Balcani i Dunäre)

fost anexatä imperiului la 29 in. e Chr. Dupä
-1) Sub Republica se obisnuia ca provinclite sa fie 'Mere-

dintate conducerii consulilor sau proconsulilor, jar cele paci-
ficate pretorilor sau propretorilor. Guvernatorii provinciilor
aduceau cu el cate un chestor insarcinat cu contabilitatea
un numar oarecare de legati numiti de Senat pentru a-i ajuta
in functiunile lor de general sau judecator. Odata in provincia
sa, guvernatorul putea sa treaca toate sau o parte din atribu-
Vile sale legatilor [legatus propraetore] sau chestorului [quaes-
tor propraetorej.

Provinciile procuratoriene sunt regiuni judecate impropril
pentru moment asimilarii si administrate ca domenil

imperiale de procuratori [procuratores] sau intendenti, a caror
obligatie principala era sa incaseze taxe.

Provincille procuratoriene, pretoriene §I consulare erau
provincii imperiale. In provinciile consulare si pretoriene, gu-
vernatorii erau socotiti nu ca magistrati, ci ca delegati [repre-
zentanti] al imparatului fiegati Augusti propraelore]. El aveau
autoritate militara, dreptul de justitle si cinci fascii.

Guvernator al unel provincii
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23 de ani Moesia devine provincie imperiald. Do-
mitian o imparte in doud legate : unul in Moesia
inferior, altul in Moesia superior. Granita dintre
cele cloud Moesii o forma râul Ciabrus 1), la apus
de care se intindea Moesia superior pânä la
Drina, iar la rasdrit Moesia inferior 2) pând la
Pontul Euxin. Aceasta din urmá cuprindea
teritoriul de-a-stânga Dunärii dela rdsdrit pan&
la Nistru, dar mai mult pe cel riveran, dinspre
mare" 3). Orase mai insemnate erau in Moesia
superior Singidunum(aproape de Belgradul sAr-
besc), Viminaciurn (Kustolatz), Ratieria (Arcer),
Naissus (Nis-Serbia, orasul natal al lui Constan
tin-cel- Mare). In Moesia superior avem : Nicopolis,
Durostorurn (Silistra), Odessos (Varna), Torni (Con-
stants), Callatis (Mangalia).

Panonia care cuprindea, pe vremea Roma-
nilor o bund parte din Serbia si Croatia, dar
ingloba in stânga Dunärii Ungaria (impärtitä in
Panonia inferior si superior) avea ca hotare spre
Nord si Est : Dundrea, spre Vest mergea pAnä
la Mons Cetius (Wiener-Wald) i Alpii norici,
spre Sud pâng la Alpii Iulici i dincolo de râul
Sava. Rornanii o supun intre 35 In. de Chr, i 9
dupd Chr. Campania o incepe August si o stâr-

1) Cibrica.
2) Mai precis cuprindea : actuala Bulgarie dintre Dunäre

poalele nordice ale Balcanilor, Incepand dela, exclusiv Ratia-
riacare fAcea parte din Moesia superiorapoi Dobrogea
Muntenia dela Olt spre räsärit, Moldova dela Siret spre räsa-
rit, Basarabia panä la Tyras, inclusiv.

a) Al. Philippide; op. cit. pg. 284.
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seste Tiberiu. Centre era u in Panonia: Vindo-
bona (Viena), Bregetia (Uj-Szöry), Aquinci.rn (Alt-
Olen), Mursa (Esseg) etc. Limba latiná ca
in deobste in regiunile deven)te mai tärziu ro-
mane era mai de mult cunoscutd. Astlel,
ioscriptiile o atestä bici incà dt pe la i7o in.
de Chr. lar o dovadd in plus de romanizare
rapidä. $i adancä e faptul, pe care-I mentioneazä
istoria : de aici au plecat un $ir intreg de impä-
rati romani : Aurelian, Maximian, Valentinian 1,
Gratian. Dar, odatä cu nävälirile barbare ele-
mentul roman slibe$te. Trecând din secol. V,
când sub stápânirea Hunilor, Card a Ostrogoti-
lor, Longobarzilor, Avarilor etc., Panonia se
desmembreazd si, in tinuturi alta datä latine, apar,
se inmultesc $i se a$eazd cu drept de stápânitori
neamuri streine : slave, fino-ugrice etc.

Tracia propriu-zisii (regiunea balcanicä) este
cuceritä de Claudius $i fäcutd provincie romanä
procuratorianä dela anul 46 dupd Christos si
unitä cu Moesia. Sub Traian, Tracia devine pro-
vincie pretoriand.

In felul acesta, o bund parte din Peninsula
Balcanied exceptând Peloponezul, Hellada si
orasele depe coastdau fost romanizate. Dovadä
de romanizarea P. B. sunt: abundenta numelor
romane in ostirile de räsárit (Celer, Maxentius,
Traianus), numärul mare de impärati de originä
romanicá originari din räsäritul Europei: Decius
(249-251), Claudius II (268-270), Aurelianus
(270-275 din Panonia inferior), Constantin-cel-
Mare (306-337) etc. etc. si instaurarea ca limb&
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.oficialä a limbii latine.
Rind la venirea Romanilor cea mai mare parte

din P. B. era grecizatd. Pentru Strabon, Mace-
donia pnopriu-zisa, Tesalia, Epirul, Iliria, Tracia
dinspre Marea-Egee pânä la fluviul Marita erau
Grecie", tar& greceascr. Procesull de greci-

zare se datora oraselor grecesti depe coastä
mai ales influentei macedonene. Chiar dupä ve-
nirea Romanilor tinuturile in care influenta e-
find pätrunsese puternic, pistreazd acest carac-
ter. Astiel, pe când Dalmatia si Moesia superior
erau complet romaui zate, Macedonia, Tesalia

Epirul rezistà romanitätii märturie stau
inscriptiunile din C. I. L. si C. L G. 2). Totusi
si in aceste tinuturi erau centre romanizate,
care insä nu au putut sä se opuná unui al doilea
val de grecizare intensificat pela sfärsitul vea-
cului IV.

Intrucât Dobrogea face a parte din provinciile
de timpuriu romanizate, inscriptiile, pietrele mi-
liare atestä aici o frumoasä organIzatie romanic5.
inainte de anexarea Daciei la marele imperiu.
Vestite centre grecesti ca : Totni, Callatis, His-
tria au dat la iveald un bogat tezaur de inscriptii
latine. Aläturi insä de vieata romand exista si

Tracii scriau cu alfabet grec Inca din secol. V in. de
Chr. Pe de alta parte, Jung afirma ca : ;Dacia era un tedto-
riu In majoritate grec, iar Moesia dintre Haemus §1 Dunare tin
teritoriu in majoritate latin"(citat de Al. Philippide; Orig.
Roman.") Alb. Dumont crede deasemenea, cä civilizatia tracs
era de origina greaca nu romana.

2) Corpus Inscriptionum Latinarum; C. I. L.
Graecarum ; C. I. G.
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o vieatä cu caracter autohton. Atributul civitas-
dat unor localitäti probeazdclupd Mornmsen
cu prisosintä aceasta, intruck : ,,civitas insem
neazä o comund care n'are organizatie nici ita-
licd, nici greacd." (citat din Al. Philippide).

Daad astfel se prezintä situatia la Sud de Du-
Rare, sä vedem care era aceea dela Nordul mare-
lui fluviu inainte de venirea Romanilor.

Geto-Dacii sau Tracii nordici cunoscuserä cloud
epoci de märete infäptuiri : a lui Dromihetes si
Buerebista. Neamul lor era impärtit in mai multe
triburi si locuia tinutul cuprins intre Tisa, Du--
näre, Marea Neagrä si Nistru, trecând pe alo-
curi si peste hotare. Amestecati cu Tracii se in-
tindeau in dreapta Dunärii pänä in Balcani, in
rdsärit treceau dincolo de Nistru 'DADA la Bug,
iar in apus pan& la Dunärea panonia. Vecinii
Traco-Geto-Dacilor erau la Est: Scitii, la Sud :
Germanii, pe care impreunä cu Celtii ii gäsim
si in Vest, la Nord-Est: Slavii si la Sud de Du-
näre : Ilirii; la Nord de Nistru se allau Cimme-
rienii.

Inainte de era crestinä rivalitatea daco-ro-
manä isi deschisese drum. Intre 112-109 in. de
Chr. Dacii uniti cu Scordiscii atacd imperiul ro-
man. Pela 29 in. de Chr. Geto-Dacii erau atat de
puternici, incât oferd, cu conditii inacceptabile,
ajutor lui Octavianus, apoi lui Antonius cu pri-
lejul rázboiului civil, care era sä isbucneascä in-
tre cei doi.

Cu toate acestea occidentalizarea Getilor in-
cepuse Inca.' din secol. IV in. de Chr. pin Celti
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vi fu intensificatA cu II in. de Chr. de Romani,.
Dar asupra teritoriului geto-dac se exercita pe
vremea aceasta o altä influentA, care se dove-
dise mai puternicA, poate din cauza prestigiului
cultural ori faptului ca Traco-Ilirii aveau lâmurit
amprenta ei : cea greacA. Dar, peste incA un veac
(I in. de Chr.) Romanii reusesc sA ia pe cale
economicA intAietatea Grecilor in Dacia. Iar
odatA cu inceputul cuceririlor si anexArilor din
P. B. in regiuni care apartineau unor neamuri
Inrudite ori având legAturi strAnse cu Nordul Du-
nAri , impAratii Rome i se gândesc la o eventualA
campanie impotriva Daciei. Cel dintâiu proiect
apartine lui Caesar. Fiinded nu-1 poate desavAri,
Augustus II reia la 44 d. Chr., când are loc pri-
ma expansiune roman& in stânga DunArii. In a-
ceastA vreme este ocupatá de legiunile romane
fäsia diu Oltenia si Muntenia de circa 4o km.
pAnA la valul mic" dintre Calafat i Giurgiu.
Intre August si Domitian posesiunile romane
din Nordul DunArii sporesc, anexAndu-se la Moe-
sia regiunile cucerite din Oltenia, Muntenia, Mol-
dova si Basarabia tinut care e delimitat de
marile valuri dintre Severin çi Cetatea AlbA.

Sub Decebal al treilea mare nume in isto-
ria strAmosilor nostrimândria legionarului este
adâ.nc incercatA. Câteva infrAngeri ccboarA ac-
vila romanA in fata dArzeniei celui ce-si apAr&
pAmântul drag al straimosilor. Dar orgoliul gene-
ralilor incArcati de glorie si fremätând de bArbA-
fie, de acea impresionantä virtus romana" nu
-avea sä-si intArzie plata. Traian pregAteste cu
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multá grijá cea dintâiu expeditie a sa impotriva
poporului, care nu-si plecase incA umiht capul. La
loll. d. Chi.. prima campanie se soldeazA cu ma-
rea victorie dela Tapae. Dar. din cauza conch-
tiilor inumane, jignitoare pentru un neam de oa-
meni cu pasiunea libertAti, pacea e cAlcatá si rAz-
boiul reincepe. Astfel, la io5 cu un an inainte
de Inceputul celei de a doua campanii si cu doi
inainte de stArsitul ei Traian ia toate mAsu-
rile pentru a nimici pe Daci.Intr'adevAr, In toam-
na anului io6 Dacia e infrânta, iar la 107 e de-
claratA provincie romanä. In cinstea invingáto-
rului se ridicA la 109 d. Chr. la Tropaeum (Adam-
Clissi) un monument impunAtor : Tropaeum-Tra-
iani, pe locul marilor lupte de altAdatä, având o
inAltime de aprox. 32 m. si diametrul bazei de
38,62 m.

Dacia fiind cuceritä, stApAnirea romand se In-
tinde din anul 107 asupra tuturor popoarelor, care
Jocuiau dela izvoarele Dunärii si pAnA unde se
varsä rAul in mare, cum gi asupra intregului ma-
siv muntos al Carpatilor, orientali si al muntilor
Apuseni" (Sacerdoteanu : Consideratiuni asupra
ist. Rom. in Ev. mediu.

La 107 d. Chr. Dacia e prefAcutA in provin-
cie romanA. Intre 119-120, Adrian o imparte
In: Dacia superior (partea de miazA-noapte) si
Dacia inferior (partea de miarA-zi) intre 8 Iulie
158 si 27 Sept. 159, pe vremea lui Antonius Pius 1)
Sn 3 : Dacia Porolissensiscu capitala Porolissum

1) Dupd altil, de cdtre Marc-Aureliu.
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<Moigrad), având jumátate din partea de miazá.
noapte a Ardealului cu Tara Crisurilor si muntii
Apuseni, Dacia Apulensis cu capitala Apulum
(Alba-Julia) cuprinzând restul Ardealului si Ba-
natul si Dacia Malvensis cu capitala Ma lva,
meidentificatá, având Oltenia. DesP impärtitä in
trei, in Dacia era un singur : legatus Augusti
pro-praetore (provincie imperialä) cu resedinta
la Sarmisegetuza.

Efectiv, stapanirea romana tine in Dacia dela
io6 pänä la 271 sau 275, tn 271-274 (ori 275),
efectuându-se in etape, cred multi istorici, retra.
gerea trupelor si oficialitätilor. Cauza trecerii in
dreapta Dunärii sunt nävälirile barbare. Dacia
era consideratä pierduta pentru imperiu tocmai
din cauza valului de neamuri streine nävälitoare
In ca depe vremea lui Gallienus (260-268). Au-
relian trece Dunärea pentru a salva restul pose.
siunilor imperiului.

In Sudul Dunärii, Aurelian creiaza douä Da-
cii : D. ripensis cu capitala Ratiaria si D. medite-
ranea cu capit. Sardica (Sofia). Pela 386, partea
-sudicä din aceastá provincie imperialä a fost nu-
mitä Dardania (cu capit. Scupi), iar regiunea
-dintre Dundre si Marea Neagrä fu numitä Scifia
,(capit. Toini). Astfel, in secol. IV erau in Bal-
cani si DunAre: Sci0a, Moesia inferior, superior,
Dacia ripensis, mediteranea si Dardania. Intre o-
Tasele Daciei citäm : Sarmisegetuza, Apulum, Po-
-taissa (Turda), Napoca (Cluj), Porolissum, Tibis-
-cum, (Caransebes), Drobetae lângl Tr.-Severin).
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Eutropius si Flavius Vopiscus afirmá cl Dacia
a fost párásitä cu totul de populatia autobtonä.»
Impotriva acestei asertiuni se ridicä insä câteva
fapte simple si anume : n'a putut pleca din Dacia
säräcimea, fiindcA a) toleratá de barbari, jefuia
impreunä cu ei ; b) era scutitA de cosmarul im-
pozitelor ; pe de altA parte, dupä calcule aproxi-
mative s'a dedus cä in Dacia: c) locuiau vreun
milion de oameni care cu greu ar fi fost strA-
mutati in Sudul Dunärii 2) si d) n'au fngit Daco-
Roinanii din fata barbarilor, prntiucA : N'au
fugit nici Galloromanii in fata Francilor, n'au
fugit nici Italienii in fata Gotilor i apoi a Lon-
gobarzilor, n'au fugit nici, mai
Grecii i Bulgarii in fata Turcilor. N'am fugit
nici noi in fata Tätarilor, aqa dar nici striimoqii
no$tri, Dacorornanii, in fata Go(ilor"3).

Din inscriptiile gäsite in räsäritul Europei s'a
ajuns la concluzia, cl in provinciile romanizate
din aceastä parte a Europei vieata romanA a ur-
mat un curs deosebit in Dalmatia de cel desfA-
surat in Moesia superior, Moesia inferior, Da-
cia si Panonia inferior; cA, pe când in Dalmatia
lb. autohtonilor era cea ilirA, aceea din restul po-
sesiunilor romane era lb. tracA 4). Din cauza e-

1) Problema continultatii in Dacia o desbatem inteun capi
tol special.

1) V. Parvan socoteqte cam 10 locultori la kilometrul patrat-
') C. C. Giurescu ; op. cit. pg. 185.
4] Al. Philippide ; op. cit. pg. 675 [I].
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volutiei distincte dintre cele douä grupe, am avut
cu vremea dou5. limbi deosebite: limba dalmat61)
§i limba romeind, singure reprezentante panä in
epoca modernä. a romanit'atii Sud-Est europene.

Mijloacele de romanizarea regiunilor mentio.
nate sunt urmätoarele : a) legiunile. In deosebi
pentru Moesia superior si inferior, legiunile Care
plecau dela Singidunum i Viminacium desävär-
.§esc opera primilor cuceritori. Lagärele legionare
dela Novae, Durostorum i Treosmis sunt factorij
puternici ai romanizärii Moesiei in Perior; b) veteranii
care se liberau dupä. 25 de ani si se cäsätoreau-
-desigur cu autobtone, primind dupä eliberare
-dreptul de cetatean roman pentru ei §i familie ;
c) edictele date de cAtre impärati : Caracalla ho-
täräste la 212, ca. tori cetätenii imperiului sunt
cetäteni romani ; d) func(ionarii care nu cunos-
fteau decât limba stäpAnitorilor sau care in
,orice caz trebuiau s'o foloseascä, in raportu-
rile lor cu supusii mai ales pe aceasta ; e) oa-
menii de drept (juri§tii) care nusi puteau apära
clientii decât la lb. latinA ; f) negustorii 2) care ve-
neau atrasi de pitorescul provinciilor nouä si mai
ales de mirajul inbogätirii repezi; g) oficialitatea
.care constrAngea pe autohtoni sa. invete limba bi-
ruitorilor ; Claudius cere cetätenilor romani" sä
stie latineste, altminteri cetátenia nui valabilA ;
h) sclavii liberati care invalaserä limba stäpAnului

o transmiteau impreunä cu obiceiurile in

1-] Limba dalmatg a fncetat de a exista odatg cu moartea
tiltimulul orn, care o Invgtase ca limba materng, Tuone Udaina,
mod la 10 Iunie 1898 [Al. Ph.; op. cit. pg 658, I].

2] In Dacia erau mal multe colegli sau societati industri-
ale si comerciale, dovadA a desvoltarii sale econornice: co-
legium fabrorum [soc, industriasilorl c. negotiarum [soc. ne-
gustorllor], c. centonariorum [soc. tesAtorilor de lana], c.
aurariorum [soc. balasllor] etc.
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masa de jos a bästinasilor; i) strälucirea presti-
giul viefii romane : autohtonii atrasi de faima care-
aureola numele acestui popor de luptatori, se de-
prind cu limba latina mai intâiu la crave
apoi la sate, unde in toate vremurile po-
pulatia a fost mai conservativA. Romanizarea sa-
telor se face incetul cu incetul prin colonisti, care
se asezau aici si isi construiau o villa", In jurul
cärei a apäreau imediat locuintele lucrätorilor, scla-
vilor etc., Tana ce acestea alcâtuiau un vicus".
DovacIA cA asa s'a intâmplat sunt inscriptiile din
Dobrogea : vicus Clementianus (satul lui Clement,.
la Caramurat), vicus Casianus (satul lui Casius,.
la Seremet), vicus Verobrittanus (satul lui Vero-
brittius, la Sarai lângä Hârsova) etc.; j) cresti-
nismul noua credintä care Inlocuieste vechea
religie pAgânä.- este rAspânditá de misionari In
limba latinä (dovadä vocabularul limbii noastre);
1) proprielarii noilor pämänturi cucerite nu folo-
seau decât lb. latinä in relatiile lor cu cei ce
munCeau pämântul, fiindcA aceasta era limba lor-
de originA ; m) condi(ia de a cunoaste perfect limba
cuceritorului pentru a putea fi salariat al impe-
periului. Si in sarsit cativa factori de ro-
manizare, de data aceasta negativi : n) strtimutii-
Tile de trupe in care serveau indigeni in corpurile
auxiliare ale celorlalte provincii: astfel, gäsim
Traci in armata imperialA din Panonia, Retia,
Britania i chiar In Egipt i Iudeea ; o) nimicirea,
populafiei autohtone prin: rAzboaie continue, otrA-
vire in masA, fuga in tinuturi mai ferite, ca de
pilda muntii Transilvaniei i regiunile dela r1-

44

www.digibuc.ro



D icia. Al doilea lot de barbari

särit de Olt. Dar in locul populatiei astfel mic-
sorate, au sosit din toate pärtile imperiului : p) co-
loni$tii, noul si cel mai de seamd factor pozitiv de
romanizare.

Colonigtii veneau din toate pärtile imperiului.
Un mare nurnär erau originari din Iliria, Moesia
si Tracia. Inscriptiile atestä ins& si colonisti ve-
niti din Galia, Siria, Africa, Asia-MicA si Italia
(de aici veneau mai ales functionarii si cu ose-
bire in primele timpuri ale cuceririi). Oricum, a-
celeasi inscriptii probeazA, ca cei mai multi erau
Romani. Astfel , numele Aelius se intalneste de
loo ori, Aurelius de i5o, Julius de 5o etc. Putinii
autohtoni care vor fi rAmas s'au unit prin legä-
turi matrimoniale cu colonistii, fie cA au intrat in
vieata oficialA a cuceritorilor, fie cA au rAmas
pAstori, duand o vieatä asprA, nesigura si pli-
nA de privatiuni. dar lipsitA de orice moliciune.
(W. von Wartburg). Desigur cA si acest din urinA
lot al indigenilor, cArora le repugna cultura ro-
manä, se va fi asimilat cu timpul primind in
muntii in care-si cântau aleanul pe nesimtite,
in fluenta Romei.

Dacia este precum am arAtat mai sus
päräsitA la 271-275 de oastea, functionarii si oa-
menii ei avuti. Cauza i vecinii care necontenit
näväleau in cAutare de spatiu vital", ca de pildA :
Sarmatii, Carpii (sau Dacii liberi) si in sarsit
primul neam germanic: Gbfii la 269 d. Ch.

lati, insirate mai jos, neamurile barbare din
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puhoiul revärsat peste tärile balcanice imediat
dupA moartea marelui Traian (la ii August 117,
la Selinunt in Cilicia Asia-Micä): Iazygii Me-
tanasti d i a spre A pus i Roxolanii di nspre
rAsärit, ambele neamuri sarmatice. Impäratul
Adrian bate pe Iazygi i câOgâ. pacea Roxo-
lanilor dându-le o mare sum5. de bani. La !212
d. Chr, nävälesc Gotii pentru prima datä, La
248 revin, iar la 275 ocupA totreaga provincie,
dupa ce Aurelian repurtase o victorie asupra lor.
Dându-si seama insä, cA din cauia marei
timi a barbarilor i a pozitiei izolate pentru
imperiu a Daciei, nu-i poate birui definitiv,
le cedeazA provincia din dr. Dunärii cu obligatia
de a nu-1 mai ataca. In felul acesta, Gotii devin
federatii" Romanilor.

Dominatia Gotilor tine pânä la 375. când vin
Hunii care in lupta dela Netas [454]. pun stA-
panire pe Dacia. Ocupatia lor a durat pAnA la
566, când Longobarzii uniti cu Avarii präbuesc
statul gepid. Cam in in aceea0 epocA, Iordanes
pomeste pe Slavi care, impärtiti in triburi, se in-
tindeau : Sclavinii din Carniolia i Panonia pAnä
la Nistru §i Vistula 1), Antii dela Nistru pânä la
Nipru.

Documentele pomenesc in timpul acesta si de
Sarrnatií Argaragantes, care la 334 trec DunArea;
la 35o este mentionatA expeditia impäratului
Constantiu impotriva Sarmatilor Limigantes. (IatA
câteva dovezi cä impAratii romani nu incetaserfi.

Mentionati mai tarziu in Muntenia.
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sa se intereseze de soarta provinciilor limitrofe).
Pânä la venirea Slavilor in Dacia, neamurile

barbare1) îsi impärteau astfel regiunile Goff
in tinutul Tisei si al Dunärii de mijloc, Vandalit
In panne Muresului, Visigolii in Tara Roma-
neascä, Taifalii in partea de Vest a câmpiei ro-
mânesti, Gepizii in Dacia Traianä.

In secolul VI teritoriul nord-dunärean e o cupat
de Slavi. Venedii sau Slavii (sub primul nurne se
fac cunoscuti la venirea lor in pärtile noastre)
îi fac aparitia la Dunäre la sfârsitul secol. V. Nu-
mele lor este Sloveninu [cu pluralul Slovene].
Patria primitivä a Slavilor este tinutul cuprins
intre Vistula spre apus, Nistrul mijlociu spre rä-
särit, lacurile Mazuriene, regiunea dintre afluentii
Narevului si ai Pripetului in miazä-noapte si Car-
patii Galitieni spre miazã-zi. Cu aproximatie,
patria Slavilor cuprindea Polonia si regiuuea de
Vest a Ucrainei. Dupd Al. Rosetti, Slavii ocupa
in secol. V si VI Basarabia, Moldova, ceasta
Marii-Negre, câmpia muntearä si inainteazä in
Ungaria, dincolo de Tisa si Dunare 2]. Dovadä
el acest nou popor barbar nu vine ca prieten ci
ca dusman cutropitor este numele pe care Tara-
Româneascä Il are la .4ârsitul secolului VII :
tara Slavilor". In acest veac insä Slavii îi in-
tind stäpânirea nânä la insulele M5rii-Egee. La
pätrunderea bor in Peninsula Balcanicä se gäseau
Inca tinuturi care continuau vieata romanä. Astfel

Neamuri germanice.
2] Limbile slavevol. III din Istoria limbii rorane, pg. 21.
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este fAvia Belgrad-Niv-Sofia-Scupi- Prizren, unde
.dominatia bizantina s'a fAcut simtitä pAna la
1190.

Devi sositi in Nordul vi Sudul Dunarii ca
orice altA pasare de prada al cArei hoit a ingra-
vat pArnântul Winos al Daciei Traiane, Slavii au
fost totuvi repede asimilati in N. Ducaiii, asirni-
lAnd, la rAndu-le, in Sud populatiile risipite, ca
niste insule, in miilocul marii slave. Ca barbari
cruti ni-i prezinfA Procopius, Giurescu, Diculescu
v. a. Procopius ne povestevte cum, in calitate de
martor ocular, a observat ruinarea Tracilor
Ilirilor de acevti .barbari" in mai putin de zo de
ani. C. C. Giurescu conchide CA P. B. a sufe-
rit mai mult depe urma Slavilor deck depe un-
ma neamurilor germanice sau a Hunilor' 1).

Totuvi Slavii s'au disolvat in masa barbaroc-
ton& am putea spunea RomAnilor. Nu mult
dupA venirea lor a inceput In vieata navälitori-
lor o epocA de simbioza cu autohtonii. ImpreunA
au constituit stätulete slavo-romAne. Astfel, isto-
ria confirmA cA ducatul lui Gelu era format din
Slavi vi RomAni, iar Menumorut era Slav (secol.
XXI). Desigur cA nu se poate nega o lung&
cohabitare slavo-romAnA, fiindcA asimilarea defi-
nitivA a fost posibila dupA cateva veacuri de
vieatA comunA. Istoricii vi filologii cred cA pro-
cesul de completA contopire slavA In pAtura po-
pulatiei romanevti era Inchis In secol. XIII. Unii
filologi streini pun insa ca termen al bilngvismu-

1] C. C. Giurescu ; op. cit. pg. 260.
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lui [adicA al epacei slavo.române, când erau deo-
potrivA folosite slava $i romAnal secol. XVI, ceea
ce dup5 majoritatea slavisti]or este o exagerare.

TotodatA, faptul cA in N. DunArii Slavii au
fost asirniliati, nu au asimilat ca in Sud, s'ar da-
tora dupA Sextil Puscariu numärului mare
al Românilor, dupa Al. Rosetti superioritâtii cul-
turii romane. Se pare cA in bunA mäsurA a jucat
un rol precumpAnitor numArul Românilor, fiinda
si in S. DinArii la venirea Slavilor cultura
romaná nu pierise, Bizantul având sub conduce-
rea sa spiritualA panA in secol. XII anumite re-
giuni [vezi mai sus]. Totusi, nu este exclus apor-
tul secundar al culturii in românizarea Slavilor.

Imediat dupA Slavi vin neam turcesc,
amestec de Huni i Turci Oguri. Pe ia jumätatea
secol. II d. Chr. pleacA din regiunile centrale ale
Asiei si se stabilesc in Nord-Estul Márii-Negre,
intre Don $i Volga. Dup5. trei secole [V] ocup.1
Crimeea i Bosforul. Sub Kubrat [685-643] In-
temeiaza un stat bulgar independent la N. MA-
rii Negre, de scurtà duratA insä. Dup5. moartea
lui Kubrat statul se desmembreazA. Unul din fiii
sAi: Isperih [Asparuh] isi ia h )ardele, vine in
Bugeac $i de aici trece peste DunAre. In secol.
IX, sub Krum, (832-814) stApAnirea bulgarA se
incindt la N. de DunAre $i la S. de Balcani. Dar,
in drurnul lor, Balgarii intAlnesc pe Slavi. Ii sub-
jugA, dar sunt cu totul asimilati de acestia [secol.
VII], in asa fel incAt caz bizar in istoria pe-
Toarelor Bulgarii isi pierd limba i o invati
pe aceea a invinsilor. Cauza cea mai de seaml a
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acestui fenomen este religia crestinä, pe care co.
1mbrätisaserä deopotrivä Slavii ca si Bulgarii.

In secol, XI in populatia slavo-românä pA-
trund infiltratii rnaghiare. Ungurii vin in Europa
Centrald intre anii 895-906 din stepele Asiei..
Sunt un popor de originá fino-ugrianä, inruditi
cu Finlandezii, Estonienii si Laponii. Numele
lot etnic este: Maghiarii, adic5. oamenii [odraslelel
pAmântului" sau dupa o traducere interpretativA:
puternicii", stäpanii". Din Asia pleacA in vea-
cul I dupl Chr. Pe la 83o ii gdsim intre Don si
Nipru. Presati de Pecenegi, se aseazA la 889 in
Atelkuz sau tara dintre rAuri" (adicä Bugeacul t-
regiunea dintre cursul inferior al Prutulul si Nis-
tru]. La sfArsitul secol. IX trec in Ardeal. Con-
tactul cu populatia româneascA il iau insä mult
mai târziu in secol. XI iar cucerirea de-
finitivA a Transilvaniei se realizeazA tocrnai in
secol. XIII prin Cavalerii Teutoni. Oricum, la
venirea lor in tinutul românesc de dincolo de
Carpati, existau acolo organizatii politice slavo-
române puse sub conducerea cnezilor si voevo-
zilor. 0 dovadA deci cA vieata româneascA se-
continuase deoparte si de alta a muntilor, pen-
trucA numai astfel putea prezenta in acea epocá
forme politice evoluate.

Un alt neam barbar, care pätrunde in regiu-
nile din N. Dun Arii stint Pecenegii pela Ego d.
Chr. Ei se aseazA mai intâiu in Moldova si Mun-
tenia, apoi in Ardeal.

0 rudA de aproape a ¡or, Curnanii, ii silesc la
zo55 sA se stabileascS in Peninsula BalcanicA...
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La rându-i, dominatia cumanA in pArtile noastre
line dela 1057 -- data asezArii lor definitivesi
pAnA la 1241, anul revärsärii puhoiului tAtaresc.

Odatâ cu Cumanii vin in numAr redus si Ia-
zigii 1), dela care ne-ar ti rämas in toponimie Iasul
lin jud. Fägäras si Odorhei] si Iasi.

i, in sfârsit, ultimii barbari asvârliti de vi-
tregia vremurilor peste acest prag de civilizatie,
peste aceastA ademenitoare sursA de bunuri :
Daco-România se prAvâlesc neinfricati, nestApâ-
niti, cruzi, lacomi in acest ultim act al apocalip-
sului istoriei noastre : Tätarii, Nogaii, Cazarii2)
toate seinintii turco-tAtare. Cronica si legenda
.au pAstrat amintirea de groaza a TAtarilor. Ne-
numärate generatii dealungul secolelor si-au tur-
burat odihna cu cosmarul acestor ultime vestigii
de jenantd istorie umanä.

Odatá cu Tätarii, peste filele insAngerate de
prigoand ale hrisoavelor, pearia cronicarului se
pleacä sâ scrie cu clArzä repulsie ultima voroavA
de blestem.

DupA patru mii de anii in care pâmântul
tArii noastre a fost frAmântat in goana nAvalnicä
-a cailor din Pamir, dela Nipru, Don, din Bal-
cani si pustä isi gAseste in sfArsit o clipA de
ndihnA. IncA inainte de era crestirá neamuri ira-
nice si- au risipit avântul sälbatec, indestulându-si
lAcomia pe plaiurile traco-daco-getice. franieni,,

9 Neam sarmatic.
1 Se crede ca ar fi Minas dela el In toponimie: nu-

allele satulul Cuzdrioara (pe Somes).
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Cimmerient, Sarmati, Sciti, Celti, divizati in nenu-
märate triburi, trec rânduri-rânduri roâcelärin-
du-se, nimicindu-se unii pe altii pentru a ingenun-
chia un pâmânt careobstinata refuzat, vreme
de milenii, sä fie al lor. Credincioi stäpânului, ogo-
rul prädat s'a räsbunat invrájbindu i pe toti si
insetosat a rodit mai bine din sângele celui care
1-a deposedat.

Multe din neamurile bai bare isi fac la
noi timp de secole sälasul. Astfel, dintre
Sarmati: Roxolanii sau Iazigii care vin in pit.-
tile de jos ale Dunärii (primii) sau se intind prin
Carpati [Ana in Ungaria (ceilalti). Neamurile
sarmatice rämân prin sau in preajma tinuturilor
noastre strävechi vreo ease secole. Scitii si Celtii

imprástiati si ei prin TrAsilvania si Bu-
geac (Agatirisii, Anartii, Britologii) ori Moldova
(Teuriscii), sunt prezenti in istoria traco-geto-
dacil douä pand la trei secole. Siliti sä-i suporte-
ca stäpâni, cu unii dintre ei autohtonii s'au im-
prietenit, asa fel incat i-au intováräsit in luptá
gi in expeditiile de pradä (cu Scordiscii atacä, de
pildä, pe Romani); pe altii ii extermina sau ii
alungi (triburile sarmatice) si in sfârsit, pe unii
ti asimilä (Agatirsii, Sacii, Iazigii etc.) sau le pri-
mesc influenta in lexic (nesigure urine iranice :,
sap, tarc, Dunáre, Zärand s. a.).

La fel s'a intamplat si in era crestinä din
secol. IXIII d. Chr. Peste Geto-Daci au trecut
acum puhoaie de neamuri germanice: Gotii, Ge-
pizii, Avarii, Taifalii, Victoalui neamuri slave t
Slavii, turco-teilare: Bulgarii (amestec de Hum si
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Turci oguri), Cumanii, Pecenegii, Tätarii,
Cazarii, lino-ugriene Ungurii.

Taate s'au a$ezat aici $i veacuri de-a-rândul .

s'au hränit din truda autohtonului: Germanii vreo
cinci secole, Slavii vreo sase, Ungurii zece
ranä in vremea noasträ, ceilalti dela loo-3oo

Dar, cu tot numárul lor prea mare, cu toatA
oprimarea sau poate chiar de aceea exer-
citatä veacuri intregi, neamurile pätrunse In ini-
ma Daciei nu i-au putut nici opri bAtäile nici
schitnba simtimintele, uiindcá de milenii ca-
racteristica de cApetenie a strAmo$ilor nostri a
lost dcirzenia, Indärjirea de stâncl a celui InfrAtit
cu aiuntele $i codrul. Dan& pe unii nu i-a putut
asimila (o altä notA. specificA traco-geto-daci)
schimbându-i din cuceritori in cuceriti (cazul
Slavilor), atunci i-a uitat, pentrucA cealaltA insu-
$ire a noastrA a fost rezerva fatA de streini. Din
atAtea nenumärate $i nivalnice suvoaie unul
n'a lost mai adânc inscris pe piatra rämasa. Ici,
colo, câte o urmä $i aceea $tearsA, incertA, obscurA.

Totu$i, sunt istorici, filologi i geografi streini
care nu cred in vitalitatea poporului din N. Du- -
nArii, peste a cArui vajnicä tulpinä geto-daco.ro-
manA s'a revärsat potopul de sevä primitivä. $i de
unde podoaba trebuia sä creacA firavä, palidä, sti-
oasä, s'a inAltat temerari, mändrA, strAlucitoarel:

Unii au pus la indoialä originea noastrA ro-
manicA ; multi au cäutat sA dovedeascA lipsa de
continuitate in N. Dunärii aducând argumente din
istorie $i linguistica. Românii i o bun A parte
din cA.-turarii de peste hotare au afirmat persis-
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tenta neamului nostru de-a-stânga Dunärii, sus-
tinând unii ca teritoriu de formatie a limbii Nor-
dul, altii Sudul marelui fluviu.

Urmasi ai Daco-Romanilor, problema se pune
pentru noi nu numai din punct de vedere al con-
tinuitätii, ci si din acela al leagänului" sau »ve-
trei" sau mai bine a teritoriului nostril de formatie.
Punând in felul acesta chestiunea vom imbrätisa,
desigur, ambele maluri ale Dunärii, vom lämuri
dispersiunea Românilor in Sud-Estul Europei,
vom explica formarea dialectelor si mai ales vom
dovedi continuitatea in Dacia si latinitatea noas-
trä prin istorie, geo-istorie, arheologie, geografie,
loponimie, onomasticci, religie, hteraturet, culture',
etnogrlafie, domeniu osteisesc si mai ales linguisticei

unde, largind cadrul preocupärilor vom in-
cerca sa explicim o seamä de fenomene ale limbii.

Urmärind persitenta elementului rornânesc in
N, Dun Arii aratam atunci când izvoarele sau
istoricii fax mentiunecare sunt vechile asezari
ale Neamului noitru, unde s'au gäsit cele dintâi
organizatii românesti si cum sunt prezentate ele
de arturarii diverselor epoce.

Continuitatea noasträ in stânga marelui fluviu
ca si romanitatea limbii au fost contestate cele
mai adesea de interesati. Astfel, pentru a justi-
fica protectoratul Tärilor-Românesti savantii rusi
incercau sa acrediteze opinia cä limba româ-
neaseä e o limbä slava. Filologii si istoricii ger-
mani din secol. XIX-XX au dovedit cu prisosintä,
cA teza era confectionatä in Cancelarii le Petei sbur-
gului. Cihac voind sä facA opera de stiintä ajunge
aproape la aceleasi concluzii, fiindcä Ii lipsea fa-
cultatea de a valorifica vocabula. (Discernaman-
tul 1-2 fäcut Hasdeu in circulatia cuvinteloi ").
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Intre obiectiunile aduse continuitätii citäm 1) ve-
chile name ale (inuturilor locuite de Sträromâni, nu-
me date de istorici dinteun spirit pedant. De
exemplu : Vlahii din Haemus sunt Moesieni, cei
din N. Dunärii indiferent dacg e vorba de
Goti, Huni, Pecenegi, Cumani ori Tgtari; tot a sa
precum lipsitâ de sens este si denumirea pentru ti-
nuturile românesti invecinate cu regatul Sf. Stefan
Ungro Vlahia. Istoricii bizantini aveau obiceiul de
a numi poporul dupä tinutul locuit si pe stgpâniti
prin stäpAnitori. Aceasta este principala cauzg a
.mutismului" izvoarelor intre veacurile IVX,
and cuvântul Vlah incepe sä fie folosit ;

dar 2) lipsa izvoarelor pentru epoca 271-1300
este aoeeasi pentru loti locuitorii din Nordul Du--
närii i deci pentru toti locuitorii Ardealului (in-
clusiv Ungurii);

3) absenfa toponimiei romane in Nord. Dar,
un popor peste care au trecut atâtea näpraznice
valuri barbare nu putea avea toponimie milenarg,

totodatä, 4) inexistenla elementelor germane veche
in limba noasträ, când este dovedit cA Hunii au
rimas la noi dela 275-375, iar Gepizii dela 453
566 si când deasemenea alte popoare peste care
au trecut barbarii au pästrat urme in lexic, ca
de pildà Francezii cuv, de provenientä frana, Ita-
lienii vizigote si longobarde etc., nu este totusi un
certificat al necontinuitätii, fiindcä i in Sudul
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Dunärii ar fi trebuit sä avem cuvinte dela nea-
murile germanice nävälitoare nu numai in Nord ;

5) numärul prea mare de albanezisme nu poate
fi o armA pentru adversarii tezei noastre, care nu
-cunosc nici istoria neamului, nici fazele veche
nou5 de influentä albanezä asupra limbii noastre;

cantitatea apreciabilä de cuvinte grece§ti
din lexicul nostru sperie pe un ignorant in filo-

Cine cunoaste cele patru epoci, in care limba
romAneasca a primit influenta greacä, nu se poate
-servi de acest argument subred ;

7) caracterul bulgar al elementelor vechi slave a
fost látnurit de O. Densusianu, care a arätat cA
Bulgarii au locuit si in N. si in Sud ;

identitalea dintre aromemii i dacororn. se ex-
plicä prin contactul viu i neintrerupt veacuri
de-a-rAndul intre cele douä ramuri maxi ale strá-
romAnei.

latä dar o serie de opt argumente invocate de
-dusmanii continuitátii. Ele au fost respinse, cu.m
am arätat succint mai sus, de invgtati romAni

streini.
Sursele istorice dela care au plecat toti cei ce

au infirmat continuitatea in Dacia sunt : Vopiscus
(biograful lui Aurelian) si Eutropius, care a firma
.c5. Dacia viris fuerat exhauste. AcceptAnd ad-
litteram asertiunea aceasta, istoricii de mai tAr-
ziu au ajuns la teorii pe cAt de pitoresti, pe atAt
de false.

Problema continuiteitii i a existentii noastre ca
popor in Nordul sau Sudul Duniirii se infoliseczii
din !mulct de vedere istoric in operele ori izvoarele
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mai jos ciiate, precum urmeazii:
In secol. IV, istoricul Arnmian Marcel lin vor-

beste de cetatea Daphne din N. Dunärii, pe care
a refäcut-o impAratul Constantin, dovadA cA la
stânga Dunarii pulsa IncA o vieatä romanA po-
porul din aceste regiuni nu putea fi decât cel
daco-român. -

Mai târziu, la 448 Priscus face o cälätorie di-
plomatica la curtea lui Attila trimis fiind de
impäratul Bizantiului. Aici cunoaste un bu-
fon, pe numele sAu Zercon, care amesteca in lim-
ba ausoniai pe care o vorbea cuvinte hu-
nice si gotice. Ausonii, pe care Priscus Ii amin--
teste ca având strânse raporturi cu Romanii, sunt
autohtoni. Cine ar putea fi acesti asa numiti
Ausoni, dacA nu Daco-Romanii ?

Un alt istoric grec apartinând aceluiasi secol
(V) : Zosimus scrie despre Carpi ramurA geto-
dacA acei Daci liberi de care pomenesc docu-
mentele anterioare nesupusi de Romani si rA-
masi dupä Aurelian in N. Dunärii.

Pentru Jordanes barbarii (Gotii) s'au identi-
ficat atAt de mult cu Getii, incât vorbind de pri-
mii dä in titlul cArtii numele celor de-ai doilea :
De origine actibusque Getarum". J. deosebeste
Dacia veche" de Dacia Aurelianä i mentioneazA
doua inträri in muntii celei dintAi : Butae (pro-
babil Räzboieni) i Tapae (Portile de Fier). Din
afirmatiile lui J. trebue sä retinem faptul, ca
Dacia veche" era locuitä de Geti, care asimi-

laserä in bunä parte pe barbari.
0 probä indelebilA ne furnizeazä insA Pro-
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,copius (secol. VI) in cartea sa De A edificiis",
unde vorbeste de activita tea lui Justinian. Impä-
ratul voind sá pästreze integritatea imperiului säu
reface sau construeste nenumärate cetati ori for-
tificatii in N. Dundrii. Asa sunt : Lederata (in Ba-
nat), Drobeta-Theodoru, Turris Traiani (T.- Ma-gu-
rele), Sucidaua (Celei), unde s'a gäsit si o cärä-
mida cu stampila : L(egio) V M(acedoni(a) Oes(ci)

dovadi ca un detasament din aceastä legiune
mutatä. la Oescus-Gigen (Bulgaria) a rämas la Ce-
lei.La Desa Dolj s'a gäsit deasemenea un cap
de pod si o cärämidi cu stampila L. XIII G. Rat.
adia. Legio XIII Gemina Ratiaria. Plecând le-
giunea la Ratiaria, un detasament a fost läsat
la Desa). Tot Justinian ridicá la poalele mun-
telui Sinai din Asia un castel impotriva barba-
rilor Saraceni si aduce acolo o colonie din tara
numitä Liah, pe care istoricii o confunda cu re-
giunea din stânga Dunärii.

In fata unor atari márturii nimeni n'ar putea
spune ca Nordul marelui fluviu nu era locuit. Jus-
tinian nu avea dece sá apere locuri pustii. Cine
ar fi fost locuitorii, daca nu strämosii nostri ?

In secol. VII, Theophilactus Simocattes pome-
neste de 600 Sclavini numiti Geti care, ve-
nind dela jefuirea cetätilor Zaldapa (Bazargic
probabil), .Aqua-Vldrovat si Scupi-Usküb, s'au in-
tâlnit cu o armatä a impäratului Mauricius co-
mandatä de fratele acestuia, gener. Petrus.

In acelasi veac, Theophanes ne vorbeste de o
-expedi-tie a impäratului citat, care merge sa ict
hranä dela populatia din N. Dur Aril. Pe de altä
parte ne spune, cä gener. Priscus a luat in
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campaniile purtate impotriva Avarilor 9000
prizonieri, dintre care : 3000 Avari, 800 Slavi,
32oo Gepizi, 2000 barbari, Diculescu com entând
textul crede ca barbarii" erau Daci latinizati,
adica Straromâni.

Doud novellae impärätesti emanand una dela
Justinian (527-565), alta dela Leon Filozoful
(886-912) vorbesc de Dacia si locuitorii ei. In
novella lui J. ni se afirma ca, desi Dacia e de
3oo ani sub dominatie barbara, totusi ea nu a
fost paräsita de Romani, In posesia cärora pro-
vincia reintrá din timp in timp. In cealalt1 no-
vella se enumera episcopiile i mitropoliile pen
dinte de Constantinopole. Printre ele sunt i mi-
tropoliile: Celtínei §i Dristei (Silistra).

Pentru prima oara vorbeste de Vlahi ca po-
por Kedrenos. El Ii numeste hoditoi" (drumeti),
la anul 976. Acelasi vorbeste de Vlakorichin4
adica de Vlahii de lânga raul Richios.

Din secol. XI stirile cu privire la Vlahii din
S. Dunärii (primii prezenti in izvoare cu acest
apelativ) sporesc. Mai toti istoricii big infäti-
seaza pe acesti VIali ca venind din N. tluviului
Kekaumenos, a.).

Nuinirea de Vlah o intâlnim in izvoarele bi-
zantine pentru prima data in cuvántul Blacherrwe
(sau Vlachernae), un cartier din Constantinopole.
Blachernae crede Genesos, istoric bizantin
vine dela Blachernos, duce scit ucis la Constan-
tinopole, iar Blachernos insemneaza fiu de Vlah.
Vlachernae ar fi deci o colonie a unei popula-
tiuni (straromâne) venite in acest oras, din N.
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-Dunärii, inainte de mijlocul veacului V.

Ana Comnerza (secol. XI) vorbeste in Ale-
xiada" 1) de Vlahii-nomazi. La rog6, A. C. amin-
teste de un Budilä (Vlah), care a anuntat pe A-
lexis Comnenul, cd oastea cumand a trecut Duna-
rea. Aceeasi mentioneazd o armatd compusd din
Sciti, Sauromati si Daci (conclu§i de Solomon) care
a trecut Dundrea.

Nestor cronicar rus precizeazd cA Vo-
lochii care ocupaserd mai inainte tara slavA, au
fost alungati de aici de Unguri". Volochii lui
Nestor precum recunoaste si marele istoric
Schlözer (citat de Popa-Lisseanu)nu pot fi decât
Românii.

Cinnamus este si mai categoric, când referä
despre tinuturi'e si originea Românilor. Vorbind
de rdzboiul pornit de bizantini (la 1161 sau 1167)
impotriva Ungurilor, mentioneazd trei armate,
dintre care in aceea pornitä dela Marea Neagrã era
si un mare numär de Vlahi care se spurze cez ar
fi o colonie din Italia".

Nicetas Choniates Acommatus (secol. XII) vor-
bind de räzboiul declarat Bizantiului de Petru si
Asan, sustine ea in oastea Vlahilor si Bulgarilor
din Sud erau si Viahi din N. Dunärii : Brodnicii
sau Bordonii 2). Mai târziu, Vlahii din Nord se
arätau binevoitori fati de impäratul Manuel. Ei

2) Istoria evenimentelor din vremea lui Alexis Comnenul,
tatal sorlitoarei.

I) Izvoarele unguresti si rusesti pomenesc des de Brodnici
care intre anii 1147-1359 lau parte la diferite lupte fmpotriva
neamurilor vecine, alMuri de Cumani.
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prind si redau impäratului pe unchiul säu An-
Aronicus Corunenus, careuneltind,fuEese irc his
si reusind sa scape, trecuse Dundrea.

Thomas T a scus ocupindu. se de cruciada impä-
ratulut Conrad III (114o) si notând regiunile cal-
.eate de cruciati, vorbeste si de Blachia si Pano-
nia, Blachia tiind regiunea din N. Panoniei.

Cronicele maghiare referind asupra venirii Un-
gurilor in locurile pe care le ocupä azi, vorbesc
§i de Românii pe care intrusii i-au gäsit aici..
Notarul anonim') al regelui Bela alirmä, cä Ro-
mânii erau organizati in ducate" (voevodate) si
träiau la un loc cu Slavii. El mentioneazä 4 voe-
vodate : 1) cel dela Giláu, in frunte având pe
Gelu sau Gelou, 2) cel dela Bihor, ccndus de
Menumorut, 3) cel din Banat, in frunte cu Glad-
Cla udius si 4) cel din partea de Sud-Est a Tran-
silvaniei, care asculta de Kean sau Khan Voe-
vodatele acestea au fost luate de Unguri numai
dupä lupte indelungate si aprige.

AEirmatiile Anonimului sunt intärite de cro-
nicarul ung. Simon de Keza. In : Gesta Hunga-
rorurn", pomenind de Secui. el afirmä ca träiesc In.
muntii Ardealului impreunä cu Românii, dela care
au luat si alfabetul.

Rogerius alugär italian venit in misiune
la Oradea si prins de Tatari scrie in Carmen.
Miserabile" despre Românii din Alba-lulia si mai
cu deosebire de acei din satul Fraia (pe limba
poporului). DA apoi relatiuni asupra cnezilor si

1) Probabil, Paulus crede E. Iakubovici.
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cnezatelor.
Un geograf anonimcalugär francezin Des--

criptio Europae Orientalis" (13o8) afirmä, cà Ro-
mânii din Macedonia guilt veniti din N. Dunarii,
uncle traiau ca pastores Roman orum" si de nude'
au fost goniti de Unguri.

Despre unitatea limbii române din stânga
dreapta fluviului vorbegte lamurit, pentru

prima data, Chalkondyles in secol. XV : Vla-
hii care locuiesc Pindul au aceeasi limbä cu Dacii".
Dacii (adica Românii) sunt foarte viteji i sunt
asezati in tinutul care se intinde din Ardealul Pa-
nonilor i pAna la Pontul Euxin".

Din acest veac (XV) preocuparile istoricilor
sporesc. Ei se intereseazä acum nu numai de
existenta, agezärile 5i originea noastra, ci §i de
limba pe care o vorbim. La 1451, Pogio Bracciolini
scrie ca... in partile Sarmatilor de sus se aflä o
colonie, care... ar fi fost lasatä acolo de I:110.ra-
tul Traian". Pentru a-si dovedi afirmatia, citeaza.
cuvinte românegti ca : ochiu, deget, nalul etc.
care vin dela lat. oculum, digitum. manum.

Flavio Biondo (1453) identifica in Dacia ripensä
Vlahia-Mare gi mentioneaza deasemenea la-
tinitatea limbii române.

Francesco Berlinghieri (geograf italian,) scrie
intre 1465 82 o descriere a Daciei 5i recu-
noaste ca la Istros locuieste poporul valah.

Enea Silvio Piccolomini (mai tarziu Papa Pius
II) face etimologia cuvântului Vlah (Vlahia) de-
rivându-1 din Flaccus, general roman. Originea
noasträ, crede istoricul, este romanä. parte-
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spune el se numesc Vlahi, iar o parte Tran.
silváneni".

Ainbasadorul salt : Nicolaus Machinensis face
cAlAtorie in Ungaria si are prilej sA cunoascA pe
Romani. In populatia care locuieste intre Nistru

Mire vorbind limba latinet recunoaste pe
Vlahi.

Giulio Pomponio Leto (la sfarsitul secol.
precizeazá si el geografic asezärile Rornanilor
provincia de dincolo si de dincoace de Istru este
pentru el Volochia i e locuitä de Volochi.

Bordinius (traieste in a II jumätate a secol.
XV) spune in Rerum hungaricarum decades" :
Românii sunt iesiti din colonistii romani si din
legiunile romane, pe care Traian i alti impArati
romani i-au adus in Dacia" '). Despre numele de
Vlah sustine, cA ar veni dela Vlahia, fiica lui
Diocletian, cásAtoritä cu un principe al Vlahilor.

Volterana crede cA Transilvânenii sunt Iazigi,
iar Vlahii Daci.

Petanchich (1515) cancelarul regelui Vladislav
II al Ungariei afirmA insä cA Ardealul e
Dacia, asa dar si locuitorii säi su.nt tot Vlahi.

Francesco della Valle se preocupA pentru
prima data' de apropierea dintre limba italiana

limba romAnA. Ultima este limbA romanicä, dar
coruptA constatare sustinutä si reluatA de cei
care vin.

Reichersdorff de pildä accentuiazá
nea italianA a Valahilor. Valahii sunt oa me n ii din

Al. Philippide : op. cit. pg. 663-664.
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oastea lui Flaccus, general care a adus colonisti
In pärtile noastre, dupä ce a batut pe Geti. A-
ceeasi parere si la Tranquil lo Andronico (1534) si
Minster despre originea noastrá.

Martin Bielski (155o) este autorul basnei"
gäsite in cronica lui Ureche, impotriva careia se
ridicä Miron Costin. Sura acestei jignitoare
legende, pe care compilatorii Vornicului o introduc
In cronica, este asadar Polonul Bielski. Acest
cronicar strein sustine anume, cà Ronadnii sunt
fiii näufäcätorilor trimisi dela Roma in tinuturile
de peste mare, unde era si Ovidiu. Iatä dar pe
Ovidiu asezat pe aceeasi treaptä cu puscariasii
Metropolei I

Cromer are o opinie mai favorabilä si mai a-
propiatä de adevar, in ce priveste originea Ro-
manilor. Ei sunt anume clescendenti ai Roma no-
Barbarilor.

Sarniki (1577) revine asupra inrudirii dintre lim-
bile italianä si românä i crede chiar cä numele
de Vlahi vine dela Blahi, apelativ corupt din ita-
talianä. Vlahii au ca strämosi pe Geti.

Konrad Jacob Hildebrandt (secol. XVII), &Ala
tor german, cunoaste din trecerea prin tinuturile
dela Nordul Dunärii pe Vlahi. Ei sunt poporul
cel mai numeros dintre Olt si Mures; mai mult
incä, ei sunt aic; si cei mai vechi. Cat priveste
obarsia lor, Vlahii coboarl din Decebal i grá-
nicerii romani.

Interesantá este teoria pe care o emite Lucius
[1666 : De regao Dalmatiae et Croatiael asupra
intärii elementului roman din stanga Durärii cu,
populatie romanicä numeroasä strämutatä din
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partea cealaltä a fluviului de Bulgari. Lucius
nu contestä continuitatea in Dacia, dar crede cä
dupa Aurelian au rdmas la Nord putini Daco-
Romani. Ei au sporit cu cei adusi de dincolo de
Dunäre si astfel au putut rezista nAvAlirilor de
mai tarziu.Este astfel pusä pentru prima data
chestiunea admigra(iei, care in stool. XX a gäsit
atatia adepti si sustinätori.

Iatä insä cA nu tot asa se pune problema pen-
tru un strein, care a trAit .la curtea lui Al. Voclä
Ipsilanti si a rnurit in tara noasträ, un juriscon-
sult al acestui Domn : Franz Joseph Sulzer. In o-
pera sa: Geschichte der transalpinischen Da-
ciens" (3 vol. Viena 1871) sunt insirate o serie de
inexactitäti, spulberate precurn se va vedea in
cursul capitolului de cärturari mai bine in-
formati. Sulzer stistine astfel cä : i] Nu existä in
limbá românä urme din limba barbarilor, care au
locuit in N. Dunarii ; 2] Slavii n'au locuit nicio-
data in Transilvania [Draganu a dovedit prin
to ponimiecohabitarea, in Ardeal, slavo-românä ] ;
3] Rotnânii din Transilvania au venit aici in ur-
ma Ungurilor, fiindcá [iatA de data aceasta un
argument de o savuroasá logicä !] numai b § a se
explicA, dece n'au drepturi civile, proprietäti etc. ;
4] Fiind de religie ortodoxä, Românii n'au putut
veni decât din Moesia, deoarece religia ve-
chilor colonisti din Dacia dispäruse in vremea in-
vaziilor ; 5] Românii din Nord au plecat din
S. Dunärii, dovada apropierea dintre aromA-
nä si dacorom, 61 In stânga fluviului, Dacororn.
au venit in veacul XII, când imperiul româno-
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bulgar era la apogeu si putea favoriza aceastä
expansiune ; 7] Totusi, Românii sunt un popor
näscut din inrudirea romano-slav5, elementul ro-
man predominAnd. Asa dar, Sulzer este primul
care sustine, cu un oarecare lux de am5nunte, for-
marea in Sudul Dunärii si p5r5sirea Daciei.

Un adept al lui Sulzer este la 1829, in : De
Valachorum origine disertatio", Phleps, care degi
mai putin priceput cleat maestrul sat' infirml
teoria continuiatii.

Dar un istoric a cärui obiectivitate nu poate
fi contestati, fiinda nu-si duce vieata in mijlo-
cul celor pe care-i denigreazä si deci nu poate
fi alluzit de resentirnente, pune altfel problema.
Gibbon in The history of the decline and fall of
the roman empire" [Basel, 1787) spune : Aure-
lian a retras ostirile romane din Dacia... Cu toate
acestea a ramas in vechea tar5 cu acest nume o
parte insemnatä din locuitorii ei, care mai mare
groazä aveau de emigrare decât de stäpânitorul
got" 1] Pe barbari, Daco-Romanii i-au atras, in-
cetul cu incetul, la o vieatá civilizat5 si pe ne-
bágate in seamä" au ajuns un popor mare" din
simpli colonisti.

Johann Thunmann 2) accentuiazii pentru prima
oará inrudirea dintre lb. rom. i cea albanez5.
Românii din Sud crede el sunt urmasi ai
Traco-Romanilor ; cei din Nord, desoendenti ai Da-
co-Rornanilor. Dar : sl nu se creadä cA au fost

Al. Philippide: op. cit. pg. 675.
9 Untersuchungen über die Geschichte der Östlichen eu-

ropAischen Völker", Leipzig, 1774.
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toti strämutati de Aurelian pe malul celalalt al
Dunäri,i ; fireste cd multi au râmas intr'o lard (rot
de mare si de rnuntoasd... Când au ntivtilit Ungurii
ia 894, ei se aflau in Transilvania i in Ungaria de
4incoace de Duraire. Acest lucru II spune notarul
anonim al regelui Bela IV"1.

Iosephus Benkii2) este de aceeasi pärere cu
Thunmann : Valahii se trag dela Romani, dela

anume pe care Traian i ceilalti impa-
rati le-au adus in Dacia... Dupâce la anal p. Chr.
274 o band parte din Romani au päriisit Dacia, a-
mintirecr despre ei n'a dispcirut dintrânsa, pentrucd
mu!ti Romani irnpreunti cu Dacii indigeni au rtimas
pe loc" 3]. Spre deosebire de Thunmann, Benkö
afirmä cá intre dreapta si stânga Dun Arii au fost
necontenite legaturi, iar elementul din stânga a
Lost intärit prin intermigratiunile de dircolo de
fluviu.

Cu toate acestea, Sulzer are adepti. La 13 ani
.dupä ce Ii tipArise la Viena [1781] opera, apare
cartea lui Johann Christian von Engel: Commen-
tatio de expeditionibus Trajani ad Danubium
et origine Valachorum" [Viena, 17g4) in care a-
firma, ea' Românii sunt urmasi ai Geto-Decilor
colonistilor, care au tost insä strämutati in Sudul
Dunärii de Bulgari, de unde dupäce s'au a
mestecat cu Slavii au revenit in Nord in se-
col. IX nu XIII, cum sustinea inaintasul säti. Nu-

1) Al. Philippide : op. cit. pg. 667.
2) Transsilvaria sive magnus Transsilvaniae principatus,

Vindobonnae, 1778, 2 vol.
3) Al. Philippide: op. cit. pg. 668.
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mele de Vlahi 1i1 dau Bulgarii, in amintirea
fluviului Volga, de unde veniserä ei.

Tot asa vád lucrurile si asuoritorii Româ-
nilor. Acestia prin cárturari pe care-i caracteri-
zeaza când penuria informatiei, când reaua-cre-
dint& ori in oazurile mai fericite absenta.
unei continuitäti in judecata logicä, sustin cä Ro-
mânii sunt veniti din Sud ln urma Ungurilor.

La 1791, Românii Ardeleni cer impäratului
Leopold II prin memoriul intitulat : Represen-
tatio et humillirnae preces universae in Transil-
vania valachicae nationis" drepturi politice çi e-
galitate de tratament (asemenea celorlalte natiuni
din Ardeal), fiindcä sunt mai vechi in aceste ti-
nuturi ca urmasi ai colonistilor romani. Memo-
riul a fost re dactat de un Român inimos : losit
Mehef, secretar aulic al Cancelariei ardelene din
Viena.

Räspunsul vine din partea Sasului Joseph Karl
Eder care in lucrarea : Supplex libellus Vala-
chorum Transilvaniae, cum notis historico-criticis"
crede ca i Sulzercä Românii nu sunt urmasii
colonistilor lui Traian si cA neamul nostru s'a for-
mat in S. Dunärii, de unde a venit in secol. XIII
in Transilvania. Altfel, nu s'ar putea explica dece
in vremea luptelor dintre Românii din Balcani
Greci nu iau ajutat fratii lor din Nord, ci Cu-
matiii; deasemenea, nu s'ar putea lámuri
absenta germanismelor vechi din lb. romänä 1).

1] Petro Maior raspunde la aceste obiectiuni Comanii sunt
Romani), fiindca Grecii din invidie au schimbat initiala nume-
lui Romanifor;iar cuvinte gote n'au putut fmprumuta RomaniL
filndca acestea au sunete aspré i neplacute urechii.
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Istoricul grec Tunusuli judecA problema originii'
continuitAtii in lumina documentelor rämase.

El conchide cä. Românii sunt descendenti ai colo-
nistilor adusi de Traian i ai Geto-Dacilor. ProbA
de aceasta sunt i obiceiurile Românilor, care sea-
anAng cu ale Romani lor i Italienilor. Nu toti au
îost trecuti de Aurelian peste Dunäre, iar cei rA-
Inasi au sporit cu cei imigrati din Sud in
decursul veacurilor.

Sunt insA i carturari pe care-i preocupä ori-
:gin ea limb ii, ca de pildä Bartolomeo Kopitar (Slav
catolic, functionar la biblioteca imperialg din
Viena). Acesta publica in 1829 in Wiener
Jahrbiicher" o recenzie a dictionarelor apärute
la Cluj si Buda si ajunge la concluzia, cA lb.
românä isi are obârsia in latina populard din
lliric, vorbitA Inca dela 219 in. de Chr. Alba-
nezii astfel frati buni cu I] irii.

La 7 Dec. 1813, acelasi publicase o dare de
seam& asupra cArtii Istoria pentru inceputul Ro-
mânilor in Dachia" a lui Major in Wiener All-
gemeine Literaturzeitung", unde recunoastea ori-
ginea latina a limbii române si afirma, contrar
tezei Sc. Ardelene, cA Românii nu sunt Romani
curati, ci urmasi ai Daco-Romanilor. De aici,
concluzia ilogicä : nu putem adopta alfabetul
'tin; trebue sA continuäm a scrie cu caractere
-cirilice.

Nu de aceei parere este exclusivitul Tököli,
.cArui a ii sunt agreabile negatiile categorice. Dui:4
pArerea sa, Românii, nu sunt de origine romanicA,
iar limba pe care o vorbesc nu poate fi nici mA-
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car italo-slava.
Friedrich Diez ale carui studii filologice stall

la temelia atator cercetari savante de mai tarziu,.
recunoaste originea romanica a limbii noastre
lamureste lipsa elementelor gotice prin stapa-
nirea prea scurta a acestora".

Profesoral de filozofie dela Iena : Fabri recu-
noaste ea Roma nii : surd la ei acasei mai ales in
Banatul Timisoarei, in Transilvania, in Moldova si
Muntenia". Romanii se trag din Romanii, care s'au
amesttcat la regiunile acelea cu alte popoare.

Dar exagerarile lui Engel si ale celorlalti ad-
versari ai continuitatii isi gasesc un raspuns ju-
dicios intre altele in opera lui Paul Joseph
Schafarik [1837 Praga si 1843 Leipzig), unde
arata ca Romanii n'au fost adusi in stanga Du-
narii de Bulgari in veacul IX, deoarece: ambele
neamuri valahe cel de dincoace i cel de dincolo.
de Dunare, au aceeasi origine i s'au nascut in
acelasi timp din amestecul Tracilor i Getilor cu
Romanii" 9. Fa ptul ca Romanii nu sunt mentionati

documente, se datoreste trairii lor in munti
(secol. VII pana in X), atat in ce priveste pe eel
din Nordul cat si pe cei din Sudul Dunärii.

Vaillant (iM, Paris: La Roumanie) sprijina
teoria continuitätii in Dacia si ca un cunoscator
al limbii rocnane combate importanta elementului
slay. Niebuhr[18481, Fuchs [1849] sustin aceeasi teza..

Amédée Thierry in Histoire d'Attila" [Paris,
1856] ne vorbeste de Romani ca de niste colo-

9 AI. Philippide ; op. cit. pg. 686.
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nisti romani r/masi in Dacia dup/ Aurelian si
train-I in liniste cu neam rrile barbare. In acelasi
an, Ubicini are acelea§i pdreri.

Fr. Miklosich [in operele publicate in 1862, 1879,
1832) este de o inconsecventd, cum rar intâlnim. Ast-
fel, pe când la 1862 sustine cä limba românä este
limba descendentilor din colonistii lui Traian adusi
in Dacia, mai târziu pune ca teritoriu de forma-
tie Sudul Dunärii, ca in cele din urma sá preci-
zeze cá nu poate fi vorba de neam rornânesc de-
cât din momentul pátrunderii in S. Dungrii.Cen-
trul de formatie e Iliria, fiindc/ numai a sa se
explicá apropierea de limba albanez/, Albanezii
fiind Iliri scApati de romanizare, iar Românii Iliri
romanizati. Miklosich se ocupá si de Românii
Istrieni, pè care-i crede desprinsi tot din Sud,

Original pare a fi Möckeschl, care sustine cu
argumente linguistice, istorice, toponirnice, etno-
grafice, c/ Românii sunt descendenti ai Celtilor,
care au invadat odinioarl Italia superioar/ si de
aici mergând spre räsarit au supus Pano-
nia si tárile vecine.

Li 1869, inainte de aparitia lucrdrii lui Roes-
ler, Schuchardt in Vokalismus der Vulgärlateins"
nu crede c/. Aurelian a putut Jua in Sudul Du-
närii toatä populatia romanicá. Dupa 1871, data
public/6i teoriei lui R. Suhuchardt isi schimbá
parerea, in sensul vederilor acestuia.

Th. Momrnsen2) sustine romanitatea si conti-
nuitatea noastrà in Dacia.

Beweise für die celtische Abstammung der Walachen"
[Sibiu, 1867].

'I Die römischen Ackerbrüder [1870].
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Dar cel a cárui opelä a suscitat ample dis-
cutii in contradictoriu si care pânä azi formeazä
obiectul comentariilor obiective ori pâtimase este
Robert Roesler cu ale sale : Romänische Studien"
(Leipzig, 1871] Originea Românimii trebue au-
tatä in Thesalia, Macedonia, Thria, Moesia si
Scitia, care cuprindea mai multe el emente ro-
mane cleat Tracia... Peninsula balcania a fost,
deci, punctul de plecare al poporului roman, care
treptat, treptat s'a retras in terenurile goa le si
mai putin des popula te dela Nord si a ocupst de-
finitiv Sudestul Eurcpei" '). Dovadä c Românii
s'au format in Sud swat : 1] cuvintele vechi ger-
mane care lipsesc in lb. romând ; 2] numärul
mare de cuv. grecesti din limbs noastra ; 3] carac-
terul bulgar al elementelor slave din lb. românä
finfl. slavä nu s'a exercitat deci decât in Sudul
Dunärii] ; 4] numärul prea mare de cuvinte al-
baneze ; 5] identitatea dintre dialectele macedo si
dacorom.; 6] toponimia neromanicä a Daciei. Din
tinuturile prime au emigratmai intâiu Aro-
mânii spre asezärile de azi incepand cu secol.
XI si in XIII Dacoromânii. Acestia au venit deci
In Transilvania in urma Ungurilor, fiindcä
spune Roesler chiar dacd, ar mai fi rämas co-
loniti retragerea lui Aurelian, acestia au fost
atat de putini, hick au fost inghititi de marea
masá a barbarilor I

Dintre cei care admit pärerile lui Roesler este
ci W. Tomaschek care insä, cu 3 ani mai inainte

Citat de AI. Philippide ; op. cit. pg. 690.
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1668] sustinuse, CA: Dacoromânii sunt Daci
Geti romanizati, care prin nävälirea Bulgarilor
au lost impini din locuintele lor primitive si s'au
dus in Pind" 1]. La 1881 îi schimbä insä opinia
§i asemenea lui R. sustine cA Românii au venit
din Sud. Dun. si anume din Rodope §i sunt

ai Besilar Traci, care locuiau aceste tinuturi.
Totusi, admite posibilitatea conservArii unui rest.
romanic in Nordul fluviului, fiinda asa s'ar pu-
tea explica prezenta in toponimie a numelor de
rAuri : Tibicus, Maris, Crisus, Aluta ori a loca-
litätii Ampelum etc. Pentru Tomaschek centrul de
formatie al neamului nostru sunt deci muntii Dar-

-claniei, de unde elementul slab din Nord va ii fost
intärit prin migratiunile din Sud in vremea sta-
pânirii pecenege si cumane.

Mai limpede vede problema Julius Jung2).
-care afirmä continuita tea noasträ in Dacia si o-
riginea uoasträ romanicä, pentruca : a) Aurelian
a luat in dreapta Dundrii oficialitätile i oamenii
bogati ; b) säracii, micii negustori au rämas trA-
ind tot atAt de bine sub barbari, care ji mena-
jau, fiindcä aveau nevoie de brate de muncä ; e)
limba de care vorbesc documentele vechi, limba
ausonicä, este o lb. romanicä; d) Wulfila mi-

-sionarul crestin al Gotilor predica in partile
noastre in latineste ; e) sub barbari, cei rämasi

'in Dacia vorbeau o limbA romanä täräneasati".

1] Citat din A. Philippide; op. c't. 689.
9 Roemer und Romanen In den Donauländern" [Inns-

:truck 1877].
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H. I. Bidermann1) afirmä ca" Romanii ca
orice alt popor rornanic isi au originea in ele-
mentul celto-ligur al Peninsulei Balcanice. La_
laceput, ei au format un singur neam, care s'a
despärtit apoi in 3 ramuri : Dacorom. Arom.
Istrorora. In acelasi an, Schwicker sprijina teoria..
dupá care patria primitivä a Românilor s'ar gäsi
In Sud.

H: Kiepert2) desi cunostea opera lui Roesler
aduce argumente pentru continuitatea in Dacia..
Recunoaste cá multi vor fi plecat in Sud, sub,
Gallienus si Aurelian, dar vor fi rämas destui
in vechile lor asezari. Dovada stA in coincidenta
dintre fruntariile actualului domeniu românesc si
acelea ale imperiului si provinciei Dacia. Pe de
aka'. parte, conservarea in ung. a cuv. deák cu sen-
sul de latinesc", care transpune pe românescul
doe, constitue o altä probä. Hunfalvy combate
probele administrate de Kiepert, intrucât grani-
tele românismului depäsesc pe acelea ale Daciei,,
iar deák (ung.) casi diac (rom.) vin din v. bulg.._
diiaku.

Ca si Thunmann, Jos. Lad. Pic3) imparte pe
Români in doul grape absolute distincte: Mace-
dorom. si Dacoromânii. Primii, sunt Trani roma-
nizati veniti din Nord. Peninsulei, ceilalti sunt
Daci romanizati. Asemänarea dintre cele dou&
dialecte se explia. prin substratul etnic (trac), a-

I] Die Romanen und ihre Verbreitung in Oesterreich'
[Graz, 18771-

2] Lehrbuch der alten Geographies [Berlin, 1878].
1 Ober die Abstammung der Rumanen".
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celasi pentru ambele. Pe de a ltA parte, dupA Au
relian, a mai rAmas popula tie in Dacia, care
sub barbari s'a ad ipostit in Muntii Apuseni.

A. Budinszky este, si el impotriva teoriei lui
Roesler.

Am spus mai sus, a exista o intreaga serie
de istorici, unguri, care bucurosi cA un invätat
strein a incercat sä doboare teza continuitAtii
1-au copiat si amplificat. Astfel, Huntalvy, Csanky,,
Rethy, de Bertha.

Paul Hunfalvy1) (alias Hunsdörfer) admite ca .
patrie primitivA Sudul Dunárii (regiunea dintra
DunAre i Balcani), de unde incepând din se--
col. X au trecut fluviul, ocupAnd mai intAi
Muntenia si Moldova. (In Ungaria n'aveau voie -

sA treac5, fiinda acesta era pâmântul fâgAdu- -
intii 1 N. A.), Cu atAt mai stranie pare afirmatia lui
Hunfalvy, cu cât recunoaste, cA Românii In mi-
gratiunile lor pAstoresti au ajuns pAnA in Galitia
numai in rdeal n'au putut ajunge, fiindcA as- -

teptau pe TAtari ducA acolo ! Din Dacia a
plecat absolut toatA populatia, iar cnezatele ro-
mânesti nu s'au putut forma cleat tArziu in secol.
XV, cu ajutorul Ungurilor ori Slavilor ! (Din
pacate pentru H. documentele cancelariilor
maghiare n'au putut ti arse, ci numai ignorate de...._
buna sa credintA)1

Hun talvy are un discipol : Ladislau Réthy (1896)
care ca i magistrul sAu denigreazA
pe Români i, mai putin scrupulos deck el, afir-

Rumünen und ihre Ansprfiche" [Viena, 1881),
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-ma färä vreun temeiu istoric ori filologic
cA Românii au venit din Romagna ') in P. Balca-
nicä, :trecând prin Friul si Carniolia, in secol.

In secol. X s'au stabilit in Iliria
in contact cu Albanezii, au fAcut sA se nascA o

nouä : lb. româneascä. Deaceea, limba noas-
trä este un idiom jumätate italic, jurnAtate alba-
nez. Din P. Balcanicä trec in veac. XIII in Sir-
mia si de aici in Transilvania.

Réthy olstigä la rându-i adepti. De Bertha reia
teoriile lui i dând ca patrie primitivä a RomA-
nilor regiunea din Nord. Adriaticei, sustine cA

-Românii s'au oprit rnai multä vreme in valea
Drinei, a Narentei i Vardarului, de uncledu pä
secol. X au trecut Dunärea, ajungAnd mai
tArziu si in Transilvania.

Cscinky, Ovary (Românii imigreazä in Ungaria
liberä" in secol. XIII), Katndl (Rom. imigreazä in
N. DunArii prin secol. IXXIII), Miletici se de-
-clarA impotriva continuitAtii.

Pärerile lui Roesler sunt adoptatefärä prea
mari rezerve si de Gaston Paris, cu ocazia re-

-cenziei din Romania" (1872), de Teutsch, Mauer,
Schwicker.

Dar, spre sfArsitul secol. XIX când luxul de
märturii invocate de Roesler impresionase un nu-
mär apreciabil de cArturari grAbiti unii, subiec-
tivi cei mai multi, apar si condeie ca a cela al lui
Traugott Tamm2) care ridicându-se inipotriva lui

1) Provincie in statele pontilicale cuprinzand aproxima-
tly tinuturile Bologna, Forli, Ferara.

*) .13eber den Ursprung der Rumanen" (Bonn, 1891).
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R. dovedeste cootinuitatea noasträ in Dacia.
Veacul XX, in care problema e reluatA si des

bätutä in lumina ceroetärilor nouä probeaz5 cât
de gresit vedeau chestiunea romanitAtii noastre
predecesorii. Fiindeä desi unii cärturari vorbesc
si acum de patria primitivä din Sud. Dunärii,
totusi sunt rare condeiele care nu afirmA conti-
nuitatea in Nord,

Geograful francez De Marionne care utilizeazä
märturiile aplicându-le pe teren, crede cA Românii
nu s'au miscat dela Dunäre spre munte, ci invers:
din Ardeal au venit ca pästori spre Balta-Du-
ndrii intre veacurile XII-XVII.

C. Jirecek1) este primul care deosebeste douS
grupe distincte de RomAni in P. BalcanicA : Dal-
matii i StrAromânii. Patria primitivä a RomA-
nilor ar fi fost In tinuturile numite azi Syrmia,-
Serbia, Vestul Bulgariei dunárene i vialetul Ko-
ssovo. Dela Morava si Timoc stäpânirea romanä
s'a intins pAnA peste Dacia Traianä. Asa dar, J.
nu infirmA continuitatea in Nord, cu atAt mai
mult vechimea noasträ aici i dovede§te romani-
tatea Neamului nostru inrudit cu Dalmatii si Al-
ba nezii,

Mai confuz i complex prezintA situatia Emil
Fischer 2) pentru care lb. romAnA inseamnä ecua-
tia : lb. dacä+lb. latino-italianä+lb. slovená+lb.
veche i nouä greacä+lb. turceaseá+lb. maghiara,
iar pAnA in veacul IXX s'ar fi vorbit in tinu-

1) Die Romanen den Städten Dalmatiens" (1902-904) §i
Geschichte der Serben" (1911).

1) DI e Herkunft der Rumanen" (Bamberg, 1904).
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turile sträromâne dialecte trace. Mai tärziu, prin
influenta slava, dacoromâna isi capätä infätisa-
rea de azi, macedorom. primind prin exce-
lentä intl. greaca. Cat priveste tt ritotiul de
formatie desi el e situat in Balcani totusi
incepa.nd din secol. IX. Românii au venit in Nord
in ma se tot mai mari, astfel cA : pe vremea când
pentru prima oarä au venit Vlahii in Oltenia si
In Transilvania, Ungurii 1:111 stapâneau Inca tä-
rile acelea").

Homo 2) es'-e mai clar si cu pareri mai juste.
Dupä Aurelian au mai ramas atirmä el co-
lonisti In Dacia, care an trAit toarte bine cu bar-
barii. Chiar dacA ar fi fost in intentia impara-
tului sA treacA peste fluviu toard populatia, Gotii
n'ar fi primit, fiindca ar fi tost lipsiti de bratele
de muncä. In Sud au plecat insa. foarte multi, de
unde in scurgerea veacurilor au venit si au in-
tärit prin admigratiuni elementul din Nord.

Dar, studiind lexicul lb. noastre si mai ales
natura cuvintelor slave imprumutate, la(imirski
(1908) crede, ca. pela sfässitul secol. III Dacoro-
mânii s'au retras in Carpati, unde au rämas vea-
curi de-a-rândul si unde au primit influenta slavä.
Aga dar, I. di. ca patrie primitiva : Carpatii.

Patsch sustine continuitatea in stänga Dunärii,
pentruca. dupa 271 istoria confirma interesul pe
care impäratii il pästrau Daciei. Prin politica
rizboinicä si inteleaptd a lui Constantin- cel-Mare

1) Citat de AI. Philippide: op. cit. pg. 776.
2) L'empereur Aurélien" (1904).
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populatia romanica din Nord putea gravita din
nou spre Sud", intrucatprin infaptuirile lui Cons-
tantin Sudul era ca si unit cu Nordul.

Examinând identitatile linguistice dintre alba-
neza, romana si vegliota, slavistul P. Skok crede c&
patria primitiva a celor 3 popoare (Albanezi, Ro-
mani, Veglioti) sunt cele 2 Moesii transclanubiene
si, in parte, Iliria ; deci, un vast teritoriu de for-
matie, imbratisand ambele maluri ale Dunarii.

Sunt insa precum am spus izolate gla-
suri ca acel al lui Kadlec') ori Peisker2) care, ins-
pirati de surse subiective sau dornici de origina-
litate, sustin primul, ca am emigrat din Tesalia
spre Nord dupi secol. X si ca in Transilvania
am Ii sosit prin secol. 'XII ; cel de al doilea, ca.
Românii sunt Uraloaltaici, intruck e dovedit de
istorie faptul, ca stramosii nostri au fost nomazi.
Dar din lb. stramoseasca noi nu mai pastram azi
decât cuv. catu.n (kirkiz-kotan). Imigrând din
Turkestanul apusean in P. Balcanica, am invatat
aid limba noastra de azi. Regiunea central&
in care s'a constituit limba trebue sa coincida cu
tinutul Timoc-Morava. Cat de bine este informat
P. si citá grija pune in alegerea izvoarelor se
vede din simpla afirmatie, ca Dacia a fost Ora-
sita sub Diocletian!

Dar, daca nu mai intalnim condeie fanteziste,.
afläm totusi uneori si din cele subventio-
nate. Astfel, Karacsonyi 5i toti istoricii maghiari
pe care-i vom cita mai jos, and ordinea crono-

Valasi i valasske pravoa (Praga, 1916).
2) Die Abkunft der liumanen (1617).
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logica ni-i va impune. K. intemeiat pe apropierea_
dintre italiana si romAna sustine, ca Românii au,
plecat din Romagna, de unde au trecut in Alba-
nia, apoi in Tesalia. Din Peninsula Balcanica au
venit in N. Dunärii ; in Transilvania au tost a-
dusi de Tatari, la 1241. La sosirea lor in Ar-
deal, Ungurii ar fi gasit numai pe Secui, descen-
denti ai Gepizilor, iar Slavii au pätruns la stänga
Dui:161.H in secol. XII. Contra tuturor evidentelor
K. face supozitii bune poate pentru o bele-
tristica de popularizare. K. nu are cel putin me-
ritul originalitatii, tiindcä afirmatiile sale sunt o
flagranta pastisä a erorilor lui Hunfalvy, Rethy,
De Bertha,

lata insä cA un connational al sat' : Homan [19231
ii crede pe Secui Avari, asezati in Transilvania
pdn secol. IX. Cat despre Romani ei nu puteau
emigra din Sud deck dui:4 venirea Ungurilor in.
Ardeal si anume, prin secol. XII I

Aceeasi parere are si seful nouei scoli ma-
ghiare : Domanovszky [1924], pentru care Românii
au imigrat la stanga Dunärii, mai fintaiu in tinu-
turile dintre Olt si Dunare si tocmai pe la 1200
in Fägaras !

Alföldi [arbeolog si istoric ungur] scria in 1926
In Revue des études hongroises", CA Dacia a
fost complet paräsita sub Aurelian, fiindca locui-
torii ei nu puteau suporta dominatia barbara ; pe
de alta parte, in Nord era u mai expusi la atacu-
rile neamurilor navälitoa re. Inconsecxent, Al. a-
firma insa, cä Romanii au locuit totusi cu bar-
bari i in Panonia !Dana in veac. V VI. Dar ceea c
se putea in Panonia, nu era posibil in Dacia I
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Eckarth (ung.) in Introduction .à. l'histoire hon-
groise" explica altiesl venirea Românilor in Ar-
deal. Stand mereu la panda, neamul nostru s'a
asezat dincolo de munti in urma pustiiiilor Tur-
cilor si Tatarilor in tinuturile unguresti". Mai
arziu insa, la 1933, intr'o lucrare aparuta in lb.
maghiara, E. sustine ca. Ungurii au ajuns deabea
In secol. XIII la catena Carpatilcr. Secuii, gasiti
in Ardeal, sunt urmasi ai Cabarilor l

Ianos Szekely ii socotete pe Romani ca ve-
nind din Italia meridionala. In drumul lor, s'au
oprit in P. Balcanica pentru a popula regiunile
devastate de Goti si Slavi. In N. Dunarii au ve-
nit in secol. XII, pe tirnpul lui Isaac.Anghel.Ar-
dealul a fost luat de Unguri in veac. XI, iar Ro-
mânii au sosit aici doua secole mai tarziu.

Treml Lajos (1931) citind pe Al. Philippide si
interpretându-1 cum ii convenea, afirma, cal lea-
gänul" Rornânilor este un teritoriu restrâns din
P. Balcanicä. In stânga Duriarii am imigrat tar-
ziu prin secol. XV. Totusi, prin Banat, e posibil
si mai fi ramas Romani, dar numai ['anal in se-
col. V.

Kalmar, Nemeth, Nagy, Bethlen s. a. toti Ma-
ghiari socotesc pe Romani ca infiltratii târzii
in Ardeal.

Este precum citim induiosetoare consec-
yenta si solidaritatea intru falsificarea documen-
telor la toti istorici unguri. Regretabil ca re-
fuzând uneori sa se repete, imaginatia lor de-
vine halucinanta.

Un destin straniu a fäcut ca patria primitiva
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Românilor sä Fie mereu contestatä. Dacä Ma-
ghiarii ne trimit in Sudul DunSrii, Bulgarii nu
ne lasd nici aici. Astfel, Mulafciev (istoric bulgar)

dupäce incearcä sa dovedeascä lipsa de con-
tinuitate in Dacia si fixeazä ca epocä de intoar-
cere aici secolii X1IXIII, dupä plecarea barha-
rilor, crede cä leagänul" Romani lor sunt regiu-
nile din Vestul P. Balcanice, dincolo de holatele
de N. V. ale Macedoniei, spre Serbia de Sud,
Hertegovina, o parte din Muntenegru si Bosnia
de Sud. De aici, la epoca indicatä mai sus, o
parte au plecat spre Sud ajungând in Pind si
Tesalia i o alta parte spre Nord pätrun-
zand in Transilvania. Gh. Brätianu cercetând a-
ceastä teorie observä, ca." tinuturile mentionate co-
respund Serbiei de azi. Ori, Jirecek spune
D-sa aratä cá tocmai aceste regiuni sunt:
piatra cea mai veche si mai constantä a popo-
rului sârb". Aceeasi regiune, conchide Gh. B.,
n'a putut ti leaganul a douä natiuni de rase di-
ferite : una slavä si alta, latinä.

Ca si Mutatciev, slavistul Melich crede ca lb.
romând nu s'a putut forma decât undeva in P.
Balcanic5 fiindcä 'dacä aceasta s'ar ti intâmplat
in Nord. Dunárii am fi avut elemente germane
vechi in limbä.

Si, in stârsit, pentru a termina tabloul atâtor
carturari,.. bine intentionati ori naivi, citam
ceeace acum in urmä afirma Italianul Leonardo
Oleschi : Românii sunt un ,popolo povero" (1935)
si de aceea lipsit de energii sipirituale intrinseci",
fiind totodatä si un popor semi-nomad numai
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cu il vanto di sentirisi latino"; pe de altä parte,
lb. românä n'are deck structura gramaticalá la-
tinä, concede cu márinimie un client al frazelor
grase.

0 pärere curioasä afläm $i la Kerarnopulos
care sustine, c5. Aromânii sunt Greci ce i-au
pierdut limba, pe când Dacorornânii stint urma$i
ai Dacilor. Iatá cel putin o afirmatie mai decentä
prin discretia ei.

Dar majoritatea cárturarilor de rasa cu nume
Inscris pe frontispiciul atâtor discipline $tiinti-
fice, a cAror oviectivitate n'a fost nici când con-
testatá $i ale cäror páreri au fost emise in urma
unor inclelungate studii sprijinä continuitatea in
Dacia, chiar dacá unii dintre ei pun ca cen-
tru de formatie Sudul Dunárii.

Asttel, Weigand desi recunoaste persistenta
unui nucleu sträroman in stânga Dunárii, totu$i
considerä ca patnie primitivä a Românilor triun-
ghiul : Ni$SkopljeSofia (vezi Tomaschek $i
Jirecek), de unde au pornit in secol. XIXII
Dacoromânii spre Nord, prin valea Moravei, $i
au pitruns in Banat, Transilvania de Vest, apoi
Maramures; mai târziu, crede W., Dacorom, in.
trarä in Moldova $i Muntenia. In drumul lor,
Românii asimild pe Albanezii intâlniti in cale, o
parte din Bulgari $i Maghiari. Odatä cu grupul
plecat spre Nord, un altul se indreaptä impreun&
cu Albanezii spre Sud intemeind in veacul XII
Vlahia-Mare.

Tot pentru o origine sud-dunäreanä a dialec-
telor este $i filologul W. Meyer Liibke.
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Supozitiile lui Weigand se intemeiazA pe a-
propierea dintre lb. româná $i lb. albanezä. Dar
un inveterat albanolog, Dr. Albrecht Wirth 1) ex-
plicA oarecari identitäti in lexicul $i morfologia
celor doul limbi prin originea lor comunA traco-
iliricA. Wirth este un sprijinitor al tezei continui-
tAtii. Poate, conchide el, intre anii 600-800 vor
fi trecut Dunärea o parte din Românii P. Bal-
canice pentru a intäri elementul romanic din Nord.

Niederle (Manuel de l'antiquité slave", 1923)
socote$te P. Balcania teritoriu de formatie, dar
afirmA cA elementul romanic din Nord a fost in-
tArit prin imigrArile celor din Sud contactul
Intre N. $i S. fiind in permanentä deschis.

Kisch f I Schuller (1924-1925) sprijinä ambii
continuitatea.

Un alt invätat german: Friedwagner scria in
19342) cu privire la continuitate : Nu se pArA-
se$te o provincie atât de frumoasä ca Dacia",
pentrucA nici Noricum $i nici Vindeliciafoste
provincii romane n'au lost pArAsite deck cel
mai de veeme in secol. IX, devi la 488 se dAduse
poruncä sa fie strAmutatA populatia si desi nu
dispuneau de lbogAtiile naturale ale Daciei. Fr.
crede cA. s'au pästrat in N. Dunärii dupA re-
tragerea lui Aurelian nuclee dacoromane prin
muntii din jurul vAii Hategului, printre ruinele
vechei capitale dela Sarmisegetuza $i prin alte
colturi ale Ardealului". Regiunea cu adevArat ro-

1) Der Balkan* [Leipzig, 1924].
2) ,,Ueber die Sprache und Hein-1M der Rurnanen".
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inanä era in Nord Transilvania mijlocie si
apuseand, si Oltenia. Totusi, vatra romAnismu-
lui" a fost in Sud, in Dacia nova" a lui Aure-
lian, care era la punctul de 'mire a Moesiei in.
ferior si superior si a Dardaniei". De aici,Strä-
românii au intdrit prin admigratiuni elementul
roinanic din stânga Dunärii. Ca si Marius Wal-
khoff, Fr. admite pentru latinitatea balcanicd ad-
stratul albanez, gratie cäruia latina din Balcani
a devenit cu vremea, limbd. romând.

Un al invätat german, promotor al apropierii
culturale germano-române: Ernsi Garnillscheg in-
temeiat pe o serie de constatäri din domeniul is-
toriei si linguisticei scrie, cd Daco-Rornanii s'au
continuat in stânga Dunärii. G. crede, ca multi
alti inainte, cd Gotii, Vandalli etc.nu s'au pu-
tut dispensa de bratele de muncd si au impus lui
Aurelian sä lase in Dacia päräsitd o parte din
locuitorii ei. Filologic, G. casi Pârvan si Pascu
dealtminteri admite autohtonia numelui Du-
mare (din *trac Danare sau *Donaris), apelativ
pe care nu 1-ar fi putut conserva decât descen-
denti ai Tracilor locuind in preajma malurilor
marelul tluviu, cum este cazul Românilor din
Nord. Aromânii ramurä desfäcutä din masa
comunä in jurul anului r000 au reimprumutat
numele Dundrii dela vechiul turcesc Duna ; tot
asa, Albanezii. In ce priveste Nord. Dunärii, G.
distinge in urma cercetdrilor prilejuite de A.
L. R. cloud arii dialectale: una in Sud-Est
.si alta in Nord-Est. (Astfel, pe când in S. E.
.avem forma : rinichiu (reniculus, in rest gásim :
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rgrunchiu (renunculus): Concluzia stabilitg de G..
este urmgtoarea : in stgnga Dungrii au fost trei
regiuni matcg", de uncle au roit a poi Ronagnii..

Nord-Vestul tárii a avut ca regiune- mat-
cg Muntii A ouseni $i dealurile din Apusul-
Transilvaniei. Toponimia de origing lating de aid'
o probeazá ca prisosintá : Abrud dela lat. Abru-
ttum, Ampoiu (Arnpelurn), Cri$urile (Grisia, Gri-
ssia), Turda etc.Aici spune G. este sâni-
burele românimii din N. V.... patria originarg,
dacg nu a tuturor Românilor- totu$i cea a Ro-
inânilor ardeleni". Un alt tinut-matcá era In
secol. VII intre Giurgiu si Cernavodg, iar un
al treilea, slavizat in Evul-Mediu, se afla in Ba-
nat $i Oltenia cu prelungire in Sud. Dungrii.
In linii largi, regiunile care att continuat in N.
Dungrii traditia romang sunt Oltenia, Banatul,
Sud-Vestul Transilvaniei.

Referindu-se la influenta slavg atât de puternic
simtitg in limba noasträ, la forma de stat slavg,.
la liturghia slavg mentioutg secole de-a-rândul, G.
conchide cA Românii reu$esc totu$i sg se conserve
tiny de i5oo ani, Miracolul se explicg gratie fap-
tului, cä in Orient lb. româng continua lb. lating, lb.
socotitá indispensabilg in rgsgrit incg dela ince-
putul Evului- Mediu. Fiindcg : Româna este latina
vulgarg adaptatg viziunii linguistice §i formei ea-
terioare a limbii Slavilor".

A$a dar, G. afirmä romanitatea $i continuita--
tea noastrg, stabilind trei centre de romanizare
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In Nord. Cât priveste pe Unguri, ei vin in secol.
IX la ses si in XI in Transilvania ; totusi, când se
pune problema prioritátii in Ardeal a Românilor,
G. este foarte prudent, intrucAt socoteste preten-
tiile noastre ca având o valoare pur sentimentaM,
fiincicA asupra regiunilor din Nord ar putea avea
revendiari si SArbii, Bulgarii, Rutenii, Germanii
ori... Roma (ca mamA a Daciei") i Turcii
(.,ca rudele cele mai apropiate ale Pecenegilor cu
Cumanii"). Glosa aceasta care neindoelnic
este sentimentalA" e o prudentä diplomaticA, ce-
ruta de complexul unor bine definite procese
politice.

S2ton Watson') recunoaste cA Românii au con-
tinuat sá rámAnA toatA vremea in stânga DunArii.
In Transilvania, Ungurii au sosit in veac. XI.

F. Lot2) insi, nestiind cum sä explice tâcerea
impresionante a documentelor intre secol. IV
XIII, se alAturA streinilor partizani ai teoriei imi-
grárii in Nord. Patria primitivA a Românilor este
deci Sudul Dundrii.

Am expus pAnd aici pArerile cArturarilor de
peste hotare cu privire la continuitate. Vom arAta
mai jos cum vId aceeasi problemA Românii.

Priniul cire au arätat latinitatea lb. noastre si
descendenta romanicA a poporului din stânga Du-
närii surit crnnicarii.

Grigore Ureche afirmA in Letopisetul TArii-
Moliovei" cA Românii cAti se aflA lAcuitori la
Tara Ungureascd si la Ardeal si la Maramures,

1] A history of the Rumanians 1934.
2] Les invasions barbares" (Paris, 1937).
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dela un loc sämt cu Moldoveanii si loft dela Rijm
sd trag". Iar ca dovadä aduce cáteva cuvinte
pane, cane. muiere etc. care i$i au originea
in lat. panem, carnem, mulierem. Obiectiv,
Ureche recunoa$te cä limba noasträ den multe
limbi iaste a dunatä si ni-i amestecat graiu 1 cu a
vecinilor de prenprejiur mäcar cä dela Râm ne
tragem".

Urma$ul $i continuatorul säu Miron Costinr-
boier invätat $i diplomat emerit, atâtin cele cloud
opere polone : Opisanie ziemie moldawskiez wier-
sztem" (Descrierea Tärii Moldovene$ti in vel-
suri" 1648, Daszow) i Chronika ziem mol-
dawskih y multanskich" (Cronica Tärii moldove-
ne$ti i muntene$ti"), cât mai ales in ,,De nea-
mul Moldovenilor" 1) aduce märturii de latinitate
din domenii variate ca : etnografia, aiheologia, is-
toria, linguistica. Astfel, el cel dintâiu 1$1 da sea-
ma de apropierea dintre noi i Italieni, apropiere
care a isbit i pe sträini, deoarece ace$tia observând
o seamä de obiceiuri identice la cele douä po-
poare, le-au numit la fel. (Románii sunt Vlahi,
Valahi, etc. Italienii Vlohi, Vallcni (tc.); do-
vadä cä Românii au (ost adu$i in Dacia de Tra-
ian sunt vestigiile arheologice; podul de pes'e
Dun äre, valul ($antul Troia nul) lui Traian ; istorici
ca Dion, Eutropius, Bonfinius, Silvius, Piasensky,
Topeltin2) etc. recunosc cä in Dacia au venit co-

1) Publicata de Giurescu in 1914.
2) Sas din Media§ ; scrie la 1667 : nOrigines et occasus

Transylvanorum" tratând despre originea noastrà romanicg,
despre continuitatea in Dacia si drepturile mai vechi fu Ardeal.
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lonisti romani, nu tâlharii Metropolei; cercetând
mai atent limba, M. C. conchide cà româna este
latineasca stricata", fiindca surprinde in lexic
"inteo masura apreciabila influenta slava i in
proportie redusa infl. ung. i turc. Proba sigurâ
i se pare a fi cuv. Roman, care vine dela Roma-
nus. Demne de relevat pentru M. C. sunt consi-
deratiile sale asupra : Cuto-Vlahilor, care sunt
ei Romani, dar... Vlahi schiopi, tiindca din
-oastea romanä au ramas acolo in Sud. Dun.
numai schiopii si bolnavii" si mai cu osebire:
pivoturile etnice (regiunile mated românesti) pe
care primul e tentat sa le fixeze. Dupä descalecatul
_I (al lui Traian), nävälind barbarii, Moldovenii
se trag in Mlramures", si in Muntenia pe Olt",
de unde revin la desalecatul II. Iata deci doua
Ainuturi-mata, pe care Costin k stabileste fArA sä
prevadä polemica maghiara : regiunea de Nord-
Vest a Transilvaniei si Oltenia, adicä regiunile
asupra carora aveau sa insiste condeiele secol.
XIX si XX.

Fail sáu Nicoloe Costin in Cartea pentru des-
calecatul dentâiu a tarii Moldovei si neamului mol-
d3venesc" crede ca i teal sAu eA patria primi-
tivA a Românilor este Dacia. Mai putin perspi-
-cace decât pärintele sAu si pasionat de fraza
-pedanta, N. C. trece usor peste marturiile docu-
mentelor, fiindca fapta Il retinea mai putin decât
ficrura retorira.

Ion Neculce cronicarul cu insusiri de po-
-vestitor nu e preocupat nici de problema ori-

si cu atât mai putin de aceea a continuitatii.
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In precuvântarea" Letopisetului sat] protesteazä.
vag impotriva celor ce au defaimat pe Moldo-
veni, szriind cd sânt din talhari". Este de aceeasi .
pärere cu Miron Costin si fiul-sàu Nicolai", cA
asertiunile lui Eustratie Logofatul, Simion Das-
calul si Misail Calugärul sunt basne".

Stolnicul Const. Cantacuzino in Istoria Tarii
Rumânesti" sprijind cu argumente istorice conti-
nuitatea elementului romanic in Dacia si Afirmä

categoricoriginea noastrâ romano-dacâ. Este
primul care, relevând unitatea noastrà etnic4
foloseste cuv. Rumân. Imbraliseazä in cronica sa
pe Românii din Nord si Sud (Cutovlahii).

Cdrturar distins, elogiat i cercetat de savanti
streini, Stolnicul avea contemporan in Moldova
pe Dirnitrie Cantemir, unul din cti mai de seam&
reprezentanti ai stiintei europene in veacul
In al säu: Hronicul vechimii Romano Moldo-
Vlahilor", D. C. sustine ca. Romänii se trag din
Enea, deci sunt de origine elino-romand, incepu-
turile noastre confunclandu-se cu acelea ale isto-
riei romane. Suntem negresit Romani cu-
rati; in sângele nostru nu curge nicio picaturá
daeä. Neamul de dincolo si de dincoace de Du-
näre este unul i acelasi, strâns legat de pämân-
tul stramosesc. Sub Aurelian e drept, ca. au tre-
cut o parte in dreapta fluviului, insa au venit
itn stânga in chiar timpul domniei acestuia. (Can-
temir este primul Roman, care emite teoria ad-
migrarii.)

Chesarie episcop de Ramnic afirmä 1) ea
1) In prefata dela Mine in], luna lanuarie", Ramnic, 17794
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Romanii se trag din släviitul neam al Roma ni-
lor" si, impotriva celor scrise de Bielski, cA Tra-
ian a adus in Dacia oameni de rAnd dar si nobili.

In gramatica intitulatä: Observatii sau bä--
gäri de seamA" (Râninic, 1787), Ieralichird Vii-
ctirescu crede ca multi altii cA lb. romAnA
este lb. latinA stricatä", limbA pe care au vor- -

bit-o täranii adusi de Traian in Dacia. Contrar
celor sustinute de Chesarie, I. V. care se apiopie-
in felul acesta de adevär, socoteste cA in Nordul
Dunärii au venit nu nobili, ci populatia s5raca,,
fiinda aceea se putea muta mai lesne.

Insä, sore sfArsitul acestui cel de al XVIII-lea
veac se ridicA in Ardealul impilat un sir de cAr-
turari cu iubire de Neam care, intârziind deasu-
pra hrisoavelor, dovedesc streindtatii nobila noas--
trA origine.

Samuil Micu (Klein) in Istoria, lucrurile i In-
tâmplàrile dupd ce aratA originea
noastrA curat romanicd iapartenenta lb. române
la latina clasicä, scrie: si dincoace i dincolo de
DunAre au fost, precum si astAzi sunt, Români
locuitori". Asa dar, Românii din Nord si Sud au
rämas acolo in toatä trecerea vremii.

Iosif Mehesi, secretarul Cancelariei ardelene
din Viena, redacteazä la 1791 vestitul memoriu
trimis impAratului Leopold II si intitulat: Rae,
presentatio et humillimae preces universae in
Transylvania valachicae nationis", in care cere -

drepturi politice pentru Romani. In apArAtor al
marelui imperiu se erijeazA Sasul I. K. Eder (vezi,
Eder, mai sus), cäruia insä Ii rAspunde documen,
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tat si clarz Gh. $incai in : Responsum ad crisim
iosephi Caroli Eder in supplicem libellum Vala-
-chorum Transilvaniae" 1). Gh. $. explica pe de
alta partein Hronica Românilor si a mai mul-
tor neamuri" originea Roinânilor din Nord si a
celor din Sud; primii, sunt urmasi ai Daco-Ro-
mânilor, ceilalti ai Dacilor trecuti dincolo de flu-
viu de Aurelian sau ai Tracilor autohtoni si Ro-
manilor. Pentru Românii sunt tot una cu Cu-

, manii, fiindcá acesta nu-i deck un nume dat o-
dinioar5. neamului nostru.

Radii Tempea 2) crede, ca pânä la 669 Românii
au vorbit romaneste sau râmleneste", ei fiind
Romani curati; dela aceastä data s'au amestecac
cu Bulgarii si au inceput sä vorbeasa lb. de azi.

Petru Maior cel mai invdtat i mai judicios
dintre cärturarii Scolii Ardelene" sustine in
MIstoria pentru Inceputul r<.omânilor din Dachia"
(Buda, 1812) impotriva celor care au obiceiul
a vomi cu condeiul", cá Dacii au fost extermi-
nati sau au Eugit la vecinii lor Sarmatii si deci

mnoi suntem Romani curati. In Nordul Dundrii,
neamul nostru s'a continuat fära intrerupere, tar
limba pe care el o vorbeste este lb. vulgar& limba
poporului, mai veche si mai vie decât latina scrisá,
latina clasicä. (Ortographia romana sive latino-
valachica" Buda, 1819). Recunoscând aportul
influentei slave, incearcá totusi sä-i micsoreze
importanta circulatorie. Lui Kopitar, care con-

1) Ms. inedit pästrat la Oradea.
2) In prefata la Gramatica romaneasca" (Sibiu, 1797).
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testa romanitatea lb. mu:IA.11e ii rAspunde In Ani
madversiones in recensionem historiae De origine
Valachorum in Dacia" (vezi mai sus Kopitar) si
in Retlexiones in responsum Domini recensentis
viennensis ad Animadversiones" (1815), la care nu
cap RA niciun rAspuns Românii din stänga flu-
viului sunt urmagi ai Romanilor rAmasi aici, cei
din dreapta stint descendenti ai colonistilor tre-
cuti de Gallienus in regiuni mai ferite de a tacul
populatiilor barbare.

D. Philippidecare isi publica opera la Leipzig
in 1816 afirmA, cA Românii sunt urmasi ai Da-
co-Romanilor, intru cat Dacii atrasi de binetace-
rile vietii romane, de aleasa purtare a lui Tra-
ian si a generalilor sai, deprind cbiceiurile colo--
nistilor $i invatä limba bor. Centrul vietii ro-
mane in Dacia era partea de a pus a Ardealului
si Munteniei. Dim potrivä, Moldova a suportat
mai multe expeditii romane, dar niciodatA n'a fost
supusä de oastea imperialä. La 237, Aurelian isi
trece oastea si functionarii in Peninsula BalcanicA.
Raman insä. In vechea Dacie cei mai multi lo-
cuitori, mai ales cei dela tarA", care uniti mai
tarziu cu Slavii se organizeazA in state mici;
In aceastA sittiatie ii gAsesc Ungurii.

Dionysios Photinos (1818) scrie cal Românii sunt
urmasii Daco-Romanilor lAsati in Dacia de Au-
relian. La retragerea impAratului, multi vor fi
plecat cu ostile luimai ales cei dintre DunAre
$i munti. Au rAmas insA in vechile tinuturi cei
asezati in Carpati sau dincolo de ei. Aici, s'au
constituit nucleele de rezistentA româneascä. De
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,clincolo de Dunäre, au revenit pânä la 678 0 parte
clintre cei dusi de Aurelian si s'au asezat in re-
giunea Craiovei (iatä deci un alt centru al ro-
manitätii). Atât in munti cât i intre Oit i Du-
ziäre, autohtonii puteau rezista mai bine barba-
rilor, pe care dealtminteri cu vremea, au
reusit sä-i romanizeze complet. Cât privesie pe
cei plecati in Sud, din ei se trag Aromânii sau
MacedoromAnii.

I. Budai-Deleanu In : De originibus populorum
Transilvaniae commentatio", De unione tritm
nationum" si Hungari vi armorum Transilvaniam
non occuparunt", sustine cä originea Românilor
este nobilä, romanicä si prilej de mândrie pentru
Ardelenii subjugati de neamurile streine, care au
venit in calitate de barbari pe pärnântul strämo-
silor.

Bänäteanul Damaschin Bojinca 1) polemizeazä
cu Tököli, care nega latinitatea limbii si popo-
rului nostru. B. sustine, ca Românii sunt urmasii
colonistilor adusi de Traian in Dacia.

Un alt adversar al pärerilor lui Tököli este si
Efiimie Murgu care, in Widerlegung" (Buda, 1830)
arata lipsa de seriozitate a tezei maghiare,

Ardeleanul Florian Aaron, profesor la Bucuresti,
adept al Scolii Ardelene, aduce argumente in fa-
voarea continuitAtii 2).

A. Trebonius Laurianus 3) scrie, cä Aurelian a

1) In Raspundere desgustatoare" [Buda, 1828).
2) Manual de istoria principatulul TAril-Românesti" [3 vol.].
3) Tentamen criticum in originem, derivationem et f or-

mam linguae romanae in utraque Dacia vigentis, vulgo vala-
chlae, [Viennae, 1840].
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trecut o parte din populatie peste Dundre. Din
cea rämasá se trag Dacoromânii, din cea trecutä
dincolo au iesit Macedoromânii. Si pe unii si pe
altii ti socoteste cam la vreo 5o milioane I

Timotei Cipariu in De latinitate linguae vala-
chicae" (1855) afirmä, cá Românii sunt urmasi a
colonistilor romani din Dacia.

S mion Beirnufiu atacand intr'un discurs do-,
cumentat politica inumand. a Ungurilor (unio
trium nationum, cartea de legi a lui Verböczi etc.)
sustine cu tarie drepturile noastre mai vechi in
Ardeal ca descendenti ai vechilor colonisti romani.

A. .Faguna : Noi Românii avem convingerea
el natiunea românä îi trage originea din soldatii
si colonistii lui Traian, care au luat in stdpânire
Dacia dela Tisa pânä la Marea Neagrd" (citat de
Philippide din: Istoria bisericii ortod:oxe rdsd-
ritene" Sibiu, 186o).

I. H. Reidulescu atinge, in treacát, problema
continuilltut noastre. Românii sunt ur-
masi ai colonistilor adusi de Traian. Se pare cä
ei sunt Romani eurati, pentrucd Dacii au fost
parte ucisi, parte alungati si refugiati pe la ve-
cini si in munti". Din Dacii rePugiati in munti
s'au näscut Mocanii de astäzi. Limba românä.
este limba latinä rustled, in care s'au amestecat
cuvinte dacice.

Kogglniceanu : Românii sunt urmasii Da-
cilor si Romanilor ; in secol. VII, o bunä parte

1) Hristoire de la Valachle et de la Moldavie et des Va
laques Transdanubiens" [Berlin, 1837].
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din cei ce trecuserA in dreapta DunArii s'au ina-
poiat in vechea Dacie.

B P. Hasdeui): Nationalitatea remand s'a._
näscut i s'a desvoltat in Oltenia panä in valea
Hategului".De aici, intre secol. VIXIV Ro-
mânii s'au risipit in Ardeal, Timisoara, Munte-
nia etc. Cat priveste substratul etnic H. afirma cA
este traco-romanic. Dar, pe când in Nordul DunArii
Românii s'au pästrat ca descendenti ai Traco-Roma-
nilor, in Sud, Tracii, odinioarä romanizati, au fost
slavizati devenind Bulgari ori SArbi. Macedoro-
mânii sunt deaceea tot Romani din Nord, plecati
de aici prin secol. X din cauza invaziei Unguri.
lor. Albanezii sunt urma$i ai Tracilor din Sud,
care n'au fost romanizati. H. nu face nicio dec.-
seobire intre Traci si

Asa dar, pentru Ha sdeu toti Rom ânii (Daco-
rom. Macedorom. Istrorom. Meglenorom.) au ca
patrie primitivA vechea Dac;e. H. este unul din-
tre putinii cercerätori ai acestei probleme, care
vede astfel situatia.

Eudoxiu Hurmuzaki2) crede, cä patria tuturor
Românilor n'a fost in Nord ci in Sud si anume
in Moesia, fiindcä la 271 Dacia a fost complet
päräsitA. Regiunea din stânga Dunärii a fost
pentru multä vreme loc de scurgere" al nea-
murilor barbare i numai din veac. IX Bulgar-ii
ajungând la mare putere, strämutä o parte din
Romani in Nord.

I] Istoria critica a Romanilor" [Buc., 18751; Strat si sub-
strat" In tom. III din Etymologicum magnum [Buc. 1893].

2] Fragmente zur Geschichte der Rum8nen" [Buc. 1878].._
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Xenopol este unul dintre istoricii nostri care
raspundeinteun volurn impresionant prin pro-
bele pe care le administreazä lut Roesler. X.
ca i Thunmann si Pic neagä orice raport intre
cele doua ramuri din N. si S. ale românismului :
Dacoromânii i Macedorom. sunt... cloud po-
poare deosebite prin obArsia lor, care dato-
resc asemgnarea l'or covArsitoare Imprtjurgrii cA
se trag din amestecul acelorasi elemente". Ro-
mânii din Nord sunt urmasi ai Daco-Romanilor ;
peste Dunäre a trecut numai populatia bogatá,
iar restul a rämas aici, refugiindu-sede teama
barbarilor in munti si páduri. Macedorom. si
Istrorom. sunt continuatorii populapilor roman:-
zate din Peninsula Balcanicä, Totusi, intre stânga
si dreapta Dunärii au fost legäturi, care au ta-
cilitat apropierile linguistice si propagarea religiei
crestine in Nord. Aici, in Nordul Dunärii, Car-
patii au fost citadela românismului.

In sprijinul afirmatiei sale cä intre populatiile
romanice de o parte si de alta a fluviului sunt
deosebiri capitale, X. aduce urmatoarele consta-
Uri: 1) diferenta in lexic a macedorcm. si da-
corom.; b) deosebirea dintre cele douä dialecte
in exprimarea M. M. C. Perfect. (in dacorom.:
eu avusesem; in macedorom.: eu aveam avutä);
c) formarea diferitä a Conjunctivului ; d) existentta
in macedor. a cuvintelor cu sens mai apropiat de
cel latin; e) lipsa in macedorom. a fonemului de

1) ,Teoria lui Roesler" (1883) i Istoria Romanilor 04,
1888-1893).
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timbru î. X. a räspuns si altor întreb5ii, pe care
le puneau filologii ori istoricii pentiu a in-

firma continuitatea noastrá. Astfel, in ce priveste
elementul albanez din dacorom. crede cl se da-
toreste substratului autohton trac, iar multirnea
cuvintelor grecesti colonizarii Daciei cu popula-
tie greacä din Asia Mica.

Afirmatiile lui Xenopol au fost sprijinite de
Onciu11) care, recunoscând continuitatea, pentru
regiunea dintre Olt si Timis si partea de Apus
a Ardeal., scrie totusi, ca din Sud au imigrat In
tinuturile de peste Dunäre Români pentru a in-
täri elementul romanic din vechea Dacie, dupä
cum elementul romanic din Sud s'a tortificat prin
strämutAri de Daci si prin aduceri de colonisti
din Italia in Dalmatia sub Diocletian. Ca si Xe-
nopo), este convins de originea sud-dunäreanä a
Istrorom. In P. BalanicA vieata romanä era mai
intensä decât in D acia in 7prime1e timpuri ale
evului-mediu. Cu vremea, situatia s'a schimbat.
La stânga Dunärii vieata romanA a pulsat mai
ferra decAt in dreapta ei multumitä imigrärii din
Sud. Formarea poporului roraân incepe, spune
O., din momentul cuceririi Iliriei de atre Romani.

Radu Rosetti2):Românii au iesit din amestecul
Slavilor veniti in Nordul Dunärii cu elementele

1) Dare de seamä asupra Teoriei lui Roesler. in Cony.
literare" (1885), Romdnii in Dacia TraianA pAna la intemeie-
rea Principatelor" (Buc. 1902), Din istoria Româniel" (Buc.
1914).

2) Invaziunile Slavilor in Peninsula Balcanica si forma-
tiunea nationalitatii române" (1889).
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romanice aduse de barbari in captivitate din Su-
-dui Dunärii.

Ar. Densufianu'): Românii s'au format atAt in
Nordul cât i in Sudul Dunärii, in urma romani-
zárii populatiei autobtone. La venirea Bulgarilor
grupul din Sud se desface definitiv de cel din
Nord; pe de altd parte, Ungurii intrerup legâtura
intre Dacoromâni si Istroromâni, adicä Românii
din pärtile apusene ale Iliricului.

Al. Philippide in monumentala sa luorare : 0-
riginea Românilor" (vol. I, II, Iasi, 1923) scrie
urmätoarele : Teritoriul pe care s'a desvoltat po-
porul român cuprindea in termenii geografici
de azi Serbia, Sud-Vestul Bulgariei, Bulgaria
dintre Dungre si Balcani; apoi, dincoace de Du-
'Are : Dobrogea, Oltenia, partea de pe lângä Du-
näre si de lângä Mare a Basarabiei, pânä aproape
de Cetatea-Albä, Transilvania, Banatul si pro-
vincia austriacä Syrmien. Asa dar, un vast te-
ritoriu imbráti§ând ambele maluri ale fluviului
si pâtrunzAnd adânc in Peninsulä, Patria aceasta
primitivá s'a restrâns insa in trei epoci I, in
vremea lui Maximinus (235-238), când s'a pro-
dus primul exod de populatie romanä din partea
transdanubianä a Moesiei inferior (partea depe
Iângä Dunäre a Munteniei si Moldovei, partea
de pe lângä Dunäre si de pe lângä mare a Ba-
sarabiei pânä la Ackerman inclusiv); II, in vre-
mea lui Gallienus (267), când au tost päräsite
Dacia si partea transdanubianä a Moesiei supe-

1) Istoriá liinbii §i literaturii romane" (1894).
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rior (Oltenia, Transilvania, Banatul) si Ill, la 377
când Hunii ocupa. provincia Syrmien. Demná de
relevat este afirmatia, cA Dacia a fost pärasitä.
la 267, sub Gallienus si ca deci centrul vietii ro--
mane a lost din acest secol Peninsula BalcanicA..
Din veacul III, vieata romanä la Nordul Dunärii
nu mai conteaza, pentrucä mare parte din popu-
latie fusese strumutatA in Sud, iar cea rA masä,
parte a lost inghititá tn masa barbarA, parte s'a
contopit in multimea Românilor veniti din dreapta
Dunärii intre veacurile VIIXIII. (Deosebirea
cea mare dintre Roesler si Ph. este cd primul so-
coteste secol. XIII ca inceputul, nu ca sfarsitul
imigrärii). Deci, centrul nostru de forma tie a lost
Peninsula Balcanied; totusi, Ph. nu exclude posi-
bilitatea continuitAtii in Nord.

Cât priveste directiile de expansiune ale po-
porului român, Ph. stabileste donA : dinspre Pa-
nonia spre Nord-Est si dinspre Muntii Banatului,
care au imediatä legAturA dincolo de Dunäre cu
Muntii Balcanici, precum si dinspre Oltenia, de
o parte spre Muntii Apuseni si din acestia pe
valea Tisei in sus spre Nord, de altä parte pe
coama Carpatilor mai intAiu spre Est, apoi spre
Nord-Vest si spre câmpia Ardealului.

Ovid Densu$ianu In Histoire de la langue ron-
maine" (I, Paris, 1902)ca si Ph.afirmá cä patria
noastrA primitivA a fost Peninsula BalcanicA si
anume Iliria, fiinda acolo trebuesc cäutati
germenii limbii românesti ; asa dar, filologii vor
da o atentie deosebitä nu elementului trac ci celui
iliric. Cu toate acestea D. admite continuitatea,.
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pentrucA dacoromana a rezultat din fuziunea ele-
mentului macedorom. cu elementul romanesc sep-
tentrional (dac), pe and macedorom. este romana
primitivA formatA in Sud din fuziunea dintre limba
latinA i cea ilirA. Cat priveste istroromana
aneglenorom. D. crede, cA sunt dialecte despArtite
lntre XXIII (din cauza absentei de cuvinte ma.
ghiare din lexicul lor) din marele grup dacorom.
IatA cum îi explicA D. formarea dialectelor : Cen-
trul vietii romane si mai apoi romanesti a tost
Iliria. In Dacia a mai rAmas pu.tinA si neinsem-
natA populatie autohtonA. Dar, populatia de aici
a fost intAritä prin admigratiuni masive din Sud
survenite in secolele VI gi VII mai ales, dar
Intre VIIXIII. Exodul celor din dreapta fluviu-
lui a fos provocat de nAvAlirea Slavilor i Bul-
garilor dincolo de Dun Are. (Macedorom. au adus
cdei palatalizarea labialelor). Meglenorm. au fost

ei odinioarA tot Dacorom. Exodul lor s'a pro.
dus in epoca mentionatA mai sus. Acesti Daco-
rom. ajungand in Meglen s'au amestecat cu Pe-
cenegii de acolo si au dat nastere dialectului mgl,
Istrorom. sunt si tot ei Romani nordici, fiindcl
au cuvinte rotacizante. Aga dar, au plecat din re-
giunea Muntilor Apuseni prin secol. X, inainte

de venirea Ungurilor.
Dar, cum arätam mai sus, D. combate punct

eu punct teoria lui Roesler, dovedind pe cale

101

www.digibuc.ro



Originea limbii române

linguisticä in mod neindoios continuitatea noas-
trä in Dacia (vezi pg. 55).

N. Iorga I) este un apArAtor dArz si documen-
tat al continuitätii. I. sustine cA elementul roma-
nic din Nord a fost destul de puternic pentru a
nu mai avea nevoie de admigratiuni fortifiante
din Sud. Intre Nord si Sud au fost legäturi ca
Intre orice grupuri a propiate prin identitatea obär-
siei, dar nicicând o masä de p.opulitie sudicA nu
s'a contopit cu una din Nord. Românii din Nord
sunt Daco-Romani, iar cei din Sud : Iliro-Traco-
Romani. Barbarii au cohabitat cu ambele popu-
latii din stânga si dreapta Dunärii. Admitând
chiar cä Macedorom. au incercat sA treacä in
Nord, nu le-ar fi tost posibil, pentrucä s'ar fi
isbit de multimea barbarilor. Iar, dacä totusi au
reusit sä viol in stânga Dunärii, apoi din a-
celasi motivnumärul lor nu putea fi prea mare.
Deci, pentru I. teritoriul de formatie este Nordul
si Sudul Dunärii.

I. Nistor: Locul de bastinA al Românilor tre-
buie cAutat färA indoialä in provinciile dunArene
Moesia, Panonia si Dacia, romanizate in cele trei
secole dupA Chr. (citat de: Puscariu in Daco-Ro-
mânia, an. VIII pg. 294).

Vieata romanä n'a incetat nici când in Dacia,
unde existau nuclee de puternicä romanitate in
Transivania si Banat. Pentru N. Istrorom. s'au

1) Geschichte des rumänischen Volkes" (Gotha, 1905],.
,,Histoire des Roumains de Transylvanie et de Hongrie" (Bu-
oarest, 1915).
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desfäcut din marea ramurA nord-dunAreanä.
Petrvan nu admite pArAsirea completA a Da-

ciei, dupä cum ca i Iorga nu crede cä au
putut veni Români din Sudul in Nordul DunAnii.
Patria primitivA este, dupA P., Nordul Dundrii

ca si. dovedeascA afirmatia, incearcA sä pro-
beze c'S influenta albanezA asupra românei s'a e-
xercitat in stânga Dunärii. DupA P. Albanezii
au plecat din Nordul Dunärii in Sud intre se-
colele IIIVI.

Ilie Barbulescu') plecând dela consideratia CI
numai o limbd plämäditá si trAitoare pe un pä-
mânt mic nu se poate sä nu formeze dialecte, con-
chide cl Românii s'au format pe un teritoriu
foarte restrâns, si anume in coltul Sud-Vestic al
Daciei adi2ä. in Olt-nia, Sucl-Ve3tul Transilvaniei
§i Banat. Influenta slavä o primesc Românii dea-
bea dupä secolul X sau XI; probä sta caracterul
medio.bulgar al elementelor intrate in baba ro-
mânä.

llie Gherghel2) sprijinä o teorie rar intAlnitA,
dupA care Românii ar fi emigrat totdeauna dela
Nord spre Sud si niciodatä dela Sud spre Nord ;
astfel, si Macedo-Românii si Megleno-Rcinânii au
pltcat din Nord dupA secolul IX.

N. Dretganu in lucrärile sale de toponimie do-
vedeste vechimea ncastrá in Nordul Dunärii si
mai ales in Ardeal, uncle multä vreme Românii

1] ,Problernele capitale ale slavisticei la Romania (Ia§1,
1906].

2] Zur Frage der Urheimat der Rumanen" [Wien, 1910].
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au trait impreunä. cu Slavii (vezi dove zile tope-
nimice). Da cä, spune D., Românii ar fi venit in
tinuturile cucerite de Unguri numai dupä nävä-
lirea acestora, nu putea râmânea nementionatä.
in cronici si acte colonizarea unui element atât
de numeros, pe care-1 gäsim in acelasi timp, chiar
din secolul XIXIII, in Pa nonia, Morav.ia, Car-
patii Nord-Estici §i Galitia, Banat, Muntii Apu-
seni si Ardeal". Dräganu admite continuitatea si
admigratia pAnA in secol. XIII. dar referindu- se
la impártirea pe care o face Puscariu : Românii
Apuseni si Românii Rasäriteni propune dent:-
mirea de Românii Sud-Vestici si Românii Sud-
Estici, fiindcA numai aceasta ar corespunde isto-
riei, geografiei, toponimiei si linguisticei. Pusca-
riu face impirtirea intemeiat pe identitäti liguis-
tine, darscrie D.Românii din Moravia si Pa-
nonia ca si Românii de pe teritoriul sârbesc nu
cunosteau rotacismul inainte de secolul XIV. Pen-
tru Nordul Dunärii punctul de iradiatiune al aces-
tui fenomen tonologic trebue cäutat in M. Apuseni.
Pentru D. apropierile dintre dancromân si
istro-românä sunt atAt de insemnate, incât consi-
derA pe Istro-Români ca desprinsi din marele
grup al Daco-Rornânilor.

Mete?, Lima?, Mehedinti si Wilsan sustin conti-
nuitatea in stânga Dunärii. La fel, Sabin Opreanul
carestudiind istoria Secuilordovedeste nä, nea-
mul acesta ne-a gäsit la venirea sa in Transil-
vania, pe vechile noastre locuri strämosesti.

11 Jinutul Secullor [Cluj, 1928].
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Fi lip Horovitz2) cercetand etapele de exod in
Sal eistazi sfir4itul anului 271 sau inceputul
lui 272 ca data a parasirii Transilvaniei ; Ol-
tenia i Banatul au tost parasite in primavaxa
anului 275.

Sextil Piwariu In nenumaratele studii publi-
cate si, acum in urrna, in Limba Româna 1" 'fin-
parte pe Românii in doua mari ramuri : raniura
Rominilor rasariteni (Romanii din Tracia i Ma-
cedonia) si ramura Românilor apuseni (Daco-
Romanii, Românii din Serbia disparuti in de-
cursul vremii si Istro-Românii).

Din Românii räsäriteniaezati in Nord-Es-
tut Peninsulei Balcanices'au nAscut Aromânii
Meglenoromânii. Din Românii Apuseni au re-
:zultat Dacoromânii (cu nucleie strAromâne in
nord-estul Daciei)si Istro-Românii, un val disk-
cat din marele grup al Rcroanilor Apuseni
care locuiau in Nord-Vestul Peninsulei Balca-
nice. Intre Románii Apuseni din cauza contac-
tului mai indelungat exista apropieri linguistice
mai insemnate decât deosebirile dintre ei (Istro.
Romanii si Dacoromanii au rotacism i nu pa-
ratalizeazi decât rar sau del'oc labialele), ace-
1easi constatari pot fi facute si pentru grupa cea-
lalta de Romani. Leaganul Romanilor nu este
cum cred unii in Dacia-Nova, fiindcadaca

fi fost asa nu ne-am mai fi numit Romani
ci Dardani, ori slttel. Patria primitiva a neamu-
lui nostru trebuie autat.i pe un teritoriu foarte

1) In CercetArt Istorice" [An. 4, 1928].
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Intins in dreapta si stAnga Dun Arii: Patria pri-
mitivA a strAromânilor trebue cAutatA pe amAn-
douA malurile Dunärii si a afuentilor ei, intre
AdriaticA i Marea Neagre. Din Carpatii Nor-
dici i pAnA in muntii Pindului toponimia atest5.
vieata strAromânä : Muncel, MAgura, Dormitor.
ZAna. Primul nucleu românesc este al Românilor-
räsAriteni, din care s'au desprins cei dintâi Aro-
mânii inainte de secolul X, fiinda documentele
mentioneazA in aceastA epocA un mare numAr de-
Aromâni in regiunea de miazAzi a Peninsulei
Balcanice. Megleno-Românii au rAmas mai mula
vreme in vezhile regiuni, pentrucA numai asa se
explicä inovatiile de limbI pe care le au in co-
mun. Al doilea nucleu strAromAn este al RcmA-
nilor Apuseni, care au trait indelung contact cm
Dacoromânii. Pe de altA parte, P. dovedeste cu
nenumärate probe linguistice (vezi mai jos dove-
zil. linguistice], cA Românii au continuat sA lo-
cuiascA in Dacia. TotodatA P. contestA cA Ro-
mAnii ar fi urmasii, pAstorilor migratori, care am
venit in Dacia din Peninsula BalcanicA, in evul
mediu, peste popoare care locuiau de mult aici;
clacA ar fi fost aa, scrie P. soarta acestor Ro-
mâni ar fi fost aceea a cetelor de Slavi din ve-
chea Panonie si din Carpatii Nordici. In Dacia_
centrele de romanizare au fost Oltenia, Sud-Ves-
tul Transilvaniei, Banatul si pArtile muntoase ale-
Moldovei totusi ; I.,?.agAnul poporului nostre (al
Daco-Rornânilor N. A.) e Ardealul, din care s'a._
coborit mereu surplusul de populatie româneascA.
spre a coloniza cele douA principate, care aveam
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o populatie rarA româneasca papa aelânc in evui1
mediu si in ce priveste BAräganul, pAnä in seco--
lul al XIX-lea".

Th. Capidczn crede in existenta a douA mari
grupe de Romani : una in Nordul DunArii, alta
in Sud, care si-au inceput legaturile din seco-
lul IXX. Slavii au tost cei care au dislocat
populatiile românesti. Ei au fAcut pe strämosii
nostri sl se indrepte spre vechile tinuturi cu a--
sezari mai stabile", astfel ca unii au revenit in
stânga luviului, altii s'au indreptat spre partea
de miaza-zi a Peninsulei (in secolul IX, Aroma.-
nii], pe când putine resturi s'au rätäcit in partea
de apus a P. Balcanice (Istrornânii). Meglenitii
au pastrat multe secole dupä plecarea spre Sud
a Amman. contactul cu Dacorom. Ei sunt to-
tusi Romani sudici, care s'au indreptat spre Me--
glen prin secol. XIIXIII, dupa ce au facut un
popas mai indelungat in Rodope, imprumutând din.
dialectul bulgar de aici particularitäti le xicale..
La coborirea lor in Sudul Peninculei (Aromânii
trebue sa fi gäsit, scrie C., o populatie românea-
sca traind in mijlocul poporului grec, fiindca nu--
mai asa s'ar putea explica strävechile numiri
toponimice românesti din Pind (râul Bäiasa), ori
din Tesalia (oras, Läsun, oras. SAruna pt. Salo-
nic etc.). Românii acestia stapaneau
muntilor, acolo unde cultura greaca nu-i putea
ajunge". In concluzie, C. vede mai simplu problema
straromânä si admite admigrarea din Sud, far& sa
conteste importanta numerica a elementului r0.--

mânesc din Nord.
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Al. Rosati acceptA pArerile lui Sextil Puscariu
,cti privire la patria noastrA primitivA. Ea imbrA-
tisa Sudul si Nordul Dun Arii, provinciile Moesia
superior si inferior, Dacia si Panonia inferior.
R. accentuiazA insA asupra prioritAtii Sudului

.DunArii in co priveste centrul formárii noastre:
.Caracterul balcanic al limbii implica formarea
ei in mod esential in Peninsula BalcanicA. Ca-
racterul meridional al unei serii de elemente et-
nografice romAnesti pledeaza deasemenea pentru
formarea in Sudul si Nordul DunArii a limbii ro-
mane, nu cum se spune de obiceiu in Nordul si
Sudul DunArii". Dintre RomAnii dela stAnga
Dun Arii s'au desprins in secol. XXIII, si.anu-
me din Vestul Transilvaniei, IstroromAnii.

Al. Procopovici imparte pe StrArcmâniidis-
locati de masa slavo-bulgarA in doul mari
grupe : de Est CAromAnii si Meglenorom), de
Nord Vest (Dacorom. si Istronom). Numai asa
crede Procopovici se poate explica dece intlu-
enta slavä are in dialectele aromAn si meglenrom.
un colorit räsAritean.

A. Balotii1) sustine cA patria primitivA a Ro-
mAnilor a format-o teritoriul intins, romanizat, din
Sudul si Nordul DunArii, unde locuiau Traco-
Ilirii. Pentru B. Dacorom. sunt reprezentantii ra-
murii romanioe din stAnga Dunärii, ai Eaco-
Romanilor, pe cAnd AromAnii si Albanezii sunt
urmasi ai Ilirilor romanizati. Dar intre Traci si
Iliri nu existA deosebiri rasiale; diferentele ivite

1) Le probleme de la continuité" [Buc. 1941].
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mai tArziu au fost provocate de mediul geografic-
diferit in care au lost siliti sä träiascä. Deaceea,.
Românii din Nord casi cei din Sud si Albanezii
au acelagi substrat autoht.on. Iata dar o explica-
tie justa a identitätilor linguistice albano-române
si o nouä dovadA, care infirm& teza maghiarA, c&_
noi ne-am format in Sud.

SI Iviu Dragomir 1): Patria stramosilor era in,
Moesia superioard, inclusiv Dardania i ambele
Dacii teansdanubiene, cu alte cuvinte teritoriul
dintre Drina si Bulgaria de astdzi, probabil cu .
ramificatiuni puternice pe cursul de jos al Du-
nArii spre vechea Serdica [Sofial. Dacorom. sunt
deci Românii din actualele regiuni, Aromânii, cu
Meglenorom. si Istrorom. stint descendenti ai Ro--
mânilor din Sud.

C. C. Giurescu aduce mai multe dovezi de
continuitate in Nord. Intre altele, probA cA Dacii
s'au impAcat bine cu Romanii si n'au fost ex-
terminati, e faptul notat de Cassius Dio, cA in
cursul celei de a doua expeditii romane
multi Daci au fugit la Romani. Dealtminteri, de-
zertarea la un inamic pe care unii istorici voiesc
sA-1 prezinte ca groaznic asupritor este säpatä
pentru eternitate in Columna lui Traian.

In Dacia, elementul daco-romanic a conti-
nuat sä trAiascA si sub barbari, pentrucA N'au
fugit nci Galloromanii in fata Francilor,
n'au fugit nici Italienii in fata Gotilor i apoi

1) Morlaclis [Cluj, 1924].
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Longobarzilor, n'au fugit nici, mai tArziu,
Grecii si Bulgarii in fata Turcilor. N'am

fugit nici noi in fata Tdtariior, asadar nici strA-
mosii nostri, Dacoromanii, in fata Gotilor"1).

G. Brätianu dupd ce mentioneaz5 in 0 enig-
ma' si un miracol istoric: p3p)rul romin", opi-
niile care ne intereseazA din cartea profesorului
sAu Ferdinand Lot 2) (Les invasions liar bares,
Paris, 1937), aduce dovezi istorice i lingvistice
pentru continuitate. Ca multi al ti streini, F.
Lot este intrigat de täcerea impresionantA" a
documentelor intre secol IV-XII. Faptul e lAmu-
rit de L. numai prin asezarea Jeagänului" ro-
mânismului in P, BalcanicA, fiincica in felul a-
cesta s'ar putea totodatá explica unitatea limbii
române. Dun Area, crede L., ar fi format o gra-
nitA intre popoarele locuind de-o-parte si de alta
a ei, asa cá, admitând totusi un rest romanic in
Nord, acesta ar ti fost inghitit de masa barbarA,
intru cAt nu putea comunica deloc cu fratii din
dreapta Dun Aril, Din P. Balcanicä , ramura nord-
dunAreanA se desface in secol. X, imigrând in
Transilvania fgrA a strAbate Bulgaria dunA-
reanA si Muntenia", care a rAmas sub stäpAni-
rea Slavilor si Cumanilor. Din Transilvania si
Banat Românii au patruns apoi in Muntenia si
Moldova. G. Brätianu rAspunde astfel obiectiu-
nilor de mai sus : TAcerea documentelor se da-
toreste lipsei de interes pentru o plebe sAracA.

1) Istoria Romanilor I, pg. 185.
2) Vezi F. Lot pg.
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täcutä", atentia istoricilor fiind confisca IA de
mouii cuceritori ai regiunilor noastie. La veni-
rea Slavilor in Dacia intâmplatä nu mai de
vreme de secol. IX-X strämosii nostri se gä-
seau aici. Pe de altä parte, Intre Nord si Sud
contactul a lost permanet mentinut, dupä cum.
dovedesc marturiile lui Priscus i altii, popula-
fiuni intregi trecând Dunärea dela Sud la Nord
si dela Nord la Sucl" ori tiind ridicate de
barbari (Avarii aduc in Panonia populatiuni nu-
meroase din Peninsula Balcanicä), ori fugind dela
si la barbari. In atarä de dovezile istorice sunt
o serie intreagä de cuvinte latine aflate in Ves-
tul Transilvaniei i Banatului ca : nea, pactuar,
june, moare etc, etc.1) pe care dacä am pre-
supune o migratiune In Nord, le-am fi gä stt lângä
Dunäre, nu tocmai in regiunile de adâncä roma-
nitate. Ceea ce s'ar putea conceda partizanilor i-
migratiei, scrie Gh. Br., este cä Moldova si Ba-
sarabia a fost ultima etapä a expansiunii române
in Evul-Mediu.

Cu Gh. Brätianu incheiem sirul de dovezi is-.
torice privitoare la continuitatea neamului rcnjâ-
nesc in Nordul-Dunärii.

Geo-Istoria, o disciplinä in care date recente
yin s'o releve atentiei carturaril or, sporeste prin
cartea lui Ion Donai : Cercerári geoistorice pri-
vitoare la originea Românilor" (Craiova, 1940.
Fixand datele istoriei pe teren, I. D. deosebeste
pe teritoriul românesc douä feluri de regiuni

1) Vezi mai jos dovezile linguistice.
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regiuni-pivot $i regiuni de cohabitare slavo-ro-
mânä sau româno-barbarä. Regiunile-pivot sunt
tinuturile de rezistentä româneascä, de unclein
decursul vremurilor au roit Românii spre cele-
lalte pärti ale aril ; pivoturile etnice s'au aflat
mai totdeamna in munte i in codri. Astfel de re-
giuni gäseve D. in Muntenia in Gorj, Valcea,
Arge$, Muscel $i tinuturile riverane. Delimitarea
kr se face pe bazA de istorie, toponirnie, etno-
grafie. arheologie, stdri sociale. Astfel. D. observä
cA Tanzania (täranul aservit) nu se gäse$te in
de ob$be deck in domeniul barbar, pe când.
mosnenia (täranul stäpan pe ogor) e un fenomen
caracteristic pivotului etnic. FArA indoialä, moe-
nenia prezintä enclave in regiunile slavo-rom. ori
româno-barbare, dar tocrnai aceste rare excepti-
uni vin sA confirme adevärui stabilit.

Purtatul pe cap" este deasemenea un obiceiu
circumscris regiunilor- pivot etnic (dela Sudul Car-
patilor $i din muntii Apuseni, ocolind tinuturi in
care pätrunseserá elemente alogene. Pe de altä
parte, toponimia ne dä indicatiuni precise asupra
regiunilor de cohabitare slavo-românä. A$a sunt
Vlasca, Vläsia, Blahnita etc. Gratie a$ez rii pe t e-
ren a acestor date, I. D. reu$e$te sA dovedeascA
persistenta elementului românesc fn Nordul-Du-
närii $i sA fixeze nucleele de rezistent5. etnia.

Domeniul social ne oterA $i el dovezi de con-
tinuitate. Astfel, G. BrAtianu crede, cA Rumân
inseamnä täranul legat de ogor, fiindcä Romanus
insemna pentru toti nävälitorii rolonistul fixat de
mo$ie. Asadar, cuvântul cuprinde nuanta de sta-
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bilitate nu de migratiune. Dar ceea ce-i lega pe
Români de pAnânt era agricultura ; cA aceasta
era in Nord una din ocupatiile lor de seamä
stA dovadä lexicul agricol de origine latina.Nea-
mul nostru fiind un neam stabil nu nomad, si-a
pästrat, desigur, vechile a.sezäri din dreapta Du-
närii. Barbarilor nu le putea decât conveni a-
ceastä situatie.

Geogralia aduce si ea märturii de existenta
Românilor in Sudul si Nordul Dunärii cu mult
Inainte de secolul XIII. Astfel, in se col. VII sunt
mentionati in documente Vlahorichinii sau Vla-
hii de lAric44 râul Rihios din Peninsula Caleidicä.
La 976, Kedrenos vorbeste de Vlahiicärdusi, care
au ucii intre Castoria si Prespa (Macedonia) pe
Daniel, tratele regelui bulgar Samuil. Tot pela
sfArsitul secol. X, Vasile II Bulgaroctonul dä lui
Nicolitä conducerea Vlahilor din Tesalia.La 1014
intre Serres si Melnik, la Kinvalogu (care amin-
teste numele Câmpu-Lungului) a fest iniräutä
armata lui Samuil. 0 inscriptie dela sfârsitul
veac. XI vorbeste de uciderea unui cälätor scan-
dinav, Rothfos, de Blakumen I) in drurnul spre
Marea-Neagrä si Constantinopol, deci, undeva, fa
granita dintre Moldova si Galitia. In secol. XII,
cronicarul anonim mentioneazA pe Vlahi si pe a-
cei mult discutati pastores Romanorum" in Pa-
nonia. Pe de altä parte, cruciatii lui Barbarosa
intâlnesc in regiunea Nisului rezistenta Vlphilor.

Onomastica stA iaräsi märturie de aparitia Ro-

1] Vlahdupä cum sugereazd nurnele.
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inânilor in documeate Ina din secol. X. Astfel,
insusi Roesler noteazá pe Kimpalongu (ori Kinva-
logu) pe care-I ia dela un scriitor bizantin din
a.o13; in vechile documente slave se pot citi pela
ao18to8o nume ca : Danulo, Andrialus, Dedulus.
Draculus, iar documentele unguresti din veacul
XI pomenesc de: Kokora ; in secol. XII : Crez
(Cret), Picurar, Micud; in secol. XIII de: Buttil,
Bilan, Bucov, Bucur Bunu, Gaie, Singuru, Tu-
nata, Botez, Mic etc. Intr'un document din
secol. XIV (an. 13.48) Impäratul sarbesc Stefan
Dusan clä urmätoarele n urue proprii românesti :
Vladul, Dragul, Neagul, Radul, Stanul, Surdul,
Novavaca (naovaca care in macedorom. insearnnä.
juncä).

In comitatele fostei Panonii se gäsesc inch' $i
astäzi nume românesti, probä ca in vechime
numärul lor va fi tost mai mare si circulatia mai
intinsä : Ursz, Gabor, Bu rdoha ny, (burch. ha n,
burduf), Kòk, Olah, Vajda (des mentionat), Ma-
tura, Bona etc., etc, Iati atâtea dovezi de priori-
tatea noasträ in Ardeal. Dar disciplina care o-
ferá multe si mai trumoase dovezi este
toponimia. N. Dräganu care a studiat cu deose-
bire numirile topice din Transilvania, fscrie
Românii au fost gäsiti de Unguri nu numai pe
teritoriul pe care-1 locuiesc astAzi, ci chiar re o
intindere mult mai mare, in locuinte statornice
si organizatii politice i militare". Marturie stau,
In toponimie, cuvintele: Cnez (ung. Kenéz) si
Voevod (ung. Vayda). Kenez este mentionat
din 1o55 de diploma fundationalâ din Tihany.
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Melich insusi pe care-I citeazä Dräganu a-
tfirmä, cä in patria noasträ" sunt 7 sate cu nu-
mele de Knex, Kenez, Kenesz; mai inainte vreme
trebue sA fi fost mai multe asezAri cu acest nume,
deoarece numai intr'un act de clonatiune al rege-
lui G.tza dat Benedictinilor dela Grau se pome-
nesc trei sate pe cursul Tisei cu numele Kenez.
.Aparitia insistentä in documente a acestui nume
,este o dovadä certi a organizArilautohtonilor irk
enezate in aceste regiuni.

Pe de altä parte, toponimia îi probeazä lui
Dragan, cä. in secol XI existau Romani cu ase-
zäri statornice in Moravia si Galitia prin ur-
mare, in veacurile IX si X trebue sä fi existat
Romani cu asezdri statornice in Panonia, Oltenia,
Banat, Bihor, Ardeal, Maramures si Moldova (in-
clusiv Basarabia), pentrucä este fapt dovedit
numirile topice romanesti din Panonia sunt mai
echi decat cele din Moravia, cele din Bihor de-
cAt cele din Maramures, cele din Moldova deck
cele din Republica Moldoveneascä a Ucrainei.
Totodatä trebue sa tinem seama si de laptul cA
Romanii inaintand prin transhumantä si no-
madism panä sA se aseze stabil in locuri inde-
partate (Panonia, Moravia, Galitia) au trecut mi-
nimum 100-200 de ani. Izvoarele istorice atestA
deasemeni si topocimia confirmA, cA inainte de
venirea Unguritor a träit dincolo de Carpati o
comunitate slavo-romAnA. Nume de localitäti ca
Vlaha, (Blaha), Vlähitain Ardeal i Vlasca,
VIAsia etc. in Banat si Muntenia, sunt conclu-
dente pentru sustinerile noastre. Dacä Ungurii
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ar fi venit inaintea noastra in Ardeal, numirile-
topice slave ni s'ar fi transmis cu fonologle ma--
ghiara, cum avem de pilda: Olosag din ung..-
011áságpentru Caras, ori Olestec pentru Odor-
hei. La fel s'ar fi intâniplat cu : Balgrad (Alba-
Iulia), Tismana, Turda, Cluj, Sibiu, Bârsa etc..
Dar si dupa venirea Ungurilor, Românii trait..
in comunitate cu Slavii. Devada sunt cuvitte ca
sama (ung. szám), talpa (ung. talp), vama (ung

banui, bântui, cheltui etc. luate din Arnim_
maghiara prin intermediu slay.

Toponimia nu probeaza numai vechimea noa-
stra in Dacia, ci precizeaza chiar tinuturile ocu-
pate de Romani inainte de patruuderea in Ardeal
a valului unguresc. Astfel, rani Bistrita (nume
topic slave-roman) are pe cursul superior al ei
un afluent cu nume latinesc : Repedele sau Repe-
dea sau Valea repede (dela rapidus),
Bistrita se varsa insa in $ieul (care e de origina
topica maghiara). Iata dar, ca un rail care mar-
turiseste o vieata comuna slavo-românä, are spre
munte un afluent cu nume latin si in câmpie se
varsä inteun râu cu nume ung. Concluzia Un-
gurii venind in Transilvania s'au statornicit la
ses, impingand pe Romani spre munti. CA lucru-
rile s'au intamplat asa, stä marturie insusi nu-
mele Ardealului. Ung. Erdély din erdö-elii, adica
tara de dincolo de padure" a dat in româneste
Ardeal. Aceasta provincie româneasca a fost cu-
cerita treptat, treptat de Unguri. Numai asa se
explica faptul inserat si de istorie ca, pentru Un-
gurii care inainte de 1074 rämäsesera dincolo de
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Piatra-Craiulni (Kira lyhágó), tara de dincolo de
codrii seculari, tara la care ravneau, clar in care
nu putusera. intra a fost cu adevärat Ardealul
adia tara de dincolo de pädurea neocupata.

Persistenta noastri in Transilvania siin ge-
nerecontinuitatea in Dacia o atestä marele nu-
mar al toponimicelor latine, unele pästrate panä
.azi, altele dispärute, dar. conservate in documente,
-ca de pildä: Fata (in Ardeal). Dintre cele pas-
trate (prin muntii Rodnei si ai Bärgáului); La
Mac (din ad + lacum), Arsita, Casariu, Cerbacul,
-Cetätele, Muncelul, Curätelul, Netedul, Rotun-
lia, Bátrana, Omul, Piciorul-Tapului i Caprei,
.etc., etc. Pe vales Somesului : Päguior, Pagaie
'(din lat. paguleus, um pägui sui. ior).
Dar, toponimia ne ()tea i nume care apartin
domeniului preroman, adicä amintesc substratul
nostru etnic (traco-iliric). Astfel: Apulum (iliric)
--= Ampoiul (Ompoiul), Cerna, (Dierna, Tsierner-
sis), Dunäre, Prut, Mures, Mägura, Tampa, Mal,
Deva, Turda etc.Asupra acestei serii de topo-
nimice insä, tilologii nu sunt totdeauna de acord
in ce priveste originea bor.

Insäs; toponimicile gotice ca de exemplu :
Coca, Cocani, Gotesul, Gotanul etc. amintese de
neamurile barbare, care au trecut pe aici si de
populatia autohtoná, care le-a pästrat cu fonolo-
gia-i speciticä.

In concluzie, toponimia atat preromanä, ro-

1] Turda din turis+dava.
2] Cum crede Popa-Lisseanu.
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mania, slavo-.-omAnA, româno-barbarä si strAinA
probeazA vechimea $i continuitatea noasträ.

Domeniul militar dovedeve mai întâin, cA Da
cii n'au fost nu numai exterminati, dar nici ne
socotiti de cAtre imperiu. Dac5. ar trebui sä in
terpretAm ca istoricii maghiari afirmatiile lui Eu-
tropius, Vopiscus ori Sextus Rufus, cum ne-am
explica atunci prezenta in diferitele pärti ale im-
periului a unor corpuri de trup 5. formate din
Daci? Astfel, in Noricum (fosta Austrie) era
un corp de cavalerie intitulat: Ala I Dacorum" ;.
in Panonia era un deta$ament de intanterie $i ca-
valerie: .Cohors II Augusta Dacorum veterana
milliaria equitata" ; in Macedonia asigura inte-
resele Romei : Cohors III Dacorum" etc. In al
doilea rând, mijloacele de apärare impotriva du5-
manului venit depe indepArtate si streine melea-
guri, atestA continuitatea noasträ in Ardeal. Ast
lei, cettifile de piimânt §i prisäciie 1) ale caror ur-
me se mai vad azi prin Banat (pe valea Cara
$ului, pe malul Timi$ului etc.) $i prin Ardeal $i
stunt mentionate in documente din secolul XIII.

De pe tärâmul religios s'ar putea deasetnenea
aduce dovezi de romanitate $i continuitate. Vo--
cabularul cre$tin este o primä dovadA : altar,.
cre$tin, cruce, bisericä, drac, inger, lege, adu-
nare, inchinare, pace, pAresimi etc. ne aratä

1] Prisaca are azi In Regat Intelesul de stupinä,; prin
Translivania se mal intrebuinteaza pe alocuricu vechiul
Bens de padure curätitä §i IntArità pentru apArare [cu garduri,.
Santuri, lazuri etc.]
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noua credintg a fost propovgduitg in limba la-
Misionarii cretini predicau de obiceiu

In greceste, pentrucA hmba oficialä bistriceasa
era in secol. II la Roma limba great it.

Deaceea, cercetätorii au deosebit in lexicul
crestin din secol. III trei straturi: I unul vechiu
de cuv. grecesti: baptizare, ecclesia etc., IIunul
de cuvinte latinesti, care traduc pe cele eline:
quadragessima etc. si Ill unul de formatiune
noud : area pentru cemeter etc. Sunt insä in acest
lexic si termeni de origine pggAnä ca: Domine-
Deus (in vocatia catre zeu)=-- Dumnezeu ; Calatios.
nis (apelul sau convocarea poporului la i ale
lunii) = CrAciun; Rosalia (sArbAtoare pägänä) =
Rusaliile, Florilia (sirbitoarea florilor)=Floriile
(dies) servatoria (prescurtat din conservatoria =
ziva inchinatg zeilor care pästrea2g pe on)) =
sgrbätoare, perviglium, ii =priveghiu etc.

Oricum, crestinismul este la noi de origine la-
ting, dar conservând o noté eminamente ruralg.
Märturie stä vocabularul, din care lipsesc cu-
vinte ca: inonachus, eremita, canonicus, biblia
etc. In Dicia crestinismul ia insä avânt in secol.
IV, când Si termenul basilica" primeste intelesul
de clAdire", lgcas religios". Propaganda misio-
narä este foarte vie afirmg C. C. Giurescu
intre 353-45o. Pe de altA parte, ins4i accepta-
rei liturghiei slave probeazg o viatg comunä
slavo-românä anterioarg venirii Ungurilor, fiincl

1) Citat de N. Draganu din P. P- Panaitescu : #La lit-
térature slavo-roumaine.
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ca aceastä adoptiune n'ar fi lost posibilä sub e-
gida Coroanei apostolice a Sfântului Stefan"
Aceeasi dovadd o aduc i termenii slavi primiti
in lexicul crestin vlddicd, liturghie, staret etc.
proband existenta unei organizatii politice, care
a putut primi liturghia slavA si a putu -o adapta
Românilor".

Arheologia aduce o serie de märturii, care sprijinä
continuita tea in Nordul Dunärii. Astfel peutru cdr-
turari de talia lui C. C. Giurescu descoperirea
in jud, Romanati numai a urnnelor lAsate de
35 sate romane, este o märturie peremptorie a
romanitätii noastre. Sapáturile arheologice au a-
rátaf-, cd in secol. IV la Drubeta (T.-Severin)cres-
tinismul de origine latinä era rdspandit in Olte-
nia si Ardeal. La DAnadroaia (Iângd Bucuresti),
s'a gäsit o ceramicA de influentd romand pro-
vinciald si o monedd din timpul imparatului Jus- '
tinian, (secol. VI). Ceramica face dovada coha-
bitirii Daco-Romanilor cu náválitorii barbari.
Astfel, cimitirele din Sant-Ana de Mu;e i din
Lehinta prezintä o ceramicd gotko-aulditonä.
Aceeasi ceramica se alld si in cimitirul gepid de
la Bandul-de-Câmpie (secol. V si VI); in cimiti-
tirul dela Teius (secol. IVVI) s'au gäsit vase
romane provinciale. Cohabitarea autohtonilor cu
barbarii a fost pasnicd, pentrucd in cimitirul
dela Sant-Ana nu s'a gdsit nicio arma ofensivd.
Totodatd, fibulele descoperite la Vârtiscoi, vasele
dela Jilava, obiectele din castrul roman de la
Frumoasa, sunt prin vechimea lor (secolul
IVVI) dovadd de continuitatea noastrd.
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Despre persistenta autohtonilor in Dacia pe
timpul Romanilor stau märturie inscriptiile
mumeroase ca de pildä ; Aia lui Nandu a trait
So de ani", Andrada a lui Bitura a trait 8o de
-ani etc. (inscriptii gäsite la Turda si rnentionate
in C. L L. vol. III, No. 917).

Aceleasi inscriptii atestä civiliza Oa romo nä e-
xistentä in Dacia. E drept a nume de scoli nu
s'au gäsit decAt la vecinii nostri I), uncle pe o
cArAmidä s'a putut citi alfabetul latin, iar pe
alta sententa Bene debet esse puero qui dixit
bene". In Dacia, au existat insä teatre. La Sar-
misegetuza se väd urmele amfiteatrului, unde un
-actor fenomenal, in vArstä de 12 ani, delecta pu-
blicul (saltavit, cantavit, jocis omnes oblectavit"

cum spune inscriptia]. 0 altA inscriptie vor-
beste de repararea amfiteatrului (la 168) din Po-
rolisum (Moigrad, Transilvania).

Literatura Evului-Mediu roentioneazA pe Ro-
Imânii din Sudul si Nordul DunArii. Astfel, ves-
titul Chanson de Roland" (iogg) vorbeste de
Vlahii, care s'au bätut la Vardar cu cruciatii. In
secol. XII, Românii din stânga fluviului sunt po-
meniti ca locuitori ai tärii Blachina in Gesta
Amici" a clericului Godefridus din Viterbinm.
Mai interesantä este insA mentiiunea din Cânte-
-cul Nibelungilor" care, desi apartinând veac XII,
se intemeiazA pT. o lucrare din veac. X, si cAntA
infAtislrea inândrä a ducelui Ramunc al Vlahilor
si a cetei sale de 700 voinici venind la nunta lui
Atila.

1)La Stein-am-Anger (Panonia).
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Rudolf din Ems scrie in Weltchronik", câ pe-
la 1.25o träiau la un loc cu Valahii (sau Cumanii),

Vlahii, avandu-si locuintele dincolo de muntii
de západä (Carpatii). In acelas secol, Iansen Eni-
kel In a sa cronicl a lumii" (Weltchronik) afirmä

Valachii träiau pe vremea lui Carol-Cel-Mare
(secolul VIIIIX). In poema lui Oitokar din Stiria:
,,Oesterreichische Reinechronik" (1295- 1309) sunt
trecuti Secuii (Zôkel) i Valachii (Walahen). Episco-
pul loan de Sultanyei (14o5) mentioneazä pe Vulgarii
din Macedonia, urmasi ai colonistilor y omani,
care Isi trag numele din Jimba vulgará romanä"-

Linguistica dovedeste insä mai mult ca orice
altä disciplinä romanitatea limbii si continuitatea
Neamului nostru in Dacia. Lexicul tiinda de
celelalte párti ale linguisticei vom voybi la capito
lul rezervat limbii latine vorbite a testä cu pri--
sosintá cele sustinute de noi.

In urma cercetärilor noul acute cu prilejul pu-
blicärii marelui Atlas linguistic roman, Sextil Pus-
cariu ajunge pe baza frecventei cuvintelor de ori-
gine latinä la concluzia, cA Nordul Dun ärii n'a fost_
niciodatá pArAsit de colonisti. Astfel, in Banal si
Vestal A rdealului se gäsesc o seamä de cuvinte,.
care In restul tárii nu sunt folosite. Aceste alte
cuvinte, ca : nisip, Stantu-Dumitru, Stantu-Nico
lae, zapad5., cioban, grijanie, oglinclà, zeaniä, gre-
sie, varzä, etc. , unele chiar latinesti (Slant
Dumitru, Stant-Nicolae, varz5.), altele grecesti
(zeamä), celelalte slave, ori albaneze (gresie) au
pátruns din Sudul Dunärii in Nord, oprindu-se-
la zidului format din cuvinte mai vechi, toate-
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de origine latina ca : arina din lat. arena (nisip),...
Samedru (care se gäseste si la Megleniti), Sani-
coara, nea-nivem (zapadà), päcurar-pecorarius
(cioban), cuminecâ tura-communicare (grijanie, Im-
pärtáanie), cotitoare (oglindâ) din cavitare
cautare-cAuta si de aici cotatare ca si miroir din
fr. (se) mirer; moare-muria (zeama). cute-cotem
(grsie), curechiu-coliclu (varzä). DacA scrie
S. Puscariu n'ar mai fi 'camas Romani in Da

atunci ar fi o coincidental bizarä ca Românii
care conservau cel mai curat formele latine sa se
fi asezat venind in Peninsula BalcanicA in se--
col. X tocmai in regiunile de intensa romani-
tate de altädata. Tot in Vestul Transilvbniei se
pastreazá cuvinte ca : grumaz, socotit autobton
pentru gat (slay) si orb (de un ochiu) pentrti
chior (turcesc). Grumaz si chior sunt cuvinte care
deasemenea in expanqiunea lor din Suds'au
lovit de zidul cuvintelor romanice pästrate hi
Nord-Vestul tárii. Varieta tea linguisticâ din Tran.
silvania impune lui S. Puscariu concluzia, câ de,
aici a plecat mereu surplusul de popula(ie romanica-
spre a coloniza Moldova si Muntenia cu o populafie-
româneascii mai ratei panel istirziu in Evul-Mediu".
Asa dar, teritoriile din Vestul i Nordul Deco
romaniei sunt mai conservative decât cele din
Sudul Dunarii.

Pe de alta parte, asemánärile dintre dialecte-
dovedesc o epoca de evolutie comuni care s'ar
putea fixa pana la o limit& maximä : secol. VD, ,

1) Traco-geto-dacic.
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-odatä cu asezarea masivA intre Romani
a Slavilor. CA Dural. ea n'a bast totusi o granitä
Intre cele cloud pArti ale romanimii stau mar-
-turie migratiunile aromanesti in stanga ei in
secol. VII. VIIIXIII si invers trecerile in
-Sud ale Romani lor din Nord stabiliti pe valea
Timocului etc. Nici Carpatii n'au fost vreodatA
obstacol in calea fratilor depe ambele versante.
DovadA intre altele este fenomenul

labialelor din Sudul Olteniei, pe care
i-au adus aici pástorii ardelenii in migratiunile
lor (secol. XVIII) si lexicul, in care intalnim
cuvinte ca mand, pipAi, apipäi etc. in Oltenia,
Banat si N. V. Transilvaniei, far in restul tärii
brancd (pt. 'nand), ori bajbai, dibui (pt. pipai).
In epoca strAromanA, obstacol intre Romani n'a

,putut fi decat Muresul (S. Puscariu).
Dar, nu numai cuvintele de originA latinA

--yrobeazA continuitatea, ci si cele streine pri-
, mite inteo epocA veche. Astfel, imprumuturile
din greceste fAcute prin intermediul colonistilor
greci ce vin in Dacia si aflate numai in daco-
-romand, ca: targA, spuzA, azemä, cursä, colac,

ghici, plämân,splia, prapur, mestecan,p5pura
etc. etc., este o dovadd de persistenta inoastra
tn Nordul Dundrii, fiindcA dacA noi ne-am

-fi format in Sud i deci am fi plecat tosi cu Au-
relian peste fluvin cuvintele acestea s'ar gäsi

:si la Aromani.
Aceeasi dovadd o fac si cuvintele cu fono-

logie romaneascA din limba streinilor, cu care
- am venit in contact. Astfel, Romanii au dat Sla-
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vilor nordici, vorbe carc au foT ma h = g,
de exemplu: Mägura = Mahura, grun
de hrun, gard aläturi de hard. lmprumuturile a-
cestea nu puteau avea loc decât in Dacia, ina--
inte de secol. XII. In acelasi sens, pledeazi ina
prumurile in limba polonä din româneste : no--
nasko (nas, nänas), gélatka (gäleata), kosar (co-
ar), kolyba (coliba), klak (chiag) etc. imprumu-

turi pe care Atlasul linguistic polon le mentio-
neazä In Carpati. Gh. Nandris, care face aceste-
constatäri, conchide cá Pretutindeni unde päs--
torul român a ajuns cu turmele sale, el a läsat
urme in toponimia locald si in terminologia e
conomiei pästoresti". Ori, dacä Ungurii ar fi
fost in regiunea Carpatilor poloni inaintea Ro
mânilor ar fi läsat urme in toponimie. In schimb.
termenii români referitori la pästorit se intind
din regiunea hutulä pânä in Moravia si Silezia,
unde au ajuns pästorii in migratiunile lor.

Verbul a cutropi derivat dupá unii filologi
dela v. g. throp (cu *tropul = a cutropi, precum
a covârsi a iesit din : cu vârh) este folosit numai
la Românii din Nordul-Dunärii. Fiind unul din,
cele mai vechi cuvinte germane in limbg, el este
o dovadä a continuitätii noastre in Dacia.

Iatä, pe de altä parte, cateva inscriptii lingu-
istice care probeazä lu A. Balotá persisteno co-
lonistilor in Dacia. Cuvântul tarei din lat-terra
(teria-tiera-tera-tarä) are la Dacoromâni urmä-
toarele semnificäri : campagne (Vieata la tarä"),
contrée (Tara de dincolo de negurä"), pays
(prin täri sträine"), Etat (Tara Româneasci,"),

125

www.digibuc.ro



Originea limbii romine

-patrie (tara mea") i incä, dupa Tiktin ,,pro-
priétê de terre". peuple". ici in dialectele
românesti din Sudul Dunärii si nici in celelalte
limbi romanice nu afläm semantismul de mai sus
al lui terra. Concluzia la care ajunge Balotà este
urmatoarea : Jamais le mot qui représentait la
notion terre ni aurait pu évoluer vers le séman-
tisme Etat, pairie, s'il n'avait existé un attache-
ment profond de notre peuple aux terres de nos
habitat, attachament qui, devenant sa note ca-
ractéristique, a été reflété par la langue. Jamais
terra n'aurait pu évoluer vers les notions Etat,
patrie, si, au lieu d'être fixé h. la terre, notre

, peuple avait connu au temps de la formation de
la langue les migrations pastorales ou les dépla-
cements exigés par la théorie de Roesler" 1) Ace-
Iasi, socoteste cuv, sat si ceitun de origine tracä ;

.in felul acesta continuitatea in stanga Dunärii
este probatä, intrucat numai o populatie autch-
ton5. rámasä aici ar fi putut folosi termenii men-
tionati.

Lexicul de origine latinä i mai cu seam5 in-
tensa circulatie a cuvintelor notate mai jos sunt
un alt si puternic certificat al latinitätii noastre.
Astfel, notiunile de raderzie: pärinte (lat. paren-
tem), fiu (lat. filius), iiicd (lat. filia), sorá (lat.
soror), orn (lat. horno), bärbat (lat. barbatus), etc.;
insusiri: bun (lat. bonus), frumos (lat. formosus),
tinär (lat. tener), bätrân (lat. veteranus) etc.; a-
griculturii: a ara (lat. arare), a semäna (lat. se-

1) A. BalotA: Le probème de la continulté", pg. 24.
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minare), a secera (lat. sicilare), a culege (1st. co-.
aligere), pdrinânt (lat. pavimentum), camp (lat.
campus) etc.1). etc.

Am ardtat pänä acum care au fost pdrerile
streinilor i Românilor asupra romanitätii si per-.
sistentii in Nordul Dunärii a poporulur nostru.
Am facut precum am mentionat la inceputul

-capitoluluio sintezd a tutor cercetärile de pând.
azi, cunoscute de Doi.

Asa cum a fost infdtisatä. aici, problema pune
urmátoarele chestiuni :

r] unde a tost teritoriul de formatie (patria.
primitivä): Sudul ori Nordul Dunärii, sau Sudut

Nordul Dunärii ;
21 daca acest teritoriu este in Peninsula Bal-

canicd, trebue precizat de care anume provincie
sud-dundreand e vorba ;

31 patria primitivä fiind in Sud, au mai rä-
mas oare colonisti in Nord ?

,41 care au fost raporturile intre Nord si Sud ?
5] ce alte regiuni mai sunt considerate ca pa-

trie primitivd. a Românilor ?
61 care este opinia cu mai multi sustinátori

Inteineiatä pe mai multe date stiintific verificate?
Afirmä cd patria primitivei este in Sud ur-

mätorii : Sulzer, Phleps, Eder, Kopitar, Engel,,
Miklosich, Schuchardt, Roesler, Tomaschek, Bi-.
dermann, P. Hun falvy, Réthy, De Bertha, Csanky
Ovary, Kaindl, Fischer, Kadlec, Homan, Doma-
nowzky, Alfödi, Tr. Lajos, Mutafciev,

1] Vezi capitolul: limba latinä vorbità.
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Weigand, W. Meyer- Liibke, Niederl e, F. Lot, Fried--
wagner, Eudoxiu Hurmuzaki, Al. Philippide, Ov.
Densusianu. Asa dar, marea maioritate o at"
Ungurii ;

In Nord: Iosif Males, Thunmann, Fabri, Va-
illant, Niebuhr, Fuchs, Thiérry, Ubicini, Julius
Jung, H. Kiepert, De Martonne, Jatimirski (cen-
trul de rotnanizare sunt Carpatii : M. Costin,
Stolnic. Constantin Cantacuzino, Dimitrie Canie-
mir, Samuil Micu, $incai, Maior, D. Philippide,
M. Kogälniceanu, Hasdeu, cu nucleele de re-
zistentä romanicä : Oltenia si Hategul, de unde au
plecat chiar Macedoromânii tn secol. X), Xeno-
pol, Onciul, (pânä in Evul-Mediu, centrul vietii
romane era Sudul, dupä aoeea Nordul), N. Iorga,
Pârvan, Ilie Bärbulescu (mai ales Oltenia, Sud- Ves-
tul Transilvaniei i Banatul), C. C. Giurescu, Ch.
Brätianu [care face totusi concesii admigratied ;

in Sud qi Nord: Gibbon, Benkö, Tunusli, Scha-
farik, Diez, Mornmsen, Thunmann, Pic, Homo,
Patsch. Skok, Keramopulos, Albr. Wirth, Gamill-
scheg gi Ar. Densusianu, I. Nistor [insistânct
Insá aqupra vietii romane din Nord], N. Dräganu,
Sextil Puscariu [centrul de romanitate pentru Da-
coromâni fiind Ardealu]], Th. Capidan, Al. Ro-
setti [acordând prioritate Sudului si apropiindu-se
in felul acesta de Ov, Densusianu], Al. Procopo-
vici, A. Bilotä, Silviu Dragomir, Popa-Lisseanu ;

2] Putini sunt acei ce precizeazä, care este
orovincia din Su d patrie primitivä a românismu-
lui. Totusi, pentru Sulzer si Eudoxiu Hurmuzaki
este : Moesia, pentru Kadec : Tesalia, pentru Fried-
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wagner: Dacia-nova; pentru Peisker ; finulul Ti-
rnoc-Morava; pentru Mutafciev : Serbia de azi ; pen-
tru Tornaschek, Weigand, Jirecek: Dardania (re-
giunea triunghiu : SofiaSkopljeNis); pentru ci
mai multi insä : Iliria :Kopitar, Miklosich, Réthy,
Ov. Dentusianu;

3) Desi patria primitiva a fost in Sudul Du-
cirturarii care admit aceasta nu infirmá

continuitatea. In Nordul fluviului a riimas tot-
deauna o populatie rornanicä; ale cärei proportii
ori importantä au fost märite sau micsorate de
cercetätorii problemei. Oricum, pentru conserva-
rea colonistilor in Nord sunt: Gibbon, Johan
Thunmann, Iosephus Ben kö, Tunusli, Fabri, Scha-
farik (Rounânii au trait In munti atât in Nor-
dul cât si in Sudul Dunärii intre secol. VII
X), Vaillant, Niebuhr, Fuchs, Thierry, Ubicini,
Diez, Mommsen, Jung, Pic (Românii rämasi in
Nord s'au adäpostit in Muntii Apuseni), TT augott
Tamm, Jirecek, Homo, Patsch, Tr. Lajos (au:oh-
tonii au rätnas in stânga Dunärii nurnai pânä in
secol. V), Niederle, Kisch, Schuller, Albr. WIrth,
Friedwagner, Gamillscheg, Seton-Watson, si toti
Românii cronicarii, scriitorii Ppartinând Scolii
Ardelene i Curentului latinist, istoricii (Kogäl-
niceanu, Hasdeu, Xenopol, Onciul, Pârvan, N.
Iorga, I, Nistor, I. Bogdan, C. C. Giurescu, Gh.
Bratianu, Metes, Lupas etc.filologii
ppide, desi socoteste atât de neinsemnat nurnArul
colonistilor, incât sau au pierit in masa barbará,
sau au post contopiti in multimea celor veniti din
Sud in VIIXIII; Ov. Densusianu, Sext11 Pus-
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cariu, Th. Capidan, Al. Rosetti, Al. Procopovici,
A. BalotA etc.); impotriva continuitAtii se declarA
categoric : Sulzer, Phleps, Eder, Engel, Roesler,
Huntalvy, Csanky, Réthy, De Bertha, Kaindl, Ka-
dlec, Karacsony, Domanowszky, Alföldi, Szekely,
F. Lot ;

4) Intre Nordul si Sudul fluviului au fost ra-
porturi de a) ernigratie din Nord in Sud sub Au-
relian (271-275), ori Gallienus (268 cied P.
Maior si AI. Philippide), pe care nimeni nu le
contestA ; de b) imigra(ie in Sud: Românii depe
valea Timocului, Istroromânii care, a r fi, dupA 0 v.
Densusianu, Al. Rosetti etc. plecati din N. in
Sud; c) de irnigratie in Nord: Sulzer (imigratia a
avut loc in secol. XIII), Phleps, Eder (data venirii
tuturor Românilor din Sud in Nord: secol. XIII),
Engel (d ita aceluiasi proces : seco). 1X), Roesler
(seco). XIII), Hunfalvy (seco). X, imigrând mai
intAiu in Muntenia si Moldova), Réthy
(secol. XIII), De Bertha (in seco). X, in Nordul
Dundrit si mai târziu in Transilvania), Kaindl
secol. 1XXI1I), Fischer (secol. IX), Kadlec (se-
col. XII), Karacsonyi (seco). XIII), Homan (XII),
Do manowszky (secol. XIIXIII), I. Szeke'y (se-
col. XII), Tr. Lajos (secol. XV), Mutafciev (secol.
XIIXIII), Weigand (seco). XIXII, mai intAiu
in Banat, Transilvania de Vest, Maramures apoi
Moldova si Muntenia), F. Lot (secol. X), Eudox.
HurmuzaKi (secol. IX), Al. Phi lippide [VIIXIII) ;

d) de admigratie: Benkö, Tunusli, Tomaschek,
(admite o admigratie pe ambele maluri ale Du-
nArii in vremea stApAnirii cumane i pecenege),
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Homo, Tiktin, Niederle, Albr. Wirth, D. Cantemir
ladmigratie efectuatd tot in vremea lui Aure-
lian), D. Photinos (Românii venitii din dreapta flu-
'viului in secol. VII se aseazä in regiunea Craiovei),
M. Kogälniceanu (admigratia are loc in secol.
IRadu Rosetti, Ovid Densusianu (secol VI, VII
XII), Al, Philipide, Th. Capidan, AL Rosetti, Po-
pa-Lisseanu (admigratie sau intermigratie), Gh.
Brätianu ;

5) Alte regiuni considerate ca patrie primitivä
a Rorninilor : Romagna (Réthy i Karacsonyi),
Nordul Adriaticei (De Berha), Turkestanul apusean
(Peiqicer), Italia meridionalci (lanos Szekely);

6) Opinia care intruneste cele mai multe sufra-
gii inscrise obiectiv este urmdtoarea :patria primitivá
a Rornclnilor este Sudul si Nordul Dandrii ; peind in
Euul-Medial puilseinddupii toate datele istorke')
in Sud o vieafti intens romardi, iar dupii aceea cen-
tral mutemdu-se de cealallà parte a Durzeirir ; in Nord,
vieala striiromemei ii-a urmat hind intrerypere
firul, ea fiind inteiritä prin admigrafiuni din Sud ; si
pe un mal si pe celcilalt al fluvzulvi au lost nuclep
ie rezistentci romeineascci, regiuni-motccl din core au
roil Romernii spre regiunile invecinate cu ropulatie
romanicei mai putin dense intre Suclul s 7 Nordul
Durzeirit au fost panä tezrziu in secol. XV II raporturi
mntretinute prirz migraliuni, mai dese peind in veac. VII.

Pe de altä parte, din concluziile la capitolul con-
tinuitätii desprindem observatia cä impotriva men-
tinerii noastre In Nord se declarä Uogurii, câtiva
Slavi si un numár infim de streini ; deasemenea,
istoricii nostri toti (cu exceptia lui L Nistor). in-
diferent scoala cäreia apartin [Kogälniceanu, Has-

I] Imperiul bizantin 41 exercita la aceasta epoca influenta
In Peninsula Balcanica.

131

www.digibuc.ro



Originea limbii române

deu, Xenopol, Onciul, Iorga, Pârvan, C. C. Giu-
rescu, mai putin Gh. BrAtianu] stabilesc ca cen-
tru de formatie Nordul Dui:151.H, pe and filologii
[0v. Densusianu, N. Dräganu, Sextil Puscariu,_
Capidan, Rosetti, Procopovici etc.] socotesc ca
patrie primitivA Sudul si Nordul Dunärii.

Dar, precum spuneam la inceputul cArtii noas-
tre, continuitatea in Dacia probeazä latinitatea
noastrA, iar latinitatea limbii dovedeste prin lexic
si morfologie [voc, slay cu dezinenta o : Ano,
cumnato, soro nu e circumscris intregii regiuni
dacoromâ.ne, intruat prin unele tinuturi ardelene
se intâlneste : Alas, cumnatA sorä ; se pune dar si
aici aceeasi problemä a cuv, venite din Sudul Du-
nArii si pätrunse in Nord pAná la zidul de roma.
nitate intensA] continuitatea in stânga fluviului.

Asa Hind, va trebui sä. cunoastem evolutia lim-
bii române, studiind-o prin cele patru straturi ale
sale: substrata! traco-geto-iliric 1), strain! daco-ro-
manic, adstratal latin f i slav, superstratul strein
(toate influentele exercitate asupra limbii dui:4
venirea Slavilor). In ce priveste strata! a utohtbn
vom referi mai intAiu asupra cercetArilor privind
limba dacA, a poi inteun mare capitol vom arAta
fazele prin care a trecut limba la tinä vorbitä,
pentru a putea ajunge la sträromânä, la lb. latinä
balcania si la dialecte. La sfArsit, vom lAmuri
unele chestiuni linguistice definind ativa ter-
meni uzitati de filologi. Vom deschide astfel un
capitol al notiunilor linguistice.

1) Atät N. Jokl oat mai ales A. Balotaacum, im urrna
au dovedit a diferentele dintre Traci si Iliri erau produse nu-
mai de asezarile geografice deosebite; ambele popoare apar-
tineau fnsa aceleiasi rase.
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Substratului [elementului] autohton i s'ar da-
tora dupä pärerea lui Mikosich, Tomaschek, Ko-
pitar, Schuchardt, Hasdeu orice fenomen liguistic
sau orice cuvânt, a cäror explicatie e dificilä.
Filologii citati ca si Weigand, Treimer, Sand-
feld, Ca pidan, Rosetti, S. Puscariu, se pare cA
au stabilit urmátorul accesoriu de identificare :
.Când cuvântul alb. si cel românesc se aseamänä,
färä insä ca forma lor sau consideratii de ordin
semantic sA permitä sA le consideräm ca impru-
mutate [reciproc N. A.] avem aface, dupä toatA
probabilitatea, cu elemente trace, mostenite la noi

imprumutate dela Traci de strâmosii Iliri ai
Albanezilor, sau cu cuvinte de origine ilirä in-
trate in limba Traco-Geto-Dacilor si mostemite
dela ei de Români"]. Astfel de cuvinte sunt :
ceaa, grumaz, buzA, mânz, mazAre, viezure, barzA

si chiar termeni cu adânci rAdácini in limbä,
a cAror etimologie e obscurä ca : brânzä, zer, stânä,
brândusä, verbul : a bäga [S. Puscariu], ori : brau,
-cioarä, sopârlä [C. C. Giurescul. Tot atât de ne-
sigure sunt si urmele din fonologie cade pildä
trecerea lui ct, cs = pt, ps [lucta, octo = luptä,

1) S, Pu5cariu: Limba romAnA, I, pg. 176-177.
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opt, coxa = coapsä etc.) ori din derivotie : su fix.
isk, care era cunoscut in toate lb. in do-europene.
care se invecinau cu Tracii si dici si in lb. tracA.
Admitând cA isk a existat in tracä este im-
posibil sA nu-1 punem In legäturA cu esc din
romAriä, care dä adjective derivate si a cärui in-
trebuintare este extrem de trecoentä" ']. Astfel,
sutix. adjectival esc din : românesc, bulgäresc
este considerat de Graur ca trac, fiindcäiscus
[lat.], atestat rar, n'a dat in lb. latind decät di-
minutive ca si in greceste, de unde fusese impru-
mutat. La fel, sufix. adverbial este [bärbA-
teste etc.].

In toponimie datoräm, dupA unii, substratu-
lui nurnele lui Dunäre, Tânipa, Turcla, Arges,"
Mures, Timis, Dardania, Maluensis etc.

Fr. Miklosich socoteste ca rämäsite ale ele
mentului autohton : 1] formarea viitorului cu voiu ;
21 absenta ; 3] o singurä forma pen-
tru genetiv si dativ ; 41 post-punerea [encliza] ar-
ticolului ; 5] frecventa lui ; 6] m si n silabice
la initial& in român. si alb. [alb. mbret=rege ;
impArat=imperator ; 7] muiarea si cAderea lui 1
tnainte de i in rom si alb. [cal-cai, alb. kal-kuaj];
13] alterarea lui n in r sau vice-versa in alb. in
rom. [tenestrafereastrã, coronacununA ; 9] di-
ferite particularitAti sintactice : a] intrebuintarea
simultanä a unui pronume personal conjunct si a
unuia neconjuct : mama mA ceartä pe mine";
b] formarea numeralului dela 11-19 cu spre

1) A. Graur: .Mélanges linguistiques pg. 82.
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rom. i alb]. Schuchardt completeaza aceast&
lista prin urniätoarele ad5ogiri alterai ea lui ct în
pt [alb. si rom ; 21 concordanta dintre am si alb.
kam [lat habeo]; 3] trecerea lui s In ; sufix.
uri etc. Ambii filologi au fost tentati sa faci.
asemenea supozitii din cauza identitätii partiale a
fenomenelor citate in limbile balcanice [alb.
bulg. gr. sArbä] si rpm.

Filologii de azi nu acordä insa credit prea
mare acestor presupuneri, pentruca, Insäsi encliza
articolului care presupune o mai väditä origine
autohtona, e socotitA uneori ca fenomen balcanic".

Faptul cl toate teoriile privind substratul au-
tohton nu se sprijini pe certitudini, se datoreste
lipsei izvoarel or pentru o epocä a tat de veche.
Dela strämosii now) nu ne-au rämas decAt pu-
tine urme toponimice si onomastice (cu marturii
scrise) redate intr'o transcriere aproxitnativa cu
litere grecesti sau latinesti", o inscriptie desci-
fratä nesatisfacator pe inelul gä sit la Ezerovo
cele 62 sinonime dacice" din manuscrisele atri-
buite lui Petanius Dioscorides i numele de plante
din cartea lui Lucius Apuleius : De medicamini-
bus barbarum". Din aceste putine si destul de
controversate marturii, filologii a u incercat sä
reconstituiasca aspectul limbii traco geto- dace.
Izvorul de temeiu au fost textele lui Discorides.
Ele prezintä 62 nurniri de plante in limbile si dia-
lectele Egiptenilor, Atricanilor, Armenilcr, Be-
ssilor, Da cilor, Dardanilor, Galilor, Italienilor, Ca-

1) Lângil Filipopoli [Bulgaria]
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pa iochilor, Sirienilor etc. etc. Dar, unii dintre
cercetatorii acestor texte ca Wellmann, de pildä,
nu consider& autentice decal sinonimele grecesti
si cateva din cele latine, pentrucä ele nu au lost
culese precum s'a crezut In secol. IIIII, ci,
asa, cum a dovedit Ackermann, in secol. V, când
Dacia era locuitä de barbari. Culegätorul a putut
lua deci cuvântul dintr'una din linabile ori dia-
lectele barbare.

Pr imul care a incercat la noi o listä a cuvin-
telor dacice, a fost Dimitrie Cantemir. El socotea
ca autohtoni termenii : padure, stejar, carare, grä-
esc, privesc etc. In aceeasi gresealä a cazutmai
tarziu si B. P. Hasdeu, cand cu fantezia-i
stiintiticä bine cunoscutä dä ca dacice o serie
de elemente de altä origine : Abrud, abur, ademe-
nesc, aidoma, argea, bordeiu, cioban, ciocarlie,
genune, etc. etc.

Hasdeu si toti cei cari au fost tentati sä pre-
zinte ca autohtone cuvinte obscure pentru po-
sibilitätile contemporane de investigatie nu pot
fi inregistrati decât la capitolul curiozitätilor lin-
guistice. Despre substratul limbii române nu se
poate afirma cu certitudine nimic. Cat pri-
veste strata( ei: elementul romanic colonizator cu
limba latinä popularä, märturiile rämase ne spun
suficient pentru a putea reconstitui treptele sale
evolutive ale limbii.

Adstrat latin sau patura latinä de cuvinte
noi suprapuse limbii in epoca ei de tormatienu
existä la noi. Pe teritoriul nostru de formatie ne-
fiind o víeatä culturalä, termenii latini n'aveau
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-cum mai pätrunde in lexic pe cale carturäreasck
In Franta de pildä procesul acesta s'a putut
,Intämpla, intrucAt acolo conditiunile au fost priel-
nice unei noi suduri lexicologice. Pentru noi rolul
adstratului ar fi irnplinit de in fluenta slavi, fiindcä
nu se poate vorbi cred filologii si istoricii
de limba româneascä pânä in momentul asimilärii
linguisticei slave sau de irnprumuturile din alb.

Superstratul constituit dintr'un mozaic de
intluente Il vom trata la imprumurile streine
de dupa secol. VII,

Este fapt dovedit, cä limba românä e o limbä
romanicä. Originea ei este insä latina vulgarä, nu
la tina elasica. Adevärul acesta 1-a spus pentru
prima datä la noi Miron Costin i 1-a formulat
clar mai tärziu Petru Maior.

Care este deosebirea intre lb. latinä clasica
lb. latinä vulgarä ? Prima era limba scriitorilor,

limba oficialA a Romei ; cea de a doua limba co-
lonistilor, a provinciilor, a poporului ; latina cla-
sicä s'a pästrat prin operele scrise ; latina vul-
garä prin graiul cetätenilor marelui imperiu. De-
aceea, latina vulgarä termenul vulgará fiind
socotit itnpropriua fost denumitä latina popularii,
latina vorbitä in vremurile mai nouä.

Dela latina clasicä la cea vorbitä avem insa
o evolutie lenta. Secole intregi i-au trebuit limbii
loopulare pentru a se diferentia serios de limba
liferará. Procesul acesta se pare ca se sfarsise Sn

--secol. (Bartoli, Capidan etc:), and eve-
mimentele politice si sociale au avut o profundä
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itnräurire asupra limbii vorbite1).
Latina populara era o limbä unitarä ; inläun-

trul ei nu se creiase niciun dialect. Desigur cA
existau oarecari deosebiri din cauza teritoriului
vast, pe care era intrebuintatä deosebiri care
se constatau mai ales in sânul diferitelor staturi
sociale. Asttel, vocabularul ordsenilormai u$or
influentat de limba cultä prezenta, intr'o tuai
mica másurá decat azi, când presa i litera-
tura este la indemâna citadinuluideosebiri fat&
de acela al sätenilor. Diferente lexicale se obser-
vau chiar in sanul aceleia$i clase sociale : de
täranii mai apropiati de centre urbane nu vor-
beau la fel cu acei a carol- leglturä cu civilizatia
imperialä se tácea greu.

Deosebirile acestea probeazä, ca limba evo-
lueazä. In sprijinul teoriei, cd limba este un or-
ganism viu, cäreia nicio lege nu-i poate ingrAdi
intrepdtrunderea timpului, este insu$i faptul
mentionat de izvoarele antice ca maestrii pro-
zodiei latine recornandau sä nu fie scandat (pro-
nuntat) um final sau h initial. Aceastä regulä
prozodicá atestä, ca sunetele h $i m nu se mat
auzeau in limba de toatä zilele, de$i latina scrisä,..
latina clasicA nu Incetase sä le foloseascA.

Cauzele evolutiei unei limbi sunt multe. Intre
altele, Ernout $i Meillet cred Ca: ar fi cäu-
tarea efectului $i a pitorescului, revoia de a
Inlocui expresiile uzate sari devenite vulgare"
aceasta in ce prive$te primenirea vocabularului..

1) Miller q. a. cred cd in veac. VIIIX deosebirile auu
putut creea o separare Intre cele cloud
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Oricum, evolutia latinei populare a fost In-
ceatä i naturalä. Dovadä sunt märturiile de mai
jos, care constituesc in acelasi timp izvoa--
rele latinei vorbite (populare :)

1) Operele lui Cicero, Quint' lian, Plautus, Term--
tius, Cato major i mai ales acelea ale enciclopedif-
tilor : Gellius, Isidor de Sevila insemneazä o mul--
time de expresii populare ;

2) Operele grarnaticilor latini se ridicä deseori
impotriva solecismelor. Dovada este Appendix-
Probe , in care Probus isi inseamnä câteva gre-
seli de limbä, interzise in scoalä, ca : vetulus non
veclus, auricula non oricla etc.;

3) Glosele in care sunt trecute o multime de
cuvinte i forme uzuale : turta pentru collirida, gi-
niperu pentru arcitidon (in rom.: turtá jneapän);

4) Inscripliile private din care aflámde exem-
plu ca diftongii se rosteau ca la noi (ae=e), el
ad inainte de un numeral reda un genetiv
bra ad duos frates : membrele a doi frati) etc. 1).

5) Manuscrisele care transcriu opere clasice, in--
cepând de dupi secol. IV. (Fiind copiate de oa-
meni mai putin culti, se strecurau in ele si ex-
presii sau constructii folosite de copist);

6) Tab lele cerate care ne transmit contractele
scrise pe table de lemn, unse cu cearä neagri.

Dn toate aceste märturii cärora li s'a aclau-
gat : 7) studiul cornparativ al limbilor romanice 2), s'a
putut alcátui aspectul latinei vorbite.

1) Toate inscriptille au fost adunate In Corpus Inscrlp.
tIonum Latinaruma [C. I. L.] de cAtre Mommsen.

2) Promotor al acestel IncercWri temerare a fost W. Meyer._
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Astfel, se poate sti azi cum area latina vorbitA
din punct de vedere : fonologic, morfologic, sin-

-tactic, lexicologic.

FONOLOGIA
Accentul. In latina clasia, vocalele erau lungi

si scurte ; in latina popularA cantitatea a fost in-
locuitä prin calitate, vocalele devenind inchise si
deschise. Limba românä si celelalte limbi roma-
nice ca fiice ale latinei vorbite au ca si a-
ceasta un accent dinamic (accent de intensitate).
Inca din secol. V, accentul muzical al la tinei cla-
sice devine un accent de intensitate. Silabele lungi
devin inchise, iar cele scurte deschise. In felul
acesta durata silabei deschise se pierde, silaba de-
venind astfel cu vremea neaccentuatä in timp
ce silaba inchisg, cAstigAnd in intensitate, &vine
accentuatd.

In limba latinA, locul accentului este urmAtorul:
a) in cuvinte de o sin gurA silabä, accentul este

, pe aceastA silabä (ma = fr. miel);
b) in cuvinte de douA silabe, accentul este pe

prima silabä (fébrem= fr. fièvre) ;
c) in cuvinte de trei silabe sau mai inult de

trei silabe, accentul cade pe penultima silabA, dacA
silaba e lungä [habére] si pe antepenultima, dec.&
e scurtä [léporem]. Deobiceiu, in cuvintele cu mai
rnult de trei silabe accentul a trecut in vulgarä
-pe penultima, limba românä pastrindu-1 in aceeasi
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pozitie: arietem*ariétemaréte; parietem*pa
riétempAréte. urcéolusurcéolusulciór etc.
Deplasarea accentului se explicA aici prin fap-
tul ca té, to (éo) au. devenit la inceput diftongi
(* parietem, * capriolus) §i cA accentul a trecut
apoi, cum era natural, pe al doilea element al dif-
tongului care continea o vocalä mai sonorA (*pa-
riétem, * capriólus) 1). Dar, vorbind de accent,.
vorbind In acela0 timp 0 de vocale.

Vocalele din lb. româna sunt: a, e, i, o, u, 5,
J ). Ele pot fi accentuate i neaccentuate. Re-

dam mai jos transformArile suterite de vocale in
trecerea lor cAtre limba românä

a (pAstrat) : caput, fagus=cap, fag;
a [accentuat]=--e:cerasiusceresiuscire$; ma

lummelummär; discalciaredisculciaredis-
culciusdescult; canabiscânepA;

a (neaccentuat]=6: camisiamcAma0, lauda-
muslAudAm, barbambarbA 3),

a (accentual) n (m)+cons=t (având ca fazA
intermediarA A): caniscânecAine; frango
frAng ; plangoplâng: campuscAmpcâmp ;

1) 0. Densu0anu: His. de la langue roumaine pg. 66..
2) Limbamama [indeoeuropeana] cuno0ea cred Bopp

§i Schleicher numai 3 vocale a, 1, u.
3) Fenomenul se Intalne0e In limba tuturor Romanilor.

Este deci antiedialectal, ajungand pana In epoca romanioa. Gaster
Il socote0e de origine turanica, patruns in limba noastra prin
mijlocirea Bulgarilor. M. Labke i Capidan cred cà nu-i nici
macar traco-iliric. Skok II socote0e mai vechiu decat trans-
formarile lui e, o n i, u.
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ambulo imbluumblu : angulusanglu-1nghiu-
unghiu1).

e s'a pästrat in cuvinte ca : stellastea; cer-
bus cerb ; serbare serba re ;

e (accentuat)=i ca in : benebine; mentem
minte ; lentemlinte; sentiosimt.

e se sincopeazei : veteranusvetranusbä trân.
e (accentuat i neaccentual) precedat de r, m,

p, b, v, f, u=ei in : melummär ; humerusumar;
veteranus bätrân ; fetusfat ; supero supar ;
coepocrap; remaneoramân.

e (scurt, deschis, accentuat)=ie (diftong) ca
de pildä in: ferrumfier, perdopierd, pereo
pier ; exceptie fac cuvintele obscure: leu si pe-
pene. (Fenomenul este comun tuturor limbilor
romanice, cu exceptia Spaniei si Portugaliei ; asa
dar este antedialectal, romanic).

e (accentual) inainte de a", e (i) din silaba ur-
meitoure=ea(diftone). (Exceptii avem in cuv.
merIA. cegä, ghebá, acesta, acela i in termenii
mai noui ca : arena', grevá, sir enä, vigneti etc.
Uneori, feoomenul n'a avut loc din cauzacum
este la acela sufixului pronominal slay: a,
de data mai recentä): ceres4acirea.;ä; fenestra

1) In ce prive§te vechimea fenornenului S. PuKariu II so-
cote§te mai veshiu cleat epoca straromana, iiindca termeni
ca sl. rana, patruns in straromana nu are : a + n = î. I. Na-
dejde il crede insa produs dupa venirea Slavilor, pen-
truca Il gasim §1 la unele cuvinte slave (span, stana, jupan,
smantana, stapan). Sigur este faptul ca prefacerea se desavar-
§ise In secol. X prima jumatate and, la Const. Porphi-
rogenitul aflam : tu inger".
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fereasträ ; genagean5. : * de excito desteaptä ;
*astectatasteaptä ; negatneagä; (si cuvinte
streine: v. bg. cetaceat5; sl. mrenamreanä) ;
gemitusgeamát; fremitusfreamát ; felemv..
rom. fiare; uneori am avut: ia : herbamiarbä;
hibernaiarna ;

i s'a pästrat ca in : quinquecinci ; domini
doinni; facisfaci;

i (accentuat si neaccentual)=precedat de 7=i:
rideorad ; riparâpä ; sau urrnat de n, in -I-
vons.=imperatorimpärat; interintre ; incipio
incep;

i (accentuat) a dat=e ca In dignumdemn ;
signumsemn ; lignumlemn ; vicinus vecin ; si-
cilis*secilissecere;

(neaccentuat) s'a sicopat: ckaliduscald ; viri-
demverde ; dominnusdomn ; (In lb. latin5, ca

in românä, voc. i era expirantä, volatilä. Fap-
tul II atestä C. I. L. BeroniceBeronce, domi-
nodome etc. Inca din lat. clasicd se fäcuse sim-
titä injurnätätirea lui i : bene-
ficiibenetici, PoraponiiPomponi, etc.

o se peistreazá ca in: ovem ou ;
o (accentuatl urmat de n (+cons. ori voc.) sau

de m (+cons.)=-u in : bonusbun ; montemmun-
te; fronternfrunte ; pontempunte; comparo
cumpär ; (o accentuat se preface si in u in ur-
mätoarele exemple cortemcurte: cotemcute ;
nomennume; ostiumusä);

o (neaccentuat) se trnsformei in u: boletusbu-
rete, le porem iepure ; occidoucid ; (Fenom en ut
.este antedialectal, stráromân).

o se preface in e: glomusglemusghem;
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o (accenivat) se diftongheazii, când in silaba ur--
mátoare este ä sau e (i) = oa 1). (Avem insä si ex-

: inainte de 1--formä, horä, sobä, sorä, no-
ri, cofA, etc.; inainte de 6=--fasole, copere
rotaroatä ; portapoartii; socrasoacrä ; flo-
remfloare ; mortemmoarte ; codecoadä ; noc-
tern, noapte ; ov is oaie ; pluvia*ploviaploaie ;
solem soare ;

u s'a peistrat ca in auscultoascult ; supra
a supra ; tuncatunci ; crucem cruce ; dul cis
dulce ; lupuslup ;

u (accentuat) a dat==o : pluvia*ploviaploa-
ie 2), nurusnora, quatuorcvatorpatru. Con-
fuzia ?litre u si o incepe din lat vorbitä ; o intal-
nim chiar la scriitori ; in : De reruni natura" ga-
sim Frundiferascrue domus avium" pentru Iron-
diferaseque etc. Sub impärati, apar aläturi de
de huc. illuc, istuc forme ca hoc, adhoc, illoc etc.
In limba popularä din acest timp, o dela abl. este
substituit de u: posteru, meritu, speculu etc. Con-
fuzia persistä,Onä in limbile romanice, fiindcä
nurnai asa se poate explica dece o este rar in dia-
lectul sicilian, unde predominä u, ca si in toate
tinuturile Italiei, unde influenta streina a lost
slabá : Italia medie, It. inferioará si in insule.

u (neaccentuat) a &cif ut la i ca in manducare
* man dica remâncare ; monumentummonim en-
tummormânt ;

1] Fenomenul nu se intdIneste la Rumanii Istrieni, dar se
aplicd unor cuvinte streine: v. bg. koza-coajd, v. bg. kosa-coasd.

2] Petronius atestd imperfectul plovebat [O. Densusianu:
op. cit. pg. 78).
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Confuzia intre u si i este foarte veche ; ea as-
partine latinei vorbite : amantissuma pentru aman-
tissima, aurutex pt. aurifex; ultuma pt, ultima;
la Plaut: aestumo, pacuficare, sacrufico pt. aes-
timo, pacificare, sacritico etc. In epoca lui Au-
gustus confuzia persistA i impArat ul zice: simus
pt. sumus;

u (neaccentuat) se sincopeazei I) cu deosebire in-
tre c, g, t, b si 1: oculumoclu ; auriculaoricla ;
angulumanglu ; saeculurnsaeclu. (Sincoparea
este si ea f. veche. 0 aflAm chiar din timpul Re-
publicei. C. I. L. atestA : decmus pentru decu-
mus, miraclum pt. miraculum ; periclum pentru
periculum etc.).

Diftongii. Difongii latini s'au conservat, s'au
redus ori au disparut. Astfel :

au s'a conservat in exemple ca : a daugeoa-
daug; laudolaud ; aurumaur ;

au s'a redas la a in exemple ca : auscultare
ascultare ;

au s'a redus la u In exemple ca : auricula
oriclaureche ; cauliculuscoliculus--curechi ;

Ae$i Oe nu s'au pästrat ; s'au redus ambele la e.
Dittongi proprii limbii române avem ie, oa,

ea, ia, = ui, etc.
Consonantele. DacA vocalele stint tidel conser-

vate de limba romAnA, consonantele vin sA do-
vedeaseä. mai mult decât atAt i anume : ele sunt
mai bine pAstrate decAt celelalte limbi romanice.

1) Cauza sincopAril lui u 0 a altor sunete stAIn denb0e
In tonul principal al cuvAntului, ton care se exercitä asupra

silabel precedente (in care se OA vocala sincopatA).
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Astfel, cuv, cap, foc, rotund caprá, care reprezintá
pe capus, focus, retundus au corespondente in lb.
francezd: chef, feu, rond, chèvre.

b se pifistreazei : cubiu m cuib ;
b s'a sincopat, când era intervocalic : caba-

lluscal ; cubituscot ; habesai ; nubilum v.,
rom. nudr; nobisnoud ; vobisvoud ; *abello-
naalunä ;

b s'a colfurzdat de timpuriu cu v : ferverefier-
bere ; ha bere avere ;

b intervocalic a trecut la g: nebulanegurd;
rubusrug; uberuger ;

br, bl intervocalic = ur, ul : cibrumciur; fa-
brum faur ; stabulumstablum staul ; subula
*sublasula ;

Dar b s'a confundat deseori cu:
(initial): vervecemberbece; vocembocet;

volare (s)burare ; vetranusbdrân ; vietusbiet ;
ad+vixabea ;

(intervocalic) in: habemusavem ; habetis
aveti; habereavere;

(intervocalic) s'a sincopat : novitat( mnou-
tate ; grevisgreu; grevitatemgreutate ; novus
nou; ribusrâu; divinadinazânä ; pavimen-
tu m paimentumpdmânt ; novella --nuia ; pavo-
nem päun ; [Sincoparea 1ui v este f. veche; o a-
testá inscriptiile latine vorbite: probai pt. pro-
bavi, segnai pt. signavi etc.].

(initial) s'a pastrat: vinumvin; vindico
vindec; venio vin ; vivus viu ; vermisvierme ;

c a trecut la g: crassus gras ; camellurn ga-
mellumgameld ; cavulagaurä; cutoneusgu-
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tuiul; cotonagutuie ; cratis* gratisgra tie ;
c+i (e) voc. s'a africatizat= ci, ce : cer asia

cirea§ä, urceolus,urcior ; (Fenomenul este co.
,mun tuturor RomAnilor. La AromAni ce = te).

c+i+voc.=1: glaciamghiatä ; faciamfatiii
s' a africatizat = z, j : dieszi ; me-

diummiez; trondiafrunzA ; hordeusorz ; de-
cemzece ; audiamauzeam ; a diungoajung ;
(Fenomen comun tuturor Românilor. La Aro-
mâni : dz pen tru z).

d a trecut, sporadic, la r: admissariusarmäsar
(din epoca latinä);

g+i (e)-4-voc.') s'a africatizat = ge, gi: frangis.
frangitfrAngi, frAnge ; plangis-plângi ; fug:s-fugi ;
(Fenomenul este comun tuturor R omânilor, La
AromAni : ge=dz).

g (intervocalic) a ceizut magismai ; magis-
termdestru ; ego eu, quadragesimapAresimi ;

h initial si intervocalic cade : herbamiarbä ;
hiberna iarnä ; heriieri ; prehendoprind ; co-
hortem curte ; machinaremAcinare ;

1+i rin pozitie ini(ialä) a ceizut: leporern ie-
pure ; levoieu ; *libertoiert ;

1-ki (initial sau intervocalic) a azut deaserne-
nea obiitouit ; voleovoiu ; miliummeiu ;
la fel s'a intAmplat chiar cAnd era consoami
dublA gallinagainä ; malleusmaiu ; mollio
moiu ; *caballicai ; dar : caballuscal ; callis
cale ; vallisvale ; mollismoale etc, (Feno-

1) Africatizarea lui g sau c s'a facut i In cazurile rand
dupa aceste foneme urmau i Ori e simplu Cara ca aceste vo-
cale sa preceada aka vocala.
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nomenul s'a aplicat si cuvintelor streine, care se
gäseau In limbâ la acea epoch' liubitiiubesc ;
kralicraiu; liubovnikuibovnic, nevolian e-
voie etc,), In dialectele macedorom. i istrorom, I
se pi streazA muiat

1 (intervocalic) se preface in r : boletusburete ;
qualiscare; caelumcer ; dolusdor ; filum
fir ; solem soare ; mola mmoar5 ; melummar ;-
salemsare ; piculapâcurâ ; (Fenomenul nu are
loc decat in elementele latine ; se gäseste in limba
tuturor Românilor i chiar la Genua si In Alpii
cotici, Este probabil un fenomen romanic).

m final a ceizut : lupumlupu ; stellamstea ;
solemsoare ; melummár ;

n interuocalic (ceind a doua vocalii era i, e)=ni
(muiat)1)tenomen intâmplat In toate dialectele
(la Dacoromâni numai In Banat si Hateg): * an-
taneusintâniuinaiu ; calca neumalcâniu

; capitaneuscâpâtâniucäpataiu ; cuneus
cuniucuiu ; vineavinievie ; (fenomenul s'a
aplicat si unor cuvinte streine, care erau in limba
la data producerii fenomenului : v. bg. baniabaie;

n intervocalic treccsporadicla r : canutus cA-
runt ; fen .tstra fereasträ ; mi nu tus rnärunt ; mo-
nimentummormânt ; renunculusrärunchiu ; (fe-
nomenul este posterior inmuierii lui n. El se gl.
seste genera lizat la Istroromâni i altáciatá era pe
o scari intinsä la Moti 2).

1) Vezi mai departe : Dialectul aromán, palatalizarea la
bialelor.

2) Vezi mai departe : Dialectul istroromân, rotacismul.
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n dispäruse înainlea lui s (incA din lat. vulga-
TA); ansa non asa, occasio non occansio (grafie
inversA; gre§a1A, de teama incorectitudinii).

n a ciizut sporadic in: eccu+tantusatAt; con-
tra--cAtrA ; quantuscAt;*contremulocutremur;
-confunduscufund ;

p (vezi palatalizarea labialelor).
q, Mamie de o, u=p : quadragesimapAresimi;

-.aqua apA ; a daquare adApare ; quassatum pA-
sat ; quatuorpatru; coturnixquoturnix (lat.

. pop.) * quoturnicula potArniche ;
q inainte de o, : coquococ; qualiscare;

quarn ca ; quan docAnd ;
qui, que = ci, ce : quinquecinci ; quid ce ;

,querocer; (Fenomenul se gase§te in toate dia-
lectele romAnesti).

r (intervocalic ; sporadic)=n : coronacununA;
farinatAinA; lubricolunec ;

5+1, (+voc.) neaccent = : camisiacAma§A;
sedeosed; sexese§ase : septemppte
:§apte ; (CAnd vocalele erau accentuate, s se pAs-
tra ca in: singulussingur ; senitosinati);

s intervocalic ¡recut la z nu e cunoscut in la-
tina Prefacerea aceasta este uu feno-
,men romAnesc.

. t+1. e (+voc.) neaccent. i mai rar accent.=t :
lospitium ospät ; negotiumnegot ; pa tior pA-
tesc ; puteus put ; scorteascoartä ; cogitatiscu-
getati ; barbatibArbati ; cutituscutit; t a tre.
=cut in lb. romAnA apoi la c: creationena*crea-
tiunecrAciun; inclinationem* inclinatiunein-
-ebinAciune ; mentionem*mentiuneminciunA ;
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t consoanei finale!' a ceiiut; Itcá din Tat. popu-
lara : la udat la u clA ; laudaba t Auda ; laudavit
läudai ; cantavitcântai ; (lat. el.) est es (lat.
vufg.)e (rom.) ;

Consonantete finale. Consonantele finale au cA-
zut de timpuriu. Astfel, m este apocopat 1) In la-
tina popularg : umbra (tn) levis, in C. I. L. pe o.
inscript'e, cutncu ; cpiamca etc.

Latina vorbitA omisese deasemenea pe s
In veacul II d. Chr. disparitia lui a fine!,
trebue sa fi fost inteo fazA destul de inaintatA" 2),

T final ca si grupul ni (cantantcântA) au,
disparut din graiul poporuIui, asa cum atestA a-
Celeasi inscriptii (postpos(a)poi ;) ca putcap;
dicitzice dicunt zic ;

Alte consoane finale n : lumenlu me ; nornen
nume.

Consonante duble, Deobiceiu, consonantele du-
TTe s'au conservat. Astfel, // din collocarecul-
care ; It din muttusmut ; pp din cuppacupi
totuO, uneori au cAzut ca in: stellastea ; buce-
llabucea.

Grupe de consonante. Despre trecerea grupelor
de consonante : cs, ps in ct. pt 3) am vorbit la rA-
mfisite autohone in limbA. Ne vom ocupa acura
de grupe consonantice care din let. clasicA
au suferit schimbAri in lat. popularl. Astfel :

stab ulumstablurnstaul ; subula-
1), Vezt: Notiunt linguistice (capitol. ultim),
2) 0. Denausiano: op. cit. pg. 123.

cs_,ps [coxacoapsal; ct=pt [luctalupta; lactem
]apte * astectat a§teaptg].
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* sublasula ; (Fenomenul este anteromânesc, co-
mun deci tuturor dialectelor).

br=ur: cibrumciur ; fabrumfaur ; (Ca §i
fenomenul precedent este : anteromânesc, comma
tuturor dtalectelor).

el i gl + e, i = chi, ghi, che, ghe: clavem
cheie ; includoinchid ; glaciemghiatit; glomus
*glemusghiem.

gm=urn : sagmasaumasamar.
drr: quadragesimaquaragesimaparesimi.
gn=rnn: lignurnlemn ; signumseron ; dig-

num demn ; cognatuscumnat ; pugnus pumn.
gu s'a pistrat sau a trecut la b=extinguo

sting : lingua limba.
lv a dat lb : alveusalbie ; malvanalbä; pul-

verempulbere ; salviasalbie.
mb a dat mm : ambiduo*ammiduoamândoi.
nd a datnn :mandicare*mannicarcmâncare.
nes a da ns: adiunxitajunse ; cinxit(în)

cinse ; *franxit &Anse.
nct a dat nt:* franctusfrânt ; sanctussant ;

unctusunt.
cv a dat rb: vervecemberbece ; cervuscerb ;

ferveofierb.
rs a dat ss: dorsumdossumdos.
SC-Fe. i=:SI : crescetcre§te ; muscaemu§te ;

pascitpaste ; piscispeste.
scl a dat .,---- schi : * asclaaKhie : mus4ulus.

*musclusmuschiu ; *scloppusschiop.
II so. dat=c1-7--chi 4 mutulus,* in nth) ...-' mucla

*muche ; vetulus*vetiu,vecheveehiu.
ObservAnd-volutia fonelogica a formelor de
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mai sus, conchidem la clasificarea pre facerilor in
patru epoci : 1) epoca preromanei (probabile: ct
pt si csps); 2) epoca latind (clasicA): a tereza 1)
lui h, apocopa 1) lui m ; 3) epoca latinei vorInte:
bv, sincoparea lui b intervocalic, trecerea lui
c g , sincoparea lui g intervocalic si in gene-
ral toate tenomenele nutnite romanice, co-
mune tuturor dialectelor; 4) epoca limbii romäne
(streiromcine 2): toate formele caracteristice graiu-
lui nostru : 5, I, t, s, z, dz, chi, ghi etc.

Cea mai mare parte din prefacerile fonologice
notate cu exoplia celor mentionate ca sporadice
au caracter general fi se aplicii numai lexicului de
origine latinei. Deaceea, acestea au primit numele de
legi fonologice3). Legea nu prinde in sfera ei
cuuintele de origine streind $i termenii noi chiar la-
tini ori romanici. -

FONETICA
0 problemi de limbá româneascá despre care

scriem aici, in capitolul rezervat limbii la tine po-
pulare in evolutia ei spre limba romänä, este pas-
trarea pAnA azi a lui u final (mut). Acest u pe
care ortografia academica il cere la sfarsitul sub-
stantivelor comune, al adjectivelor si verbeloi
(ind. pr. si conjunctiv, pers. I sing.) terminate In

11 Vezi capit.; Notiuni linguistice [accidente generale].
21 , Limbs Sträromânä.
3] , Notiuni lingulstice [legile fonologice].
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era altadatä folosit pe o scarä ktinsa. Astfel,
limba românä veche atestä pe u final la toate cu-
vintele terminate in consoanä, cu mici exceptii.
Einä in secol. XVIXVII u nu devenise mut.
.Grafia prezintä formele enclitice ale pronumelor
mi, ti, gi ; mä, te, se ; ne, vä, se etc., ca i auxi-
liarul su (in loc de sum, sunlu), e (este) legate de
cuvântul precedent prin u = elue, inaltue, rostu-
lumi, inveacue etc.Probe ca. u final s'a pronun-
tat odatä intreg sunt : 1) pronuntarea injumati-
vita' a lui [Jana in veacurile tre cute 1) 2) scrierea

pronuntarea lui intreaga astazi dându-mi, va-
zutu-k-a, pläcându-i etc. etc. gi in diftong: vazIn .
du-o, luatu-o ; 3) conservarea lui in graiul popo-
rului, care nu articuleazä substantivele omu,
'bärbatu, satu, carnpu etc etc.; 4) pronuntarea lui
ru in poezia popularä chiar in mijlocul versului

Leagänä-se bradu 'n codru
Ca gi frunzulita 'n plopù"...

MORFOLOGIA
Articolul. Lb. româna cunoagte artic. enclitic

(postpus) si art. proclitic. Articolul enclitic sau de-
terminativ are forrnele : I, lui, le (sing.); i, lor (pl.)
gi a, ei (ii), o (sing.); le, kr (pl ). Asupra originii.
-sale s'au emis nenumärate päreri. Unii Il socotesc

1) La injurnAtatirea i apocoparea lui u s'a ajuns : a) gratie
accentului principal, care in deosebi in lb. iatinA nu cAdea ni-

clodatà pe silaba ultimA §i b) tendintel fire§ti pe care mice
limbA o are de a deveni din lb. vorbità, limbA scrisA [cuitAl

deci de a scurta cuv.
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ca o consecintA a raporturilor balcano-caucazice
fLewy). altii ca un fenomen balcanic adus de
Gobi (forga), sau ca provenit din lb. bulgarA care
la rându-i l-a primit dela Armeni (Brugmann);
Kopitar si Schuchardt II cred dacic ; cei mai
multi Il considerA latin sau traco-iliric (Carlo Ta-
gliavini. Miklosich etc,1) Curios este taptul cl din
tre limbile rornanice si germanice nnmai româna
vi scandinava 2) cunosc articolul postpus.

Cert este faptul cA insA§i lb. latinA cunostea
encliza articolului. Gratii ca : dies ille, an nus ille,
ori : eIlam, ellum (en-killam, en+illum), mamma-I--
illa, fratre+illa, pommi-killi, lamiliae-Fille (mama,
frate/e, pomii, famiIii/e) intálnim in operele lui Plaut
si ale scriitorilor comici. Astfel de grafii care tran-
spun pronuntia in uz aratA lAmurit evolutia arti-
ticolului enclitic : a, I, le, i. Acesta a putut rezulta
si din imperecheri ca : homod-illed-bonus=omu
Al bun apoi : omul bun, dupä cum : bonus+ille-l-
homo a trebut sä ajungA la : bunul orn. Ille a pu-
tut da la celelalte cazuri in latina populari :
Muhl's, illuilui, ca 5i : illeius, illeieí ; dupA cum:
ilkrumlor.

SUBSTANTIVUL.
Genul. IncA din latina clasicäla unele decli-

sari se produsese contuzia intre masculin 5i
neutru. Astfel, se folosea barteus pt. balteum, dor-
sus pt. dorsum, cornus pt. cornu si invers etc.

1] Articolui postpus este cunoscutfn afara de lb. noastal de:.
atiberreaA, bulgara, istandezii, norveglana, suedez& armeand etc.

21 U'nde 1.ar ft transmit, Cot% care au lost ql el WM:en
tail de Traci.

154

www.digibuc.ro



Limba latini popular& românä

Confuzia intre genuri se acrentuia75 dniá eu dis-
paritia consonantelor finale : m, s. Astfel : l'upu(s}
sa confundatca gencu foliu(m), piecum
neutr. folia, arma etc. nu s'a mai putut deosebi
cu vremea de sing. decl. I : sitva, agricola. De-
aceea, a pocoparea consoanelor nu provoacA numai'
confuzia genurilor $iln consecintA disparitia'
neutrului, el si contaminarea 5i disparitia
IV $i V.

Declinifrile. Cele cinci declin. din lat. clasicA
se redue in lat. vortitä la trei. Deobiceiu, decl.
V frece la decl. f, flindcA in tnsâi operele clasice
confuzia Intre effigies $i efigia, materies $i ma- .
teria, facies 5i facia, glacies $i glacia etc. este.
frecventA. Tot in decl. I infra subsi. neutre de MI-
0 IV, al cAror plural era aidoma cu sing. ded. r.
Subs!. masculine de IV in mare majoritalefreo-
la decl. IT. (fructus, senatus, manus s'au putut u$or'
confunda cu lupus, dominus

Limba romAnAmai fidell deck celelalte
romanice conservA cele trei declinAri ate lati-
nei poputare, en aproape acelea$i terminatii :
II u, IH = e $i are pen tru flexiunea nominal&
nu doul terminatii (ca Pr. de exemplu), ci cinci
3 pt. sing. 5i 2 pt. prular 2).

Ruina dectinArii in lat. clasicA este explicatd
de Bruneau & Brunot prin : a) cauze social&
2) cauze linguistice.

1) Declinare.
2) Singular: nomac., gen.dat i voc.; Plural: nom. -

ac., gen.dat., voc se alatura celor dot&
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1) Cauzele sociale : Lat. clasicä era o limbä.
care prin complexitatea i varietatea formelor
sale márturisea un grad de inaltA culturä.
Subtilitätile graiului n'au mai putut fi pistrate
insä,când societatea inaltä care intretinea acest
limbaj pretentios s'a prAbusit din pricina inva-
ziilor barbare. Este suficient sä amintim nuantele
prin care Latinul Metropolei tinea sA precizeze
locul und se aflä

Sunt la Roma Sum Romae (caz. locally).
Athena Athenis ( ablativ).

in oras in urbe ( alb. cu prepoz.),
ca sA probAm finetea limbii, pasiunea pentru
aminunt i preciziunea intelectualui roman. Decli-
nArile erau cinci, fiecare tip avAnd 12 cazuri apar te
(6 dezinente pt. cazurile de la sing., 6 pentru plu-
ral). latA, de pildä, dezinentele genetiv. ae, arum
(I) ; i, orum (II); is, um (III); us, uum (IV) ; ei,
erum (V). 0 societate dezorganizatA in care scrii-
torii si gramaticii nu mai puteau sprijini nuan-
tele linguistice a asvArlit desigur ca un
balast in tendinta ei spre simplicitate va-
rietatea de. forme a cAror folosintá presupuneau
dealtminteri cunostinte temeinice i oarecare efort
intelectual;

a) Cauze linguistice : Disparitia consoanelor si
-vocalelor finale (sau confuzia acestora) Inca din
latina clasicl. Astfel lupus,i luase forma :

N. lupu(s) lupi
G. lupi luporum
D. lupo lupi(s)

-Sing.: Ac. lupu(m) Plural: lupo(s)
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V. lupe lupi
Abl. lupo lupi(s)

Confuzia dintre cazuri era evidentä, daca ti
nem seama cA o si u sfArsiserä prin a se confunda
intre ele, iar i si e se apropiaserá inteatk, incAt
cu greu mai puteau fi deosebiti. Mai mult,
ca vocale finale (i, e. o) s'au muiat si din varie-
tatea de dezinente ale lui lupus (lat. clasicä) ne
rämâne numai forma hip, cáruia incetul cu
cetul i se adaugä art, enclitic [format din de-
monstrativul : ille).

Demn de retinut pentru noi este pästrarea in
Ural:4 a vocativ. cu dezinenta : e, [nepoate, vere etc.]
dezinentä pe care unii filologi au explicat-o gresit
din slavä. Le [voc. la Masc.] nu este de origine bul-
garA, afirmä Capidan, fiindcA in aceastä limbä
le este interjectional si e folosit dui:4 subst. femen.
Le n'a putut proveni deck din de zi nenta ul a nu-
melor de persoane : Radul, Surdul, etc.atestate
in limba veche sub aceastä formä articulatä.

Cazurile au tost in lat. clasicA : vase. In româ-
neste am pästrat : cinci, albativul inlocuindu-1
prin cazul prepozitional.

Numere avem : doul, ca si in lat. clasicA.
ADJECTIVUL.
In latina clasicA, adjectivul era impartit in 3

clase : I cu 3 terminatii (-us, -a, -um, -er, -a, -um ;
-ur, -a, -um ; -er, is, -e) ; II cu 2 terminatii (is,
e) si III cu o terminatie. Cu vremea adje ctivele
se confundä, multumitä aceleiasi tendinte de sim-
pl ificare, luând toate-termin atii le : -us, a, um sau -is,
e, pentrucA mai tArziu primele (prin cAderea con-

157

www.digibuc.ro



Originea limbii romAne

soanei finale) sä rAmAnA cu douA forme: bunu,
bunA (masc. si femen.), iar celelalte (prin confu-
zia vocalei)sä aibl o singurA terminatie e; de
ex.: dulce, pentu toate genurile.

Comparatia adj. care ln clasicA se fAcea cu a-
jutorul sufixelor (ior, ius, issimus, a, um etc.) este
InlocuitA in latina popularA prin perifraza ad-
verbelor : magis, plus, maxime. Dealtiminteri chiar
latina scrisA cunoaste paralelismul : magis pius
purior ; maxime Pius purissimus.

Limba noastra formeazA gra dele de compara tie
tot prin perifraza : comparativul : mai (magis)...,
-superlativul : foarte (forte), prea (contaminarea
lui per, prae (lat.) si pre (slav)...

Filologii cred cA sistemul sufixelor ¡din latina
clasicä a dispärut, din cauza insuficientei forme-
lor : melior insemna de pildä mai bun, dar
§i destul de bun, la fel de bun etc. ; optimus recla
pe : cel mai bun, foarte bun, prea bun etc.

PRONUMELE.
Personal. Rezultá, in bunä mAsurA, din formele

-clasice. Astfel, eu din ego, mie, tie probabil din
mihi, tibi ; nouA, vouä din nobis, vobis;
lui ; illaeele, illumel, insulipsus+
ille, etc.

Posesiv. Meu---meus, täu=*teus ; sAu=*seus ;
nostru=noster, vostru.=*voster.

Demonstrativ. Dle pe lAnga rolul säu din latina
popularä de pronume personal, a intrat in corn-
punere cu ecce, ca i iste, i a dat in romAneste :
ecce+ille=acela ; ecce+iste.acesta.

Reiativ i interogativ. Qui s'a pästrat "in rom5.-
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neste la dativ : cui ; care a rezultat din quale, iar
.cine din quís+ne (*queue) ; qui=ce.

Nedefinit. Forme compuse pe care lat. clasieä.
nu le cunostea neque+unus=niciunul ; *vere+
unus=vreun.

Alt provine din alter ; atare din eccum talis;
ninzenineminern.

ad a iesit din contaminarea lui quantus cu
quotus i gr. cata [a testat in latina populari] ; tan-
¿us a dat atdt.

Numeralul. Numeralul cardinal reprezintä
cu fonologia specitic româneasciformele lati-
nei clasice ;

distributivul se formeaza cu gr. caia (cite unul,
cite doi) pitruns de timpuriu In latinä ; adver-
bialul transpune num. cardinal+ora (lat. hora);
multiplicativul este o forma verbal& participial&
findoit, impätrit).

Verbal. Lb. roman& ca si latina clasicä
are patru conjugari cu terminatiile cunoscute, Dintre
formele de conjugare: activeit, pasiva, deponentif
semideponentd, perifrasticeil noi am rAmas cu :
conjug. activei i pasivez. In ce priveste prima, am
conservat aproape intocmai dezinentele latine;
conj. pasiv& Ins& o formica nu prin dezinente el
cu ajutorul verbului a fi (esse) chiar pentru tim-
purile derivate din lndicativ. (Latina clasicS to-
losea pe esse nurnai la timpurile näscute din Per-

1] Cateva forme perifrastice : potentialul, prezumptivul,
oblicul etc. cunoaste i limba noastrA, dar acestea au o frec-
yenta extrem de redusA.

159

www.digibuc.ro



Originea limbii române

fect 5i Supin). Forme le verbale : tranzitiv, intran-
zitiv s'au mentinut, lb, romAnA având insa uneori
tranzitive acolo unde latina clasicä prezenta in-
tranzitive (crutparco, sfätuescsuadeo etc.) §i
havers (a se temetimeo, a se feri deevito etc.)...

De remarcat sunt trecerile dela o conjugare la
alta to latina popularä. Astfel avem verbe de
conj. IV (lat. clasicä) trecute la conj. I Oat po-
pulard) : ganniregannare ; de conj. II (1. cl.) la
III (1. pop.): ardere=ardere ; mulgere=mulgere
etc.; dela cong. Il (1. cl.) la IV (1. pop.) : albere=
albire, florere=florire etc, ; dela III la II: cade-
re=* cadere, capere=capere Cin rom. (in)capere] ;
dela III la IV : fugere=fugire etc.

Trecerile acestea sunt azi atestate de limba
noasträ.

In ce privete modurile f i timpurile facem ur-
mätoarele constatari I]: lndicativul in românWe
reprezintA Indicativ. lat. (lauclatlaudä, lauda-
musläudAm etc.) ; Imperfectul deasemenea (lau-
dabamläudam): Perfect simplu rezultA din Per-
fect. latin (laudaviläu dai, au divi au zii) , Perfec-
tul cornpus este specific latinei populare, de0 for-
me ca : positurn habeo, constitutum habeo se in-
tâlnesc si la scriitorii din epoca republicanA. Mai-
Malt ca Perfectul redä M. M. C. P. conj. lat. (lau-
davissemläudasem) ; Viitorul I se formeazä in
rom. cu volo+inf. verbului (volo laudare) spre
deosebire de celelalte lb. romanice care se folo-

11 Vezi capitolul : Fonologia pentru a lgmuri sincopkile.
sau apocopkile consoanelor [b, v. t etc.].
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sesc de habeo+inf. verbului [habeo cantare ori
cantare habeo : jechanterai]; Conjunctivul e format
in rom. cu ajutorul conjunctiei: si [sä...] ; Opfatibul
a rezultat pentru pers. II, III [sing.], I, II, III [pl.]
din habes, habet, habemus etc. [-ar dela pers. III
venind dela habere=are]; pentru as s'au propus
o multime de etimologii : din neogr. os [Diez], din
habuissem [Cipariu si Tiktin], din habuissim [Mi-
klosich], habessim [Hasdeu], volebam+sic [Phili-
ppide] ; Imperativul reprezintA fide] formele latine
[lauda, laudate=laudä, läudati] 1 Parficipiül pro-
zent a fost inlocuit in românesie ,cu o forma ver-
balA, care are ca bazA morfologicä gerunziul lat.
innclo". Din clasicul part. pr. avem si noi cl-
tevá mArturii ca : fierbinte, plointe si formele a r-
haice : cunostinte, nestiinte ; Part. trecut si-a pAs-
trat forma adjectivall [laudatus, aläudat, A];
Supinul transpune in rom. Supin. latin [de läri-
datlaudatum].

Lat. popularl a sporit numärul auxiliarelor
(verbe si timpuri) i al incoativelor. Aläturi de szin
[lat. el.] au apärut : habeo i volo. Incoativele sun t
atestate in monumentele literate ale lat. popu-
lare : albesc, inAlbesc (albesco, inalbesco) (in)dul-
cesc (dulcesco), lucesc (lucesco), rosesc (rtsse-
sco) etc. etc.

Adverbut. Lb. romAnA pästreazA o parte din
adverbele latinei clasice, dar breiazá prin corn-
punere o altA bitnA parte, ca de pilds : acolo=
kccum+illoc ; acurn=eccum-Ftnodo ; aSa=eccun -1-
sic ; numai ==non-Erhagis ; atunci=ad-l-ftinc ; a-
bia-=ad+Vii ; aci=e6cum+hic ; apoi=ad+post.
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Originea limbii romäne

Prepozifia. SimplA si compusA in clasicä, latina
popularA manifestA predilt ctia pentru formele
compuse ale prepozitiei. Forme le simple : a, de in,
Intre, cAtre, spre, cu, etc.re2ultà din cele cla-
sice : ad, de, in, inter, contra, super, cum, dui:4
cum forme compuse ca: dupl, afarA, dintre, des-
pre, aproape, pentru provin din : depost, aforas,
deinter, desuper, ad+prope, per+intro.

Conjunctia. Unele dintre conjuctiile lat. clasice
s'au pAstrat si in rom. Astfel : cAnd=quando,
cA=quod, ca=quam, ci (ce)=quid, cum=quomodo,
nici=neque, si----=sic, unde=unde.

SINTAXA
Ov. Densusianu afirmA in a sa J-list, de la

langue roumaine" (I, pg. 173) cA este : difficile
de tracer une limite entre la morphologie et la
syntaxes. Deaceea mentioneazA la constructiile
sintactice specifice latinei populare particularia-
tile ei morfologice.

Aceeasi cale o vom urma, aici, si noi.
Articolal definit este propriu limbilor romanice.

Limba noastrA foloseste art. postpus, derivat din
demonstrativul ille.

Substantival. Latina popularl cunoast folcsi-
rea prepozitiilor de §i ad pentru redarea geneti-
vuluisi dativului [ornamenta de imperatricis, mt m-
bra ad duos tratres : podoabe de impArAteasA,
membrele a doi frati), si pe in pentru ablativ
[in annis praecedentibus : in anii trecuti].

162

www.digibuc.ro



Limba latinA popularAlimba romAnA

Adjectival. Grade le de comparatie se formeaz&
-in lat. vorbitä. prin perifrazA [ca in lb. romAnA1).

Pronumele. Pron, personal este redat in ma-
joritatea lb. romanice prin demonstr. ille ; de-
monstr. hic si is e inlocuit prin iste ; artic. nede-
finit este exprimat in lat. populara prin unus
(unus psalmus etc.), dup.& cum ille forme azA art.
hotArit 2); pronumele nedefinit totus [tot] inlo-
cuieste pe omnis, iar alter pe alius.

Verbal. Perfectul corn pus, Viitorul se formeaz&
din lat. vorbitS, aga cum le avem azi. Part. pr.
este inlocuit de timpuriu cu gerundivul 3). M. M.
Teri. Indic, s'a format din M. M. Perf. Conj. cla-
sic. Infinitivul are uneori functia de compl. dr.
Jse vedea a fi un bArbat de seamA, se aratA a fi
multumit). Esse n'a fost inlocuit in rom. prin ha-
bere pt. a arAta posesia (mi-e fricA).

Adverbul. Foarte multe adverbe ca gi pronume
-se formeazA prin compunere 4).

Prepozitia. La lat. popularA, inscriptiile dau do-
-vadA de confuzia produs& intre prepozitii. Astfel,
se construesc cu ablativul prepozitii care cer acu-.
zativul i invers [ad titulo, pro salutern], ad
firom. a] se substitue lui apud ; de elimina pe ab si ex.

Conjurzctia. In romineste ca este conjunctia de-
terminantA a propozitiunii subordonate obiective;
in lat. popular& quod juca acelai rol pentru tran-
spunerea constructiei acuzativului cu infinitivul ;

1] Vezi mai 1nainte adjectivul.
2] pronumele.

4]
n, SP

verbul.
capitolele respective.
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cum, care n'a lAsat urme in romaneste, este in
locuit chiar din lat. clasicA cu quando [cand].

Ordinea in frazA a fost modificatA in limba lat.
vorbitA si de acolo ni s'a transmis noud, aproxi-
mativ asa cum o avem astäzi.

LEXICOLOGIA
Scriam la cap. : ,,Problema continuitAtii", cA

lexicul probeaza latinitatea limbii noastre. Faptul
cA Cihac in migAlosul sAu recensAmant al cuvin-
telor gäseste numai 1/5 termeni de origine latini,
nu infirmA a firmatiile noastre. Este un adevar, pe
eare nu l-au ignorat acum 3 secole nici cArturarii
nostri bisericesti, profani in linguisticA dar eme-
riti in bun simt 1).

In studiul incorporat prefetei dela Etymologi-
cum magnum" si intitulat : Fiziologia unei limbi",
B. P. Hasdeu aratA importanta circulatiei cuvin-
tel or, dovedindprin frumoase exemple (dolt&
doine din Dobrogea, tinut romanesc cu infiltratii
streine, *Jo care nu era nici un cuvant strein]
cA teoria lui Cihac este pe cat de seacA, pe atat-
de eronatá i recunoscand astfel romanitatea lim--
bii noastre,

CercetArile de mai tarziu au venit sA intA
reascA sus(inerile lui H. Sextil Puscariu ficand o
paralela intre LAM Nostrum romanesc i fran-

1) De pllda Mitropolitul Simlon Stefan al Ardealulul care,
In predoslovia catre cltitori, vorbaste de circulatie cuvIntelor..-
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quzesc, conchide cA din cele 6o de cuvinte ale rugA-
ciunii noastre numai 6 (io Vo) sunt streine, restul
fiind latine; la Francezi, numArul cuvintelor stre-
ine e de 7. Mazilu a arAtat, cA din cele 1907 cu..
vinte care compun cele 98 strofe ale Luceaftiru-
lui", 1685 (adicä, 88,60/e) sunt de origine latinä,
cä 13 strofe a:u numai cuvinte latine §i cA stro-
fele care contin momentul culminat au 95 0/0 cuv.
latine. Probä certA cA limba noastrA are lexic
romanic este imposibilitatea de a construi mAcar
o frazA fArA termeni latini, pe cAnd texte ori bu-
cAti literare färä cuv. streine s'au publicat de-
seori. Astfel, in afarA de exemplele de mai sus,
Capidan publicA in 1936, in Familia", o poezie
aromAneascA färä nici o vorbA streinä, iar S. Pup
cariu un fragment din Palia" dela Or4tie (an.,
1582) de i2o cuvinte (numai latine).

Lexicul de origine latinA este incomparabil mai
des folosit, fiindcA se referA la termeni care pri-
vesc inrudirea, pArtile casei, obiectele §i anima-
lele din jurul ei, corpul §i membrele lui etc. etc.

Inrudirea: pärinteparentem, fiufilius, flied
sorasoror, cumnatcognatus,
bärbatbarbatus etc. etc.

Anirnalele din jurul casei: oaieovem, miel
agnellus, berbecevervex, arete arietem, caprA-
-capra, iedhaedus, boubovem, vitelvitellus,
,calcaballus, päsunepastionem. laptelactem,
.a mulgemulgere. untunctum etc. etc.

Legume L pomi: ceap5caepa, aiu (usturoiu)
alium, ridicheradicula, legu-
tmälegumen porn pomum, märmelum, nuc-
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nucem, gutuiucutoneus etc.
Agriculture : a araarare, a semanasemi-

Dare, a treieratribulare, a secerasicilare,
culegecolligere, graugranum, secara
meiumilium, paiepalea, campcampus, pa-
mint pavimentum, jugjugum, furcafurcam
etc, etc.

Corpul fi membrele lui: corpcorpus, mem-
bremembra, ochiu* oclum, ureche *oricla,,
fruntefrontem, dintedentem, limbg lingua,.
minimanus, degetdigitum, etc. etc..

In lexicul de origine latina al limbii noastre deo-
sebim : a) cuvinte care au acela0 sens cu etirnonullj
latin, b) cuvinte care si-au schimbat sensul, c) cu-
vinte necunoscute in lat. clasicei d) cuvinte obscure',
e) cuvinte peistrate numai in lb. romeind.

a) Din aceasta cutegorie am dat nenumarate
exemple mai sus.

b) Cu acest fel de termeni se ocupá Semasio-
logia [Semantica ori Semiotica].

Semasiologia. Recens a dat in rom. rece, fiinda
era totdeauna asociat de aqua : aqua recens=api
proaspatä ; ori, cum apa proaspátä este de obi-.
ceiu rece, recens a luat cu vremea acest sens.

A ingema [ingannare] insemna la origine: a
§ela ; de aici a cäpätat sensul, incetul cu incetul,,
in domeniul vanätoresc : a momi un animal imi-
tandu-i glasul" si in sarsit : a imita vocea cuive.

Pons, Callis, ca i expresiile a da drumul"
om ou stare" sunt concludente pentru situatia

speciala a poporului nostru, care si-a dus vieata.
in Evul Me Aiu in munti si coclri.

1) Cuvantulobar§ie, cuvrintulprototip,
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Pons, tem=--punte, are numai in lb. romanä intele-
sul de punte; in celelalte limbi romanice inseamnä.
pod. In muntii românesti nu era nevoie de po-
duri, ci de un simplu trunchiu de arbore aruncat
peste pâraie.

Callis inlocuieste pe via din celelalte lb. ro-
manice. Prin codrii nu puteau ii drumuri largi [via],
ci doar poteci stiute numai de cei ce däinuiau
aici de veacuri. Spre acest inteles a evoluat si
callis.

Drum [s1.] a inlocuit mai arziu pe cale. CI
Românii singuri erau stäpânii muntilor si codrilor
dovedeste si expresia: a da drumula , care are
sensul de a aräta drumul. Din muntii lor, când
un captiv era eliberat, trebuia sä i se arate dru-
mul, iiindcd numai asa putea gäsi iesirea spre
vale. Astfel, a da drumul si-a pästrat pânä azi
intelesul de a elibera.

Orn cu stare este omul care nu pleca, omul care
sta pe loc, nu era silit siL emigreze, deci omul
cu avere.

Fossatum este explicat de C. Daicovici pleand
dda sensul de : castra. Intelesul de asezare", de
sat" I-a luat. cuy. in secol. 1VVI d. Chr., când
soldatii-tirani, constituiti intr'o armatá de gra-
nit& aveau pämânt cu obligatia de a apära hota-
rele. Astfel, asezarea cu caracter militar statornic
a primit nuraele de sat, extins apoi la toate ase-
zärile täränesti. Ov. Densusianu plea cá dela sen-
sul primitiv al cuvantului : fossatum=pnt. Popu-
latia roil a aici rusticA isi inconjura asezärile cu un
sant, care ii proteguia de atacul dusmanului. Nu-
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mele santului a fost dat, cu vremea, acestui fel de
asezári, care nu se gäseau deal in provincii si
oriunde centrele urbane lipseau.

Cogrzatus insemna in lat. clasia rudä. Latina_
popularä a restrâns sensul la : cumnat.

Paganus insemna la origine : Oran. In latina
populará acceptiunea era cea de azi, pentrucá din
epoca difuzärii crestinismului termenul primise o
nouä nuantti, täranul [omul dela sat] fiind acela ce
nu credea in Iisus Christos. Fiincicä oräsenii se
crestinaserä mai inainte, cu vremeapentru ei
lumea necredincioasä dela tarä a fost desemnatá
prin paganus cu noul inteles.

Caballus avea in lat. clasicä sensul de cal slab,
mârtoagä". In latina populará, cu caracterul ei
rural, nu putea circula equus Icalul mândru,
ingrijit dela oras], ci caballus care pentru o lu-
me säracá, necäjitä era animalul de povard ne-
cesar. Astfel, caballus a inlocuit pe equus. (Do-
vezi de substituire se gäsesc chiar in Lucilius,
Horatiu, Juvenal).

Cauzele disparifiei cuvintelor sunt multe f i va-
riate. Mentionäm :

1) Uzarea lor, 2) Lipsa de echivoc, 3) Antipatia
pe care o procluc, 4) Bilingvismul etc.1).

c) Dintre cuvintele pe care lat. clasia nu le
cunostea, ciam : galleta, galeta in rom. gäleatä.
(Cuy, este ates tat de Corp. gl. lat.), sappa in rom.
sapä, * stupire si poate * scuppire au dat in dr.
stupire si scuipire, tufa in rom. tufä etc.

1) Vezi : Neologismul.
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3) Cuvinte a caror origine n'a fost precizata
-sau asupra carora filologii n'au cazut de acorch
balta, gard, (Gr. Nandris le crede slave); leu,
pepene [multi le socotesc latine, Diculescu le crede
insa grecesti; branza, urcla [grecesti dupit
parerea lui Diculescu si Giuglea, care vorbeste
de cel de al doilea termen) catun (gr. ori
turc.) gard (nu poate fi slay, fiindca trebuia sa
fie metatezat si in româna); baciu, rnämäliga,
rand (care este derivat de Giuglea dela un pre-
_supus latin olena, Sextil Puscariu il deriva insi
din arena); strugure (dupa S. Puscariu etimonul
sau este lat. *uvula, dupa altii sl. strugati, sau
germ. *prubilo etc.); stapan, smântânä, stânä, ju-
pan sunt termeni asupra cdrora continua Inca sa
se discute toarte mult. Astfel steiptin desi este
-derivat de cei mai multi dintr'un prototip latin,
totusi unii ca Barici, Capidan, S. Puscariu cred
el termenul originar a lost a hospitanus, altii
stipanus din lat. stips + anus, care in lat.
vulgara va ti fost *stepanus; smântâna este con-
siderat de Benecker ca plecând dela sl. *sime-
tana. Altii cred insa ca* vine dela lat. matta, care
a putut da emattana (Giuglea); S. Puscariu da
ca etirnon pe mantus sau mantum, care are sens
de invelitoare, intrucât smântlna este pielita ce
inveleste laptele; Miklosich, Cihac, Byhan, Den-

-susianu, Weigand, Tiktin pornesc dela un proto-
tip slay.

Originea cuvântului smântâni, nu poate fi
insa sla vä, deoarece termenul nu se gäseste de-
cat in dialectele slave actuale, nu si in vechea
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slavA bisericeascA. Stand e deri vat de Capidart
dela indeorop. * stan, deoarece iraniana cunoaste-
termenul sthana. Jupem este socotit de Giuglea
ca termen toarte vechiu intrat in limba autohto-
nilor din gr. veche : *giupa *giupanus ; Cihac,
Miklosich, Densusianu, Philipide il socot esc slay ;,
Brükner $i Cancel cred cA prototipul sAu ar tre-
bui cAutat in limba avarä, de unde stráromSnii
l-au luat direct (Cancel) sau prin intermediul Sla-
vilor (Brükner). Aceste patru cuvinte au preocu-
pat pe filologi, intrucAt ele prezentau o caracte-
risticA fonologicA româneascA : ad-n-,-i. Pe ntru a
explica aceastA. particularitate, majoritatea filolo-
gilor au a dmis, cA termenii intraserA din slavA in
limbi cu doul secole inainte de venirea Slavilor a-
dicA prin secol. IVV. DacA ar fi a$a ar trebui sl.
presupunem cA mase reduse de Slavi au trAit la Du-
nAre incä de pria secolele IVV. Dar chiar (lac&
am admite acest fapt putin probabil, supozitia
cade cAnd ne gândim cA nu Slavii ne-au dat
nouA cei mai multi termeni din domeniul pAsto-
resc, ci noi lor.

Este mai de crezut ipoteza, cA termenii sunt
autohtoni, indiferent dacA vin din limba lat. ori

. dacA au fost luati de populatia bA$tinasA din
limba neamurilor cu care au venit in contact. Tot
In seria cuvintelor obscure putem trece numirile
toponimice discutate in capitolele precedente t-
DunAre, Olt, Arges. Prut, Ardeal (de orig. tracA :
Ardalus ori lat. Ardelio dupa I. BArbulescu) etc.

$i, in sfAr$it, in lexicul de origine latinA al
limbii noastre avem $i : termeni piistrati numai irk-
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limba rometna ca : adäpost (ad+depositum), ager-
(agilis), ajutor (adjutor, adjutorium), cerceta (cir
citare), cântec (canticum), corn (cornus). deprinde
(deprehendere), ferice [felix, cis], främânta (fer-
mentare), ne§tine [nescic+quem], nici [ne que], oaie
(ovem), ospAe [hospitiumb purcede [procedare], etc.

Derivalia. Prefixul latin n'a fost deloc fecund
In limba românA, dacá einem seama de bogleia
sufixelor pAtrunse in lexicul nostru.

Prefixe latinesii :
ad : afuma [* affumarel, alerga rallargare],".

alunga [' allongare], adormi [* addormire];
cum : cumpära, coneine, constrânge, conteni ;
de : degera [degelare], depArta ;
dis : desface, descânta, deslega [disligare, des-

pärfi [ dispartire], despuia [dispoliare];
ex : sbura [ex+volarel, sbate [ex+batuol, sbiera

[*ex+belare];
extra : strAvechi, strAbun, strAluci ['extra--

lucire] ;
in: incAlea (incalciare), Indulci (indulcire),

desa rindensare], incumete [in+committere] ;
per : [îm]prejurare [pergiro] ;
sub : sughieare [subgluttiare].
Sufixe latinesti :

aie [-alia] : apArate, fumArie;
andrn anru.----an+uru : augmentativ: bAie--

fandru, copilandru, flAcAiandru;
ar, e [-arius]: nomina agentis [substantive

care desemneazá profesia, ocupaeial: grAnar, bu- -
cAtar, mäcelar, dogar, strungar, lingurar
avea aceastA funceiune din epoca romanAl, ace-
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-lagi sufix. desemneazi originea locala in toponi-
mie : Pogonar [dela Pogoane], Rovinar [dela Ro-

ivine] etc.; cáldare, carare;
drei [-aricius]: nomina agentis: cântäret, si

adjective : piduret, märet, sältdret;
at [-atus]: imbelsugat, buzat; substantive

verbale : säpatul, sämänatul, treieratul, aratul ;
&ate [-itas] : subst. din adj.: ieftindtate, go-

lätate, singuratate, pustietate ;
atec, -atic [-aticus] : adj. din subst.: nebu-

natec, sälbatec, tomnatec, fluturatec, iernatic;
ciune (-atio, -itio, nis): iertaciune, destep-

Ociune;
eata. [-itia]: dulceatä, frumuseatä [frumu-

sete], verdeata ;
el, ea [-ellus, -ella]: rândunea, märgea ;

diminutive : firicel, bäietel, feciorel, bárbatel, fru-
musel ;

esc[isous]: bärbätesc, impärätesc; arätand
gi originea: armenesc, säsesc, sarbesc, bulgäresc ;

et [-itus si -etum]: umblet, räget dar si
subst. colective : brädet, bunget, pomet, nucet,
bänet;

icii [-iccus, -icus]: diminutive : bucäticä, le-
vánticá, pipusicä, floricicä, frumusicä, märicicl ;

ime [-imen]: colective : täränime, argatime,
inältime, asprime, acrime, lungime;

infcl [-entia] : dorintä, fägäduintä, cunostintá ;
ior [-eolus, -iolus]: diminutive : albior, bol-

návior, cânepioarä, drojdioarä ;
oiu [-oneus, um] : puroiu, strigoiu, broscoiu;

augmentative : pietroiu, amewiu, t5poiu;
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ora [-uri] : este dezinenta neutrelor latine de-
decl. III, pAstratA numai in rom. si unele dialecte
it.: pämânturi (pavimentora), corpuri (corpora),
piepturi (pectora), arcuri (arcora) etc. Dezinenta
a avut mai anultA vitalitate in latina populard ;

os (-osus): frumos, gustos, fricos, bArbos,
somnoros, rAcoros, lAcrimos, cuviincios;

tor (-tor): nomina agentis si nomina instru
menti: cumpArAtor, vAnzAtor, lucrAtor, ascutitor,
täietor, etc.adjective : apucAtor, ascultAtor, stre-
curAtor, etc.

War, oare, (-atorius, a. um) : särbAtoare, cheu-
toare, cingAtoare ;

uc, e (-ucus, a): butuc ; diminut?ve : tAtuc,
frAtuc

uiu, e (-uleus): cetAtuie, cAräruie ; amäruiu,
verzuiu, gälbuiu;

ut (-uceus) : diminutive : bAnut, cárut, CA-
sutA, cArutA ; cAldut, drAgut.

Compureerea. Particula eccum intrand in corn-
punere cu pronume i adverbe a dat o multime
de termeni noi in toate dialectele lb. române.
Astfel: eccum-l-sic---=asa ; eccum+hic=aci ; eccum
-Fiste=acest ; eccum+illum=acel; eccum+illoc=
acolo ; eccum modo=acum; eccum+tantum=
atat etc. etc.

Douti adverbe contaminându-se au dat nastere
altor cuvinte: non-Fmagis=numai; adverbe cu pre-
pozifti : add-modo=amu; ad-Ftunc=atunci; prepo-
zifii cu adj.: de+satullus=de sätuldestul; cloud
prepozifit contaminate: de+post=---dupA, de -Fr etro=
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'lndlrát, de + inter=dintre. per+in=prin etc.;
adjective cu substantive : sanctus+Demetetr---Sâme-

. dru, ad+mediam+die=amiazi ; mediam+noctem
=miazi-noapte ; medius+locus-----mijloc; prima+
vera=primävarä; substantive cu substantive : do-

,mine+deus--=-Dumnezeu ; subst. cu adj.: cola+al-
bus=codalba; subst. cu verbe : carnem+ligat=car-
zmeleagl, cArnelegi.
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Str&româna sl Uniunea linguistic&
balcanich

Istoricul de pinä aici al limbii latine populare
(vulgare ori vorbite) de pe ambele maluri ale
DunA rii devenite limbA românâ, cu vremea, tn-
fAtiseazá evolutia cAtre vechea limbA româneascA.

streirbmemil. Din punct de vedere linguistic
wun fenomen de limbä este sträromân, and st
gAseste in toate dialectele sau cd putin in mai
multe din ele" (Sextil Puscariu). Desigur CA, in
felul acesta, ne va fi greu sA precizAm de uncle
/ncepe si unde sfArseste strAromAna. Totusi, dacâ .

tinem seama de epoca despärtii dialectelor pu1m
Exa secolul X ca limitä a strAromânei, desi
dupA cercetärile lui Capidan in urma migra-
tiunii spre Sudul Peninsulei a populatiei arcmâ-
nesti, Meglenitii au pAstrat legäturile cu Daco-
românii Inca douAtrei secole. LuAnd in conside-
ratie constatarea de mai sus a lui Puscariu, avail&
In vedere deasemenea raporturile desigur iii-
termitentedintre Aromâni i Dacoromâni, chiar
dupA secol. X, ear putea fixa ca ultima etapà.

de evolutie a sträromânei .secol. XIIXIII.
StrArominii au locuit impreunä cu Slavii. Do-

vada o face lexicul de origine slavä pAtruns irt
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toate dialectele tománe$ti, care atestä totodata,
a Românii n'au fost despartiti chiar in momen-
tul invaziei ci câteva secole in urma, când pre-
siunea navälitorilor s'a facut simtita si in dreapta
Dunärii. Numai dupä câteva secole dela pätrun-
derea in mesa a Slavilor puteau fi asimilate atat
de numeroase $i variate cuvinte. Termenii pätrun-
deau odata cu imixtiunea In vieata socialä, eco-
nomica $i politica româneasca a noului popor. Ori,..».
fenomenul n'a lost posibil decât dupa o lungä e-
poch' de sudare a intransigentei autohtone cu exi-
genta intrusului.

Din punct de vedere linguistic, straromâna
prezenta pretaceri $i deosebiri regionale. Astfel:
i) palatalizarea lab i alelor (gener al A 1) si colectivä 2)
la Aromâni, colectiva dar nu generala la Megle-
niti, partiala $i dinteun pun ct de vedere $i din
celälalt la Dacoromâni, inuzitata la Istroromâni);
2) pierderea infinitivului si inlocuirea lui prin con-
junciiv (de$i in dacorom. se mai aude $i azi : $tie
cânta, poate pleca etc., iar la Istrorom. infini-
tivul este pastrat); 3) prelacerea in i a lui i care
urmeazei dupti r sau rr (se mai aude insa astäzi
prin uncle regiuni nord-vestice dacorom. : eu rid
etc.] ; 4) disparitia lui m dela pers. I a imperfeclului,
incei din lat. popularii (ca in textele vechi rom.:
eu Mu& ; asemenea forme se mai pástreaza in
Maramures $i NordEst. Ardealului).

1] Generalä: ne ref erlm la transformarea fonemulul [a tu
turor lablalelor].

2] ColectIva: ne referim la masa populatiel.
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S. Puscariu ficind constatärile de mai sus,
conchide ca : aria dacoromânä era inc.& in epoca
straromâni cea mai conservatoare, gratie pozitiei
ei periferice si izolate" (dovadi existenta unor
forme cal piept, stie cânta, eu rid, eu liuda).

Plecând dela existenta varietatii formelor lin-
guistice, S. Puscariu fixeaz& pentru Strärománi o
patrie primitivä imensa, pe când alti filologi ob-
servând linguistica straromânä reduc proporortiile
teritoriului de formatie a neamului românesc 1).

Sträromana infatiseaza insa in a nsamblul ei
o seam& de fenomene distincte de celelalte limbi
romanice. Faptul se explicA prin aceea ci, din
secol. IV, evenirnentele istorice nu rmai permit
mentinerea unor legaturi strânse intre romanita-
tea orientalä si romanitatea occiden tali. Limba
români evolueaza in concordanta cu desvoltarea
linguistic& a vecinilor ei : neo-greaca, albaneza,
bulgara, sârba cu caredin cauza numeroaselor
identititiformeaz& asa numita : uniune linguistied
balcanied, despre care au vorbit in special
Kr. Sandfeld si Al. Rosetti 2]. U. I. b. nu trebue
inteleasá ins& in mod absolut. Asemänärile dintre
limbile balcanice notate mai sus 3) si limba
români (socotita tot balcanica" din cauza pozi-
tiei si evolutiei ei) nu au carater general. Astfel,
ceea ce este comun la Slavi si Dacorom. lipseste

1] Vezi capit.: Problema continuitatil (opinille filologilor
romani).

2] Printre cellalti cercetatorl ai problemei numim pe :
Schleicher, Miklosich, Capidan etc.

3] Sandfeld socoteste sl lb. turca In U. I. b.
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la Greci i Albanezi; deasemenea, ceea ce uneste
pe Albanezi cu Aromâni, ii desparte pe acestia
de Daeoromâni i asa mai departe" (Capidan).
Atirmatia lui Capidan este in build parte exacta,
deoarece restul vine sa indreptateasca sustinerile
balcanologilor, care accentueaza apropierile din-
tre limbile notate.

In ce consta asemänarea dintre limbile balca-
nice Capidan spune in o serie de cuvinte de ci-
vilizatie comuna, cu o asemanare izbitoare in e-
volutia lor semantica... in o mai mica asemänare,
in priacipiul de constructie morfologica i mai
mult in acela al sintaxei si frazeologiei ; in schimb
nicio concordanta sistematica in fonetismul lor".

Care sunt cauzele care au determinat aceste
apropieri :

i) Fizio/ogice: cauza principala care explica.
identitatile hnguistice dela anumite popoare este
conformatia anatomica si functiunea tiziologica a
organului nostru vocal ; baza de articulatie adicä,
elementul biologic ereditar ; 2) psihologice : in-
terventia individuala in limba 1; 3) social-istonce :
influenta vecinilor asupra noastra i invers ; do-
vacIA de conlocuirea Romanilor cu neamurile din
Balcani sta toponimia din dreapta Dundrii : Va-
lahu, Vlasina, Vlasici, Vlask, Vlasidisa, V las-

1) Ea explica de ce nol avem, de pildg: apg, roata pt.
aqua §i rota, iar Francezii: eau §1 roue. Fuziunea Intre tipu-
rile antropologice din Balcani este atat de diversg, incal au
fost savanti (E. Pittard), care au conchis, a nu existg o rasa
balcanicg.

2) 0 cauzg de mal mica importanta fn problema de fata.
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movaco, Stari Vlah etc.; 4) naturale [geografice]:
felul solului (cu munti, dealuri, päduri) a creiat o
toponimie i un lexic specific : tsitate (cetate),

castru, cAstrie i compusele Malacastra, Ghino-
-castru, Arghirocastru (toponimie) ca i Castrioti
.(onomasticä) nume care amintesc pe locuitorii
asezati in locuri intärite ; mnsäi cuvântul balkan
insemneazA munte. Pe de altA parte, conformatia
solului explica i pierderea anumitor populatiuci:
.Aromâni si Albanezi in mijlocul Grecilor i Sla-
vilor, Slavi in mijlocul Grecilor i Albanezilor
desnationalizati, fiinda se izolaserä de locul de
obârsie, cu care natura pämântului nu le permi-
tea cornunicatia ; 5) spirituale: cauzele de mai sus
au fAcut mai intAiu ca toate ace ste popoare
sA aibA aceeasi forma mentis", adicA acelasi mod
de a gändi si apoi toate au primit aceeasi
influentä culturalA : infl. greacä. Asupra popoa-
relor care cadeau in raza de influentA a impe-
riului de räsArit, pAnä la linia SirmiumSkodra,
civilizatia greacä este atotputernicä. Din secol.
VIII, lb. greacä devine singura lb. a Romani-
lor". Ortodoxismul sprijinä expansiunt a culturii
grecesti, popoarele balcanice bind continuatoarele
traditiilor bizantine i biserica lor rAmânând a-
proape o mie de ani sub dominatia grearA. In te-
lul acesta, limba greacä patrunde in Peninsula Bal-
cauicA si este vorbitä curent. Consecinta este ;
bilinguismul1), o altá cauzä de ordin spirittal a
omogenitätii culturale balcanice.

acum, a treia i ultima intrebare, pe care

1) Vorbirea a douà limbi in mod curent.
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ne-o putern pune este : in ce constd asemändrile
dintre limbile balcanice?

Fonologia : a (neaccentuat, exceptánd cazurile
ca.:1cl e initial: adancus=adânc) se transformä In
ii In rom., ë (alb.) i ei (bulg.); o (neacc.) se In-
chide (a): contra=catra, depostdupä, consilium
=këshillë (alb.); e (neacc.) trece la a (rom.), ë
[alb.]: peccatum=pacat, maat [alb.].

Morfologia : In rom. i alb. pron. nedetinit §i
adv. se formeaza prin compunere : careva, ceva,
cineva, câtiva, cindva [care, cine etc.-i-va, dela
vrea, indic, pr. al verb, a vrea]; kudo, kurdo (cu
ajutorul lui do dela duanj, dua : voiesc, iubesc).

Derivatia. Sufixe de origine latino-balcanicg:
ie [lat.ia, gr.ia [iota §i alfa], sl.ia]:

betie, destoinicie, duio§ie, omenie, domnie, OM-
rie, papadie etc.

ac (lat.acus, sl.ak): porumbac, drumac,
gansac, turmac.

aci [lat.ax, cis-Fsl.ac]: fugaciu, tAlma-
maciu, gonaciu.

aiu, aie [lat.al,alisd-sl,ali]: mucegaiu;
r mucigus dela mucidusk putregaiu [* putrigius
din putridus], fumäraie, apäraie, bätaie. nämaie,
[animalia].

ininCi, [lat.inus, enus, ianus i sl.
ina] : putin, senin, sulfinä, rädäcina, vecina, fäina,
grädina, ciorchinä.

oc, og []at.ocus+sl. ok,og]: manzoc,
motoc, ghemotoc, pisalog, slabanog, baltoacii,
ghioagä, hârtoagg.

en [lat.inus+sl.en]: galbän [galbinus],
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.gemän [geminus], tapAn, zdravän.
iu [Iat.ineus-Eturc.i]: timpuriu tempo-

rivas], tArziu tardivus], cânepeiu, cärämiziu, pus-
bocciu.

Sintaxa. Lb. românä ca si albaneza aseazi adj.
dupä subst. ; in românä, neogreacä, albanezä si
bulgarA intinitivul a dispärut fiind inlocuit prin
subjonctiv : dä-mi sA beau, dai mi da pijA [bulg.],
a-me të pi (alb.) Identitatea dintre rom. si alb. este

mai mare, intrucAt in aceste limbi infin. a fost
Inlocuit printr'un subst. verbal derivat din supin :

nu-i de mirat, am de trecut etc. Româna, alb.
bulg. fac deosebirea intre finale si completive.
Primele se introduc cu conjunctiile : [cal sä in rom.,
te [alb", da [bulg.] si pun predicatul la conjunctiv ;
celelalte se introduc cu : sä, cä (rom.), gë (alb.),
ce [sto] in bulg. 2].

Lexicul. Cuvinte imprumutate de limbile balca-
-nice din grece.Fte: argat, dascAl, daiin, drum, colibä,
camätä, staficiä, trandatir, chivernisi, lipsi, pedepsi,
miri, mare, mii, mä, aghiazmä, anafurA, icoanä,
liturghie etc. cuvinte care presupun o epoch' de
desvoltare comuna pAnä prin secol, X.

Cuuinte lat. in lb. balcanice : in lb. albanezä
'facie [facies=fatä], pëkat [peccatum--=pAcat], kën-
gë [canticum=cântec], këmbë (camba=gamba, pi-
cior), unq (avunculus=unchiu); in seirbo-croalii fi
bulgarei : komka (communicare=cumineca), patjä

patiti (sirb.) din pati(re). Se admite

1] In regiunile 4in Nord infinitivul se pastreazA.
2] Fiinda ne lipsesc literele, nu putem transcrle nici un

.-exemplu neogrec.
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deasemenea ca termeniioltar (altar), poganin (pa-
gam), vino (vin), ocet (otet), bivol etc. din bulg.
sunt imprurautati din latina balcanica ca $i sârL
rusalje [rusalid etc.

Cuvinte turcesti in lb. balcanice: bac$i$, dulap,.
caic, mahala, cioban etc. [Influenta turc, se simte
puternic in bulg. alb. $i meglenorom.).

Cuvinte obscure in lb. balcanice : copil, caciula,
baciu, stápan, stând, jupan, smântâng, stânca.

Cuvinte cornune rom. í alb.: abur, (alb. avullb.
balaur [alb. bolle), balta (alb. baljtë), brad (alb.
breth), brat' (alb. bres, brez), bucurie (alb. bu--
kure), gata (alb. gat), mazare (alb, modhullë),
mânz (alb. mës), gusa (alb. gushë), grumaz (alb.
gurmase) etc. etc.Al. Roseti crede ca ace$ti ter-
meni sunt mosteniti dela o populatie autohtona.
fiindca nu pot fi nici imprumuturi din alb. in
rom. nici din rom. in alb.

Calcuri" linguistice1) : se mánânca cu nevasta"
(rom.), habetë me shoquenë (alb.), jade se sA ze-
nata, in gr. deasemenea ; unul $i unul" (rom.) cu,
intelesul de : oameni një e një (alb,); mi
se cade" (rom.: am dreptul la), më bije (alb),.
pada mi se [bulg.] ; intr'un ceas bun" (rom.), na
dobur cias [bg. etc.; unele expresii sunt calchiate
dupa expresii grecesti $i se gasesc fln rom. alb..
bulg. sArb.: ..se dadulcise", ma mir ce sa fac",..
a a$terne masa", petrec bine", i s'a deschis
pofta", ramase fârá gura" etc. etc.

In afara de aceste identitatiatestate cu deo--

1] Expresit calchiate dupa expresii-obar§ie.
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sebire in lexic, frazeologie si mai putin in sintaxg,
morfologie $i mai ales fonologie intâlnim ase-
mänäri in folklor [le genda Lenorei, legenda po-
clului dela Arta, etc.], in credintä [aceeasi reli-
gie : ortodoxA], in literaturti [modul de a creea fi-
gurile poetice], in obiceiuri etc. Alte apropieri pe
care Miklosich si Schuchardt le-au gäsit intre lira-
bile balcanice, au fost tratate de noi la substratul
limbii [vezi pg. 134-135].

DacA ar trebui sA impArtim pAnA la sUrsitul
epocei strAromâne fazele prin care a trecut limba
noastr5, cu ingaduintA si largA" aproximatie am
putea fixa : I fa za latinei populare : secol. IIV;
II faza latinei balcanice : secol. VX [maximum];
care in bunA parte coincide C1.1 III: fa 7a strà-
romAnA : secol. VX sau mai precis : VIIXIII
[dacA Opera seama de faptul, cA din momentul pri-
mirii intl. sly. limba noastrA intrA in epoca ei de
definitiv5. plAnaIdire, de individualizarel. Faza la-
tinei balcanice incepe cu veacul V, pentrucA dela
aceastA datA legAturile dintre romanitatea orien-
talA si romanitatea occidentalA se intrerup 1. Lim-
ba romAnA se desvoltA acum in cadrul balcanic.
Limita Uniunii linguistice balcanice am pus-o in
secol. X, deoarece incA inainte de acest secol A-
românii se retrag spre Sudul Peninsulei Balcanice
$i nu mai au legAturi intinse cu Dacoromânii, deci
dupA secolul acesta fenomenele linguistice n'au
mai putut ayea caracter comun.

1] Din secol. IV inscriptiile lat. In P. Balcanica Inceteaza;
populatia rurala, in migratiunile ei pastoresti, mal continua
Irma legaturile cu Dalmatia, Friul, Italia.
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Limba latinA popular5. prezintä, dupä cum am
arAtat, nenumärate forme corupte sau stricate"
cum le numea. Miron Costin si care nu cons-
titue decât stadiul intermediar al limbii latine spre
limba neoromanicä : româna. Astfel, pe tabla ce-
rata dela 16o d. Chr. se poate citi : Alexandrei
Antipatri secodo auctor segnail adicA semnai.
La 167, se gäsesc cuvintele : rernasisse [lat. cl. re-
mansisse] rom. reimasese, abere [lat. cl. habere]
rom. avere etc.

Dar, cáteva secole mai tArziu, [secol V], Priscus
vorbeste de gluma mäscAricfului Zercon dela
curtea lui Atilla care, in graiul sAti, amesteca ter-
meni din limba Ausonilor [limba autchtonilor] ;
pela anul 5oo, cAlugärul Teodosiu intErneia zä la
Mirea-Moara o mânästire in ca re Grecii si Besii
se rugau la lirnba /or". Ori, Kekaurnenos spune,
O. Vlahii sunt aceia care se numesc Daci si
Bessi". Mai tArziu, Tomaschek se socoteste indrep-
tätit sä. conchidä, cA sub limba Bessilor se inte-
lege limba româneascl".

Procopius [secol. VI : 527-565 2] citea zä o serie
de cetki din Moesia, Tracia si Dardania, parte

11 C. L L.
21 In: .De aedIficlis".
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zidite, parte restaurate de Justinian ca : FintAna
Lupului, Castel nova, Argintari, Treizeci tei,

epte-Case, Turbure, Scari, Munte, Vale, Capu,
Lgbuta etc.

Mai prec;s insä incepe a se vorbi despre o
limbä a locului*, in a doua jumätate a secol.
VI [587] de cgtre: Theophylactos Simocattes care,
povestind expeditia Generalului bizantin Co-
mmentiolus impotriva Avarilor spune cg distru-
gerea barbarilor a fost impiedecatá de striggtul
unui soldat in limba tärii" :* retorna, care era a-
dresat unui camarad ce, mergand alai inainte nu
observase, cg povara animalului säu azuse. La
apelul soldatului, trupele bizantine gi avare s'au
speriat fugind unele de altele fgrg nicio pricináTM,
cum se expriraL Theophanes Confessor (istoric bi-
zantin din secol. VIII). Acesta, povestind acelagi
-eveniment, afirmä cä s'a strigat in limba Orin-
leascei" : torna, torna, fratre l Acestea ar fi primele
-cuvinte din limba locului", din limba pgrin-
tea sca" 1).

Cedrenius [secol. Xl] scriind despre lupta dela
Setaina [an. 1017] dintre Bizantini gi Bulgari, a-
firma ea cei din urmg ar fi strigat ingroziti de
aparitia lui Vasile II: fug, fugiii. In acelagi secol,
s'ar Ci strigat in cursul uaei lupte bulgaro-bizan-
ti ne: vexite, adicg vedeti [un a mestec de gr. gi rom.1.

la documentele vechi slave [secol. XI] se gäsesc

1) Thuntnann a atras primul atentia asupra lor; C. Ji-
recek a socotit mnsa, cä ele erau o comandà militarg. Supozi-
Oa lul J. cade pentru simplu motiv. ca o comandà nu putea

if olosl cuv, frate, care nu are In el nimic imperativ.
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nume ca : Danulo [io18], Andriulus, Dedulus,.
Draculus ; in docum. bizantine [secol. XI]: Kim-
palongu [Câmpu-Lung].

Iar in documentele ungure$ti din secol. XI, XII,
XIII sunt citate : Kokora, Crez [Cret], Butul,Ba--
Ian, Bunu, Singuru, Tunata, Botez, Mic.

In secol. XIV [an. 1348], impäratul sArbesc
Stefan Dusan vorbeste intr'un hrisov de : Vladul,
Dragul, Neagul, Radul, Stanul, Surdul etc.

Acestea sunt cele mai vechi urme de limbä ro-
máneascä. Din secol. XVI, manuscrisele româ-
nesti atestä stadiul vechiu al limbii noastre.

DIALECTELE1)
NIA lä venirea Slavilor si mai ales pânä la

asezarea lor masivä in Peninsula Balcanicä si
chiar dupi aceea câteva secole in urma [secol.
IX], Românii au pastrat contactul dintre ei, cu
singura remarcâ de capitalä importantä, cä ra-
porturile se intretineau peste stävilarul slay, care
crestea cu vremea. Este dovedit cu prisosintä ca.
Slavii sunt si ei una din cauzele intreruperii le-
gäturilor cu romanitatea occidentalä. In urma
presiunii slave Aromânii, asa cum am mai arätat,.
s'au indreptat spre partea de Sud a Peninsulei
Balcanice. Dacoromanii au pästrat legäturile en
Meglenoromânii, care si ei sunt tot RomAni din

1] Despre originea dialectelor, vezi capit.: Problema con--
4Inuitatli [filologii §i istoricii romani].
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Sudul Dunärii, pânä prin secol, XIIXIII 11.
cum, in Nordul Dundrii s'au pästrat Dacoromânii,..
din tulpina cárora s'au desprins Istroromânii
Meglenoromânii [Densusianu, Al. Rosetti, L Po
povici21. Interesant este faptul cá in ge
neralfilologii socotesc pe Românii din Sud ple-.
cati tot din Nordul Dunärii (sub Aurelian) indi-
ferent de centrul de formatie, pe când istoricii
cred ca cele dota5 mari ramuri românesti din Nor- .

dul i Sudul Dunärii reprezintá in mod distinct
unii romanitatea din stânga DunArii (Daco-Romani)
iar ceilalti romanitatea din dreapta fluviului
(Traco-Iliro-Romani 3).

Dialectele limbii române sunt: dialectul daco- .

roman. aromin, meglenoromân i istroroman.
Deosebirile linguistice dintre dialecte sunt destuI
de insemnate Totusi i in sânul aceluiasi dialect
se observ5 unele diferente de graiu. Astfel, pe
teritoriul dacoromân putem distinge : graiul olte--
nesc, muntenesc, bängtean, ardelenesc. moldove-
nesc etc. Dintre fenomenele linguistice mai inte---
resante pe teritoriul citat avem : palatalizarea la--

1] Capidan, Sextil Puscarlu, Silviu Dragomir etc. dau
gleromanilor aceeasi origina sud-dunareana.

2] Al. Philipplde crede Inteo convietuire a Istrorom. cu
Dacorom, pána dupa secol. VII.

3) Capidan : Cea mai mare parte dintre Istorid socote§te
pe Macedoromani ca urmasi al elementulul autohton romani--
zat In Peninsula. Filologii, din contra, cred ca acest element
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bialelor si rotacismul1). Cu toate acestea dia-
lectul dacoromân are cfiteva regiuni, care pas-
treaza mai fidel decât celelalte tezaurul linguis-
tic latin. In aceste regiuni inovatiile de origina
sträinä au patruns mai greu. Regiunile sunt cir-
curnscrise Olteniei, Banatului si Vestului Transil-
vaniet.

Dintre cele patru dialecte ale limbii române,
dialectul dacoromân este cel mai conservativ. El
prezintä totusi cAteva interesante inovatii: redu-
cerea diftongului ea la e, (cAnd in silaba urmâtoare
este e): creastacreste; prefacerea lui 1 si n

, (muiati: li, ni) in i : (cai in loc de cal); pástrarea
lui e, i dupâ f, Z, i [0, zi, tin ; menfinerea voc. in
e (doamne, nepoate); formarea M. M. C. Perf, cu
dezinenlei (-sem) in locul perifrazet din celelalte
dialecte; conservarea infinitivului ca forma ver-

nu poate reprezenta vechea populatiune romana din Sudul Du-
naril, mal intaiu din pricina puternicei influente grecesti exer-
citate asupra tinuturilor in care se gasesc imprästiati ei astazi,
al doilea, Insa si din cauza limbli. (.,Aromanila pg. 23-24).
Inteadevar, identitatea structurala a limbil, lexicul arom. si
dacorom. cu aceleasi imprumuturi albanezesti, vechi grecesti,
bizantine si paleoslave confirma unitatea teritoriala a celor
doua ramuri romanesti. Aceasta unitate nu s'a putut realiza
cleat In Nordul Peninsulei, Arorn. plecand spre Sud prin veac.
VIIIIX (dovada : lipsa cuv. ling. in dialectul arom.) Deci.
Arom. au venit din Nord. Dunarli, sunt §i el Dacoromani si au
locult pana in VIIIIX in Nordul Peninsuiei. ln vatati streini
ca J. Thunmann cred pe Ar. ca urmasi al Traciler din Penin-
sula, pe cand altii ca William MartinLeake ii socotesc veniti
din Nord. Dunarii.

1) Vezi referintele despre aceste doua legi fonologice la
dialectul aroman si dialectul istroroman.
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ball (stie fugi); primirea in lexic a unui mare lot
de ferment slavi, apoi maghiari, farce fei etc.in timp
ce dialectul arom. este impregnat de influent&
greac5, cel meglenorom. de cea bulg.gi cel istro-
rom. de cea croatä,

Caracteristicele de mai sus ale dialectulu da-
corom. sunt cAteva din notale ce-1 deo3ebesc de
celelalte dialecte.

In genere, dialectul dacorom. este conservoliv
uniitar. Conservatismul este o insusire care i-a

lost posibilä multumitä izolärii sale, iar unitatea
a fost pricinuitá de urmAtoarde imprejurAri : a)
coloniile aduse de Traian in Dacia au avut ace-.
Iasi graiu, atät In ce priveste lexicul cât si fone- .

tica si morfologia ; b) din cauza nAvälirilor, bar--
bare, Românii s'au strâns in munti 1) unde pe
un teren restrâns au putut avea intense legaturi
linguistice; c) biserica a tolosit aceeasi limbä pe
tot teritoriul vechei Dacii.

Dialectui aromfin

Aromemi este numele pe care si-1 dau lor insisi
cea mai numeroasä ramurA a Romänilor din Pe-
ninsula Balcanicä. Proteza lui a este un fenomen
linguistic caracteristic dialectului, ca si sincopa-
rea lui u neaccentuat Armâni, cum a rAmas pAnä
astäzi numele acestor frati de ai nostri izolati in
P. BalcanicA. De cAtre strelni Aromänii au lost

1) Cum Mcuserä odinioara §i Dacii, in vremea invaziei
Iazigllor.
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numiti: Vlahi, Misiodaci (secol. XVIII, scriitorii
neogreci), RumuneRumunjeRomuneAromune
(scriitorii germani), Tsintsari (Sarbii 1), Kutsovlahi
(Grecii 2), Cioban (a§a Ii numesc unii Turci), Re-
mer (Albanezii); Macedoromeini Ii numesc scriitorii
români, desi termenul este impropriu, intruat
Arotnânii nu se gäsesc numai in Macedonia.

in ce priveste asezarea lor, Ar. se gdseau in
cursul secol. XXV in : Acarnania, Etolia, Tesa-
lia, Epirul, Macedonia, Tracia, mun(ii Rodope

-Balcani. In scurgerea vremii, ei au fost imputi-
J nati prin prädäciunile i campaniile de extermi-
nare intreprinse de Turci, ori desnationalizati de
politica sovinä a Grecilor si a izoldrii lor. Azi,
se mai gäsesc prin : Grecia, Albania si Serbia ;
mai putin in Bulgaria. In Grecia s'au pästrat in
Tesalia si Epir. De aici au pornit spre muntele
Olimp si pAnä departe dealungul märii. Spre Nord,
aproape de Salonic au centre insemnate : Veria si
Vodena ; spre Apus : Nevesca, Vlahoclisura, Hru-
piste. In Albania, cei mai multi se atlä in câmpia
Muzachia, ta Ciameria (in tata insulei Corfu), in
regiunile Coritsa si Premeti i in orasele Berat,
Tirana, Durazzo, Elbasan, Cavaia etc. In Serbia,
se and centrul aromânesc dela Bitolia, in jurul
cdruia au roit localitäti aromânesti ca Magarova,
Nijopole, Târnova, Muloviste, Gopesi, Crusova
s. a. si in toate orasele din spre Nord. In Bul-

1) Probabil dela felul lor de a pronunta pe ce,ci: tse,tsi.
Asa crede Vuk. Ste. Karagici, Capidan etc. Alibi pun in lega
tura numele lor cu tsintsi, cum spun ei la cinci.

2) Adica, Vlahi schlopi*.

-190

www.digibuc.ro



Dialectele

zgaria, Aromanii sunt presarati prin localitatile din.
Vest, incepand cu Sofia.

Cei mai multi Aromâni s'au pastrat in Epir
ocrotiti de muntil in care de secole s'au

asezat (Pind). Aici sunt comunele : Samarina
Turca, Breaza, Armata, Avdela, Perivoli, LAIDA-
nita, Amery, Paltin, Chiare, Siracu, Milia, Cali-
chi etc. In Tesalia se grupeaza in comunele din
jurul orasului Tarcol (Tricala), intinzându-se pana
la Larisa, Tarnova si LA sun orase ocupate a-
proape in intregime de ei.

In Olimp, Aromâniii sunt a sezati in satele I
Neohori, Fteri, Milia, Cochinopoli,

Aromânii Grámusteni, cei mai numerosi dup.&
-cei din Epir i Tesalia, isi au asezarile in mun-
tele Gramos, o prelungire a Pindului. Dar, Aro-
rnanii de aici s'au imprästiat cu vremea in Serbia,
Albania si Meglen (comuna Livadz), centrele lor :
Gramostea, Niculita, Fusea etc., decazand.

In Albania, Arom. sunt impärtiti in Arom. ca
locuinte la oras, stabili si Arom. dela sat, pastori :
Fârferotii '), Pe vremuri, secol. XVIII, a existat
aici un mare centru comercial : Moscopolea.

In Serbia, aproape de Bitolia, o ramura dis-
tincta forme azä Aromânii din Mulovifie si Gopifie.

Izvoarele ii pomenesc pe Aromani ci Vlahii din
S. Dunarii Inca din secol. VII (in insemnirile
manastirii Castamunitu): Vlahorichinii. Peste câ-
teva secole, de catre acesti Romani vorbeste Ke-
drenos (secol. Xl). Dealtminteri, pentru vechimea_

lb Locuind In Frapri, tinut in Albania: alb. : frasher.
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In Sudul Peninsulei a Vlahilor pledeazä si topo-
nimia. Comuna si ran] Bdeasa, Läsun (numele o-
rasului gr. Elasona). Sdrunä (Salonic) sunt do-
vezi de existenta Ar. in aceste pärti. Asttel, do
cumentele atesti forma Vavissa pentru Beteasa.
Din strävechiul Vavissa nu putem avea Bäeasa
ttrecerea lui v initial la b, a-4, iea) decât, in
primele veacuri de dupä era crestinä" 1). Asa dav.,_
Ar. au locuit in Sud. Peninsulei din cele mai ve-
chi timpuri ; restul acesta românesc va fi tost gd-
sit de masa aromâni care s'a indreptat spre
miaza-zi din Nord in veac. VIIIIX.

Numärul Ar. din P. Balcanicä era foarte mare
acum câteva secole. Astäzi, insä ei mai sunt vreo
3oo.000-35o.000, 2) dintre care : i5o.000 in Grecia,
100.000 in Iugoslavia, 40.000 in Bulgaria si 65.000
In Albania3).

In secol. X, pun temelia prirnului stat politic
românesc : Vlahia-Mare i Vlahia Micd. In Evul-
Mediu, cu primul nume era cunoscuti Tesalia, cu
celälalt Acarnania si Etolia ; Epirul era Vlahia-
de-Sus.

Mai apoi, Românii din Sudul Dunärii apar in
veac. XI, când la io66 se räscoalä sub Ni-

1] Capidan : op. cit. pg. 27.
21 p 32; Bolintineanu §i N. Densmianu

socotesc pe Ar. cam vreun milion si 200.000. Leake: 500.000
§1 Ami Boué 600.000; la 2 800.000 ii evalua N. Balashescu (1874).

3] Nu de mult J. Thunmann scria ca: Românii din Ma-
cedonia formeazA un popor mare §i numeros. Ei reprezintà
jumAtate din populatia Traciei §i trei sferturi din numarul lo-
cuitorilor din Macedonia §i Tesalia". [citat de N. Densu§ianu].
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culit à impotriva därilor puse de impäratul Cons-
tantin Duca. Räscoala reuseste, dar Niculitá este
exilat. La 1185, Românii uniti cu Bulgarii se ri-
dicä impotriva conducerii bizantine sub Petru §i
Asan. Imperiul româno-bulgar ajunge la apogeu
sub lonitá, a cärui origine româneasca o recu-
nosc cronicarii francezi: Geoffroy de Villt har-
douin, Henry de Valenciennes etc. care-1 numesc :
Jehan le Biac sau Johanice le Blac (adicä Vla-
hul), intocmai ca si in documentele papale. Multi
dintre eroii Grecilor au lost Aromâni [Andiutu,
Dracu, Marcu, Bociari, Griva, Bucovala), multi
mecenati (Sina, Musico, Averov), poeti (Riga
Phaeraeos, Zalacosta), oameni de stiintä (Lam-
bros, Pantazides), bärbati de Stat (Coletti) etc.,
scriitori, oameni de culturä care au avut tária de
a rämânea Aromâni in M;jlocul natiunilor stTeine
asupritoare : Theodor Cavallioti (dä un vocabu-
lar de 1170 cuv. gr. arom. si alb.), Daniil Mos-
copoleanul (Lexicon Tetragloson" in 4 limbi : gr.
arom. alb. bulg.), Const. Ucuta (Abecedar), si tra-
ducätorii de cärti bisericesti ajunse pânä la noi
In voluminoasa lucrare Codex Dimnonie" (o cu-
legere de texte religioase traduse in arom. din gr.,
gásite la tratii Dimonie) toti formati la scoala
din MoscopoleGh. C. Roja1), M. Boiagi 2), G.

1] Untersuchungen tiber die Romanier"... [Pesta, 1808] si
Maestria ghiovasirli romanesti cu litere latine§ti"... (Buda 1802).
Vroia sa realizeze unitatea spirituala cu Rom. din N. Dunarii,
creind o limba unitara pentru top Romanii.

2] Gramatica romana sau macedo-romana" 11813, Viena],
Pupn influentata de curentul latinist, gramatIca arata originea
romanica a limbii rom. §i dialect. arom. §iindeamna pe Ajoin.
BA studieze limba, cu a carei origine trebue sa se laude.

13 193

www.digibuc.ro



Originea limbii române

Ceara, Zicu Aria, Nusi Tulliu (poeti), M. Beza,
N. Batzaria (nuveli$ti), M. Nicolescu, Con st. Be-
limace, Iotta Naum, Leon Boga, C. 1. Cosmescu,
prof. Tulliu Carofole (dramaturgi), D. Bolinti-
neanu, Tache $i Pericle Papahagi, Capidan etc.

Stiinta de carte pätruncle in cercurile aroma-
ne$ti, acum câteva secole $i este intensificata când,
alaturi de Academia dela Moscopole, se deschide
§i o tipografie. Dar, pe la stir$itul veac. XVIII
Moscopolea si alte centre aromâne$ti stint dis-
truse de Albanezi $i Turci in luptele dintre ei.
Cultura decade astfel.

Romanii din Regat se hotäräsc ¡BSA sä-i ajute.
Bolintineanu, generalul Cristian Tell, I. lonescu
dela Brad trec in P. Balcanica $i luptä pentru des-
chiderea primelor $coli nationale. Ajutati de un
comitet care se organizase in tara, Aromanii pot
invata, dupa neobosite stradanii in scolile lor.
Promotorii acestei prime culturi nationale sunt :
D. Bolintineanu (care in calitatea sa de mi-
nistru al $coalelor a putut ajuta mult pe Ar.)
§i D. Atanasescu, apostol al românismului bal-
canto $i autor de cärti didactice. La sta.r$itul
secol. XIX erau in Macedonia peste ioo scoli
primare $i 4 secundare. Dupa räzboiul din 1916
insä, Ar. din cauza schimbärilor produse in im-
pärtirea regiunilordeci a noilor stapâni, nu se
mai pot bucura de o situatie satisfäcatoare. Ei sunt
siliti sä iraigreze in Romania $i sä fie colcnizati
in Dobrogea noua (incepand din an. 1925).

Dintre cercetätorii dialect, arom. numim pe
P. Maior, I. H. Radulescu, I. C. Massimu, D.
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Athanasescu, T. Cipariu, Gr. Si lasi, Fr. Miklo
sich, G. Weigand, Arno Dunker, Per. Papahagi,
Tache Papahagi, Th. Capidan, Gh. Pascu etc. etc.

In mijlocul nenumäratelor neamuri streine, per-
-secutoare, Arom. si-au putut duce totusi vieata
coultumitá trumoaselor insusiri care Ii caracteri-

.zeazä si azi i despre care au scris In afar&
,de Romani cunoseátori ca : Lejean, Ami Boué,
-Pouqueville: iotransigentä, arzenie, indräsnealä,
iscusintä, vioiciune, onestitate, pasiune pentru
,dreptate, inteligentl, Aromanii nu sunt numai
cei mai instäriti locuitori din Peninsula Balcanicä,
-aerie S. Puscariu, ci ei reprezintä in toate cen-
trele mari (ale Peninsulei) si eel mai cult element".

Pouqueville spune despre ei: Vorbesc nuke
limbi si au biblioteci bine asortate cu cirti tran-
tuzesti i italiene". Numele i situatia Ar. erau
atat de bine cotate,Incat catedrala din Cetinjie se
numeste si azi Vlasca târcva" (biserica valahe1).

Ocupafia de cApetenie a Arom. a fost: peistoritul.
Ea imbraeä, din timpurile cele mai vechi, douä.
forme : transhumanfa i nomadismul. Transhumanta
este fenomenul de migratiune, care constä In ple-
,carea spre locul de päsune a turmelor numai cu
pästorii. Nomadismul, fenomen mai nou, este mi-
gratiunea intregei fare (adicd a Intregei asezari
umane). Transhumanta presupune intoarcerea la
locul de plecare, pe cânci nomadismul nu. Päs-

1] T. Papahagi afirma, cg Muntenegrenii sunt rezultatul
contopirli sgrbo-arom. Dupg bgtglia dela Cossova [1389], o a-
ripa a armatel sArbe$ti s'a retras In muntil muntenegreni, unde

gäsit o populatie romanicg.
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torii nomazi träiesc in fAlcäri. 0 falcare e 1-1cA-
tuitA din mai multe fämel'i (familii). Familiile se
inrudeso intre ele si se grupeazA Cate circa 5o
inteo fdlcare (odinioarA pAnä la 200). Fälcarea
era condusä de un celnic (secelo=frunta$ fakir-
rea==falx. cis, lat.dovadä, vechirnea ei) a cärui
putere trecea i in domeniul militar. Pästorii aro-
mini se impart in douA grupe : cei cu locuinte
mobile (FAr$erotii i o parte din GrAmusteni)
cei cu locuinte fixe. Primii locuesc in &dive sau
tende (colibe sau corturi), de formä patratä. Mai
multe sate formeazA o hoard.

Cälivele sunt fäcute din pari infipti in pämânt
impletiti cu fagi subtiri, mlädiosi. Peste imple-

titurd vine tencuiala de pämânt. Pe deasupra se
invelesc cu stuf sau frunze. Au o singurä boa.-
pere pätratä. N'au nici ferestre, nici co$. Inäuntru
e vatra $i patul peste care aseazA härAile sau
tutA nicuk'riatä (a$ternuturile). In fund e rázboiul.
Oamenii dorm deasemenea pe jos, pe scoarte. No-
madismul este mentionat in documentele din se-
col. X. Din Pind i Tesalia, pAstorii aromâni au
roit in Atica, Peloponez, Macedonia, Tracia, Al-
bania (FrA$eri), apoi Muntenegru, Bosnia, Her-
legovina si intreaga coastA a Dalmatiei, Serbia
($i azi, in StaraPlanina, GlaveskaPlanina, in
muntii Osigova, muntii Perin etc.), Bulgaria (pAnA
la ses : Plevna $i Vidin). Balcanii au fost in in-
tregime strAbätuti de AromAni. Dispersiunea pe
un imens teritoriu a fost insA una din cauzele de
seam& ale desnationalizärii lor.

Dar, inainte de pAstorit Ar. s'au ocupat cu
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-agricultura. (Pästoritul a fost, se crede, concluzia
.fireasca a patrunderii Slavilor in Peninsula,
Arocn. reträgin du-se s pre munti 1). Dovadä ve-
chimii acestei indeletniciri ne-o dä cu prisosinta
lexicul de origine latina : agru, (ager, ri) sapare
(sap po, are), siminare (semino, are), sitiare (sicilo,
are), triiare (tribulo, are) etc. 0 aka dovadä cA
Ar. au fost in strävechi vremuri stabili este
gruparea lor in falcare, organizatie sociala spe-
cificl popoarelor sedentare. Au insa nu mai
muncesc pämântul decAt Far$erotii $i Mu zechiarii
(Muzachia, Albania). Ei nu sunt insa nicaleri slugi

palmagi. Desigur ca multi dintre Far$eroti au
rämas pastori ; pe de alta parte, altii se ocupä cu
ciirvärzeiritul, o indeletnicire manoasä odini-
oira. Ciirviineiritul a fost principala cauza a de-
caderii pástoritului. (Acum, Arom. nomazi se mai
.gasesc in Albania $i in Bulgaria).

Ca ciravanele se transportau märfuri streine sau
produsele industriei casnice proprii. Caravanele
de cai i catAri sträbäteau toatä P. Balcanica : din
Sudul Greciei $i pAna in Bosnia $i Budapesta
de pe tärmul Märii Adriatice $i Ionice pAna la
Constantinopole $i Iasi. Ele plecau dela Avlona
(Valona), Durazzo, Raguza, de unde luau martu-
rile venite din Italia $i le duceau in toatä P. Bal-
canica, având pretutindeni centre negustore$ti

1] Patria pentru Ar. a lest muntele: Casa noastrg-i mun-
till", spun Ar. In poezia populara arom. locul codrului (din
poezia popularà dacorom.) II la muntele ; la Amin. poezia po-
pularä aproape :cä n. cunoa§te din aceasta cauzA leit
Anotivul nostru : frunza verde".
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In Macedonia: Veria, Bitolia, Scopia, Cumanova,..
Vrania ; in Epir : Conita, Grebena, Ianina, Larisa.
Läsun etc. Modernizarea mijloacelcr de conau-
nicatie, cäile ferate $. a. au distrus insá si aceastA,
Infloritoare indeletnicire a româneascä. Odatä cui
cárvänAritul s'a desvoltat o altä ocupatie : crei-
terea vitelor care la rându-i din cauza as-
censiunii comertului $i meseriilor, apoi a räzboaie-
lor i rAscoalelor nesfârsite (la 1769-74, Alba-
nezii distrug Moscopolea cu 6o.000 locuitori,
biserici, o Academie, o tipografie ; du pá andársia
din 1854, Turcii Ii pedepsesc luAndu- le un mare
numär de vite etc.) se prábuse$te. Pe vrenauri ;
o fálcare avea 70--loo mule (catAri), fiecare fami-
lie cAte 5-6 catAri, celnicii: 15-20. In epoca
noastra negustori aromâni se gAsesc cu deosebire
in Macedonia si Albania.

Dar tocmai aceste ocupatiuni caracteristice
Aromânilor au inlesnit mentinerea raporturilor
strAnse dintre Românii din stânga i dreapta Du-
nArii si dintre Arom. $i Albanezii pästori. Prob.&
cA din cele mai vechi timpuri Ar. s'au mutat din
loc in loc este bogatia de verbe, care exprimA.
pendulatia umanA : ire, vadere, *passare (pasA-
mi-te), se ducere, mergere, plicare, a o lua, a o.
apuca (intr'o directie), a cAlAtori, a sui, a urca, a
cohort, a pogori, a tuli, a tuna, a urla (la vale).
a guri sau gui (dialectal), a porni, a andäli etc.

Expansiunea Aromânilor este foarte puternicl

1) Rascoala.
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pentru epoca mai veche. Astfel, la a ic5 ii gäsiin
In P. Calcid4cd, aproape de muntele Athos. In
jurul Sofiei sunt o multime de nume românesti:
Vlasco, Vlahinia, Gurguliat, Banisor, CArnul,
Cercel, PAsirel, Vácdrel; in regiunea Kiistendil:
Cretul, Cârnol etc. La Nord de Balcani: Bucur,
Bucurova, Rugulet.Toponimice In Serbia : Vlasca.
Vlasici, Planina, Vlasina ; In Muntenegru : muntii
Durmitor si Visitor; in Bosnia si Hertegovina :
Vlahovita [sat], Vlasenita [targ], Stupari, Câmpul-
Vlahilor; in Slavonia [Vlahia-Micä In Evul-Me-
diu] : Kraiova-Velica, Schela, DrAganesti, Me-
diniti etc.

In ce priveste limba, Ar. se impart In dou5.
grupe: cei din Sud $i cei din Nord. Primii sunt
Ar. din Pind asezati in unnätoarele localitäti mai
de seamä : Aminiciu, Avdela, Laista, Perivoli,
Breaza, Samarina, Furca etc, Spre miaza-zi ajung
panä in Acarnania si Peloponez, spre apus trec
in Epir, iar spre rásärit sunt raspanditi in toatä
Tesalia. Unii dintre ei s'au intins pand in Tracia
orientald sau pdial la muntele Olimp. Grupul de
Nord se giseste la granita Macedoniei, in muntii
Gramostei in localit Ali ca : Nicolita, Castoria, Vla-
hoclisura etc. Tot acestui grup apartin Ar. din
jurul Ohridei, veniti din Albania. Multi dintre
Grámusteni s'au rlspandit insi in Macedonia, in
jurul Bitoliei si de aici spre Uschiub, Veles, Cu.-
manova etc, Grupului din Nord i se alipesc si
Atom. din Gopes si Muloviste. Dintre cele doll%
grupuri, cel din Nord este mai conservativ decât
cel din Sud In ce priveste limba. Deosebirile cele
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ni importante dintre cele douä graiuri sunt :
1] Sincopa este mai inaintatä la grupul din Sud

[totna pt. totuna ; i alnd pt. se alinä] ; 2) e ne-
acc.=i, in Sud [frati, parti pt. frate, parte; poa-
mili, oasili pt. poamele. oasele]; 3] Viitorul se for-
meazA in Nord cu va-Fconj. sA, si, s [va sd, va
si...], iar in Sud cu va, vai...; 4] Pronumele per-
sonal se foloseste in locul pron. posesiv pe o scar&
intinsd in Sud; in N3rd, procedeul acesta e
redus.

Sunt deasemeni in dialectul arom. deo-
sebiri dupd tinuturi. Astfel, in graiul FArserotilor :

a) existenta unui r velar, care nu se mai in-
tAine4te la al(i Romdni din P. Balcanied ;

b) existenta lui d. pt. 5., î, cu o rcstire des-
chisd ce-1 apropie de e : väts=vaci etc.;

c) existenta vocal. lung.
d) sunetelor nazale. Pe 5. il pronunt&

totdeauna nazal ;
e) 1 nu se pronuntä (mutd pt. multd).
Interesant pentru Fdrseroti este si graiul fe-

meilor, care se deosebeste mult de al bärbatilor.
Graiul Färserotilor Insd se apropte cel mai

Inuit de dialectul clacorom. (in ce-i priveste pe
Rom. din Sud. Dundrii, cu exceptia Meglenorom.).

Particularildfile linguktice ale dialectului arorniin :
Fonologia :
a=ea (cdnd a urmeazd dup& r, 1, precedat sau

nu de o consoanä) : preag, greas, fleacd, (flacare);
6=e (dupd palatalä): Wile (hied), use (usd),

gdl'inuse (gAinusä);
(dacd in silaba precedent& sau urmAtoare
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-este o voc. deschisä) : a cu m pir (acumpär), anvilescu
(anvAlescu) arbines (arbäna.§=Albanez);

iiu (sub infl. unei labiale sau a unui u din
silaba precedentA ori urmät.): amalumA (amalä-
inä==aur), furtat (fârtat), mum5. (mama), primu-
yearä (primAvarA), sumbru (sâmburu), cAlugur
cAlugär) ;

a protetic: este una din cele mai de seamä par-
ticularitati fonol. arom. Proteza lui a se face îna-
intea sunetelor : c, f, g, y, g, h, i, 1, m, n, p, r, s,
u, v. z dar mai ales înaintea lui r: Armân,
acumpär, aurnbrA, afur, avin (vânez), astergu, a-
lavdu (laud), azgunescu (gonesc) etc. etc.

ea (diftong) se pästreazA, când este precedat
-de o labialä : featA, measä, peanä, vearä;

e=i (1niuntru si la sfArsitul cuvintelor): direp-
tu (dereptu), ntribari (intrebare), carti (carte).
frati (frate), lapti (lapte) etc. ;

e=ei (i) : dimändard (dimändärile=poruncile),
capärle (caprele), värnu (vreu=vreun), sämintsA
(simints5=semintä);

z=i (a) când este precedat de: ts, dz. s, r :
putsAn, subsAre, dzAc, usäle (usile), ausd (ausi----
bätrâni), lacramA (lacrimä);

a (neacc.)=--u: arbure (arbore), muraru (mo-
.raru), pumet (pomet);

Diftongii : au (neaccj=av (af1): alavdu (laud),
adavgu (adaug), avdu (aud), caftu (caut);

uei=o: nao (nouä), vao (vouA), neao (neatiä).

1) Sub infl. greacg, deoarec& fenomenul se gAseste si In
-weastà limb/
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iiiäseao (maseau'ä);
Consonarztele: Dentale: 1==1s (urrrat de e,

ntsdleg, (inteleg), cutsät (cutit);
d=dz (urmat de e, i): dzacu [zic], dzi [zi], as-

tâzi dzAle [zile];
Guturabe : c=ts [in elementele lat., când este-

precedat de e, i]: fenomen deosebit de caracte-
ristic dial. arom. tseru [cer], tsearä Icear5], tseapä
Iceapa), tsints [cinci] ;

Spirante: s protetic: sfulgu (fulgu), sfärnicA.
(furtica);

j=gi: giudic [judec], giudicätor [judecätor];
Nasale: n=n muiat: [urmat de i] : yinie [viel,_

apitinu [capitaneum], picunu [pecunia] vinu [veni-
venii] ;

n=--m mbratsä [in brate], mbubuk'escu [imbo-
bocesc], amvârtescu [invârtescu], vimtu [vintu
vântu], atumtea [atuncea];

Lichide: l=li [muiat, urmat de e, i) : fumeare-
ffamilia], gal'ina, l'epure [iepure], Uvreil'i,

ascrie.
Palatalizarea labialelor [când labialele p, 1, v,

f, m erau urmate de e, i se palatalizau : ch fle],
gh, y, n ; legea aceasta fonologicä este deosebit
de caracteristica dialect. ar. Capidan crede insä,
cA a existat o vreme când sti in arom. labialele
nu erau alterate : dovadä toponimicele din Balcani
cu labiale nealterate.
(. Si in dialect. dacorom. labialele sunt alterate

spre deosebire insä de dialect. arom. labialele
S'au palatalizat aci trecând prin forme interme-
diare [pk'aträ, fh'er]. In dialect. dacor. urme de-
palatalizare avem bi tipáriturile din Ardeal
.c12

www.digibuc.ro



Dialectele

1560-1582, in textele bogomilice [1550-158o], in
cele mAhAcene [158o-16191, Palatalizarea sporeste
insA in secol. XVII si XVIII; deabea in XIX,'
cirturarii reusesc s'o infrAneze,

Limba roniAnA se imparte cu privire la alte-
rarea sau conservarea labialelorin dotiA grupe:
grupa cu teritoriul nealterat : Banatul, N. Vestul
Olteniei, N. Vestul Ardealului si Istria ; restul
altereazä. La Mglrom. palatalizarea e negenera-
lizatA ; numai f s'a palatalizat totdeauna. Urme
de labiate palatalizate avem la D. Cantemir in
Descriptio Moldaviae".

Despre palatalizare au scris f. multi filologi
foarte variat. Astfel, Miklosich o socoteste de

origine latino-populara, Onciul de provenientA
aromâneascä, ca i Gaster, Sáineanu $i Densu-
sianu, Hasdeu Ii dI o origine femeiascA, S. Pus-
cariustrAromAnA, Weigand : procesul s'a efec- -
tuat independent in cele douA mari dialecte etc..
etc. Oricum, palatalizarea labialelor este maL
nouA la Dacorom. cleat la Arom.

Exemple: Ki'isedzu (pisez), tuk'escu (topesc),
an'ia (abia), h'are (fiere), h'arbe (fierbe), h'irar
(fierar), yatsä (vieatA), yermu (vierme), yits5lu
(vitel), n'ara, n'ere (miere);

Dintre fenomenele fonologice caracteristice diaL
arom. avem: proteza §i sincopa. Anumite vocale
neacc. nu sunt pronuntate de Arom. Astfel, u:-
episcoplu (episcopulu), vetsinlu (vecinulu), lupla
(lupulu); e: prosupelefetele), horle (horile);
inimle (inimile), locurl'e (locurile);
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Morfologia.
La declinare, art. enclitic se prinde la rA-

-4:11cina consonantica fárä vocalä de legatura.
Sing.Masculin

N. bárbatlu
G. a bárbatlui
D.
Ac. bärbatlu
V. bärbate

Sing. Femenin
N. feata
G. ali featä
D.
Ac. feata
V. feata 1

Pl.
bärbatsl'i
a bärbatslor

bärbatsl'i
bârbatsi

Femenin Pl.
featile
a featilor

featile
feate I

La comparatia adjectivului avem pt. compar.:
ma sau cama [pt. mai]; cama marl'i (mai marii);
superlal, se formeazä cu multu multu mu§atu
[foarte frumos].

Numeralul. Dela numeralul cardinal se
formeazá cu prep. spre [dacor. i mglrom. folo-
ste aceeai prep. pin& la 201; numeralul ordinal
nu mai existä [sunt insä dovezi cä a existat o-
dinioarä].

Pronumele. Pron. pers. are la dativ sing. for-
mele ania, ini, ni, rids [näs] pt. el [in Nord]. Pron.
pos.: aneu, atau, alui su, so, sio ; sal.

Verbul. Citäm cateva timpuri i moduri mai
interesante:

Perf. Compus : am, ai, are, avem, avetsi, au-
-cantatä ; M. M. C. Perf, se formeazä din imp. verb.
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am+pa tr. tr. al verb, de conjugat : aveam cantata ;
Perf. Conjug.: scântam, scâniai, scantam,

scântatsi, scanta [sa fi cantat] ;
Viitorul. Se formeaza din pers. III dela verb.

voi+pr. conjunct. dela verb, de conjugat : va s
cântu, va scântsi, va scânta, va scântäm, va
scânta ;

Cond. prez. Se formeaza din tulpina prez. sau,
mai rar, a perf, simplu : scantarim, scântari,
scântare, scântarim, scantarit, scantare ;

Cond. tr.: Din imperf. verb. voi+cond. pr.:
vrea scantarim ;

Infinitivul se gasegte numai sub forma substan-
tiva : cântare, batire etc.

Part. tr. se termina totdeauna in : : can-
tata, cadzuta ;

Gerunziul se termina in :a §i alui: arsarinda
[sarindj, arucutindalui [rostogolindu-se], avanan-
dalului [gonind] ;

Sintaxa. Subst. nu folosegte in declinare prep,
p[r]e pt. acuzativ : ved fratili [Arad pe fratele] ; nu-
male proprii se articuleaza : Goglu [Goguj, Mitlu
[Mitu]; la declin. adj. cu subst. se folosegte pron.
atsel: omlu atsel bun sau omlu atsel bunlu ; su-
perl. se formeaza deasemenea cu veirtos [foarte] ;
numeral, cardinal se articuleaza [ca in mglrom.]:
dol'i sotsi, treil'i scurtitsa ; dela ii, legatura nu-
mer. cu subst, se face, ca in mgl. rom. cu prep.
de: paspradzati di oamini ;

Pronumele: nasu, näs i disu, disa [dânsul,
dânsa] se Intrebuinteaza neart. : cu 'Asti se feat-
sera toate feu dansul se facura toate ;1 in general,
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pron. se articuleazä: anestrului, aistelor, ahtärl'i
iatare];

Pentru verbe, vezi mai sus: Morfologia; men-
tionam aici, ca inh cu actiune verbala ca in da-
corom. si mglrom. lipseste; ca in mglrorn. ins&
inf, se intrebuinteaza in locul part, dup& prep. di,
ti, trä, ta: trä micare, trä beare [de mâncare, de
baut]; part. tr. poate indeplini rolul inf. substan-
tivat: murita tse-l' featsira acolo [ingrijirea pe

- care i-o ficurä acolo].
Lexicul. Arom. au in lexicul lor: a) cuv, de

orig lat. dispärute din dialect. dacorom., a) cuv.
de orig. lat. cu alt sens decât in dacorom.,
cuv. streine in arom. Ne vom ocupa, aici, numai
de categoriile a 0 b).

a): dimändarä (demandare: cerura), numal 'iu
4animalä: animal mic; in Banat: nâmaie), picu-
-rar (pecorarius pastor, plcurar cu intelesul acesta
s'a pdstrat si in dacorom. in unele regiuni nepe-
trolifere). cäroare [calor, ris; caldurä], mes [me.n-
sis: kind], yinyit (viginti : 20). sarcl'are [sarculo,
are: a curäti ogorulb agru [ager,ri: ogor], au&
[uvam: poama], iu [ubi : uncle];

b) acatarä [acaptiare; in dacorom.: agataa,
in arom.: incepur5], angarare [ingannare: in da-

-comm.: a ingana, in arom.: a cherna cainid etc.
In concluzie: dialectal arbm. excepteind epoca

streiromemci este cel mai conscrvativ; pentru e-
poca rnentionata, calitatea aceasta o are dialect.
d a co rom .

Dialectul rneglenoromcin. Numele de Megleno-
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tromâni Il dau acestor Români din Meglen streinii
-§i Românii in genere arturarii pentru a de-
semna regiunea in care se gäsesc. Intre ei, isi zC
Wasi. Meglen vine dela bg. Trio& [Nebel" : nor J.

..Meglen sau Caragiova [câmpie neagrá in lb.
turcA] este o câmpie in Macedonia greceascá, la
Nord de Salonic, pe malul drept al Vardarului,
având o lungime de go km, si o latime de 5ro
km. Intre cele vreo 5o de sate bulgäresti de aid
se gäsesc comune rom. ca :Nemla (orásel, cu 5000
locuitori) si satele [7] Lugunfa (135o locuit.), Bi-
rislav [5oo locuitd, Huma [8-900 Osani
12320 lOCtlit.1, Liuminif a [3oco locuit.], Cupa [900

Teirnareca [800 locuit.] ; deasernenea, 3
sate cu populatie mixtä româno-bulgarä : Barovifa,
Coinsco $11 Sirmininia. In atarä de Nânta, Lugunta,
Birislav celelalte sate sunt asezate in munti. Unul
dintre piscurile de aici poartä chiar numele rom.:
Zona. NumArul Meglen. este de 12 ,14..zioo suflete.

Cea mai mare parte dintre ei sunt desnatio-
.nalizati. Pierderea nationalitätii a fost gräbitä de
trecerea la islamism a unui mare numAr de Me-
glenorom. si de lipsa scolilor rom. Asa se face CI

azi in Nânta numai säracii mai vorbesc
româneste ; cei bogati se jeneazA.

Din cauza persecutiilor grecesti vreo 3-4Goo
suflete au emigrat dupa rAzboiu in Dobrogea.

Satele meglenite sunt asezäri curate, frumoase.
Locuintele Meglenorom. sunt simple insä §i sä-
race. Ele se compun dintr'o incApere, despârtitä
printeun sant. Intr'o parte locuiesc animalele, in
alta oamenii. Tatäl este seful familiei. El Ii tine
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deobiceiu toti copiii pe lângA el, chiar dupA ce-
s'au cAsAtorit, asttel Inc At stint case in care lo-
cuiesc 15-3o membri ai aceleasi familii. CAsA
loria se face pentru bAieti intre 15--18 ani ; fata
trecutA de 2o ani este socotitä bAtrânä. Ea e cum-
pAratA dela pArinti de viitorul ei sot.

Portul celor trecuti la islamism este turcesc
[Nântenii]. Trecerea la islamism s'a fAcut in secol.
XVII sub amenintarea asasinärii in masA.

Aproape de regiunea mglrom. se allá o mare
comunA arom, cu 3000 locuit.: Livddz.

Printre cercetAtorii Mglrom. cità in pe : I. G.
v. Hahn, Apostol MArgArit, M. E. Picot, N. Po-
pilian, G. Weigand, P. Papahagi, I. Candrea si Th.
Capidan [cu o monumentald monografie in 3 vol.).

Asupra originii Mglrom. au fost emise urmA-
toarele pAreri.

G. Weigand: Mglrom. sunt ultimele vestigii ale
Bulgaro-Vlahilor lui IonitA si Asa n din secol. XII.

C. Jirecck : Mglorom. sunt urmasi al Pecene-
gilor adusi in Meglen de Alexios, impArat bizantin,_

N. Iorga: Mglrom. sunt urmasi ai Românilor,
care au luptat in armata Tarului Samuel care,
fiind luati prizonieri de Vasile II Bulgaroctonul,
au fost asezati in Rodope.

O. Densusianu: Mglrom. sunt näscuti din a-
mestecul Pecenegilor din Meglen cu Dacoromânii
plecati din pArtile Bihorului in P. BalcanicA in
secol. XI XII 1).

1) 0. Dens. i§i intemeiazd afirmatia pe palatalizarea par
pia a labialelor, prezenta lui z pt. dz din arom., lexicul de orig.
1atina din mglrom. mal apropiat de dacorom. decat de arom..
o istrorom.
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Th. Capidan : Mglrom., ca origine, cu toat&
asemänarea aparentä ce arata graiul lor cu dia-
lectul dacorom, tin de ramura românismului sub
dunärean, din care au ie0t, mai Carziu, Aro-
mânii. Prin urmare, ei nu stint Dacorom. $i cu
atât mai putin ei alckuiau la inceput, o singurä
populatiune cu Istroromänii, cum sustine Wei-
gand 1).

Meglenorom., cu toate cä au intrerupt orice
contact cu Dacorom, mult mai târziu deck A-
rom., ei nu s'au putut cobori in Meglen in secol,
X sau XI, cum s'a sustinut pânä acum, ci mult
mai târziu dupd. secol. XII si poate XIII2).

Meglenorom., asezându-se in tinutul in care,
pe la sfârOtu1 secol. XI, fuseserä colonizati Pe-
cengii, prin urmare, cu mult mai târziu deck
colonizarea acestora, n'aveau de unde sä se a-
mestece cu ei in Meglen. Dacä Pecenegii se vor
fi putut pästra ca nearn pânä dupä coborirea
Românilor in tinutul ocupat de ei, aceasta nu
se poate dovedi prin nimic". 3) (Meglenoromânii,
I, pag. 65).

Coborindu-se dinspre Nordul spre Sudul P.
Balcanice, Mglrom. s'au oprit mai multä vreme
in tinutul muntilor Rodope (partea apuseanä),

1) Capidan se Intemeiazá pe insemnatele asernánári lin-
guistice megleno-arom : lipsa rotacismului: ce, ci = te, ti;
o = u etc.

2. Aceasta, pentrucá Mglrom. n'au cuvinte ung., iar influenta
In lexicul Rom. din Nord si Vest n'a putut Incepe dela
Ung. decát in secol. XII.

3. Istoriceste, e dovedit cá Pecenegii au fost distrusi deli-
nitiv la Livunion si Chironoi In 1091.
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de uncle au imprumutat din dialectul bg. din Achdr-
celebi cel mai apropiat de vechea slava) ateva
particularitati linguistice (a, A pronuntat ca o, a).

Deosebirile dintre vorbirea megl., dacorom.
istr. arom. fac din ea un alt dialect al lb. române.
O. Densusianu socotind pe Mg lrom. rupti din
masa dacorom. si pretuind apropierile linguistice
cu dialectul din dr. Dunariil-a numit subdialect.
Toti ceilaltiTiktin, S. Puscariu, I. Popovici, W.
Meyer-Ltibke, Capidan etc. l-au numit dialect.

Parlicularildtile linguistice ale diahct. mglrom.:
Fonologia :
Vocalele a, e, i, o, u se pronunta, ca in bg.,

mai lungi ; et, et ---=. o, a: comp, lona, manc, (camp,
lama, manc) ;

afereza lui a; daug (adaug), fArá (atara), duc
(aduc);

i final cade dupá anumite consoane: fitsor, pl.
fitsor; sirac pl. sirat etc.

o acc. initial= uo: uoclu, uopt; o neacc. u (in
element lat. si bg.): cujoc, culac, cupan ;

u final amuteste ca la Dacorom. dupa cons.
afarä de cons.+l, r: codru ;

ge, gi=ze, zi: ziniri (ginere), sonzi (sânge);
h cade : rânes (hranesc), vla (vlah);
h' (f palatalizat cade): ier (fier), ierb Weill,

il' (tiu);
v=ghi: ghiarmi (vierme), ghiaspi (viespe);
v=y: itol (vitel), iiu (viu);
d apocopat: con (când), curon (curind);
l' n', (muiati): l'epuri, cl'em, vin', a (vie), uamin,
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z e pästrat (nu trece la dz): zac, joc, juni;
epiteza lui a ca in dacorom.: tista, tela, cola
proteza lui a (ca in ar.): ambet, ampart;
Labialele sunt palatalizate: f totdeauna, v in

juinätate cin cuv., p aproape tot asa; m b n
In cloud treimi; Capidan crede cá la inceput
ftoate labialele au fost alterate.

ce, ci=te, ti si ge, gi (ze, tista, tela (acesta,
.acela) zineri, (ginere).

Morfologia
La declinare, Nam. apocopeazá art. enclitic

masc. (1); genetiv. se formeazá cu: lu; dat. cu: la:
Sing. Masculin

N. ampirátu
.G.lu (ampirätului)
D. la ampirät (u)
Ac. ampiratu
V. ampiratuli (ampirati)

Sing.
N. feat&
G. featärä, lu feata
D. la featä
Ac. feata
V. featä

Plural
ampiratil'
lu ampirat (41')
la ampiratil'
ampiratil'
ampiratil'

Femenin Plural
featili
lu Featili
la featili
featili
featili

La Ind. pr. si Conj, pr. unele verbe primesc:
m: amnum, ampl'um etc., la pers. I, pe când la
pers. II au: f: aflis, antris, junglis.

Pert% Comp. se formeazä cu: am si sam: sata
vinit sam juns; se foloseste des forma inversä,

M. M. C. Perf. Md. cu : yearn si ram: yearn
,mincat, yearn durmit; ram mâncat etc.

211

www.digibuc.ro



Originea limbii rornâne

Gerunziul se terminä in : ura sau catch; : 1A-.
gondura (alergAnd), sideaichi (sezând).

Sintaxa. Pron. posesiv preceda subst. pe care-I,
determinA : nostru cAtun, noasträ casä ;atrib.subst-
genetival se aseazd inaintea subst.: strin
tarliu stol (gezu pe scaunul impAratului); legAtura
subst. cu numeralul se face cu prep. di (de), dela
ii nu dela 20g unsprAt di zoli: unsprezece zile;
ìrzlinitivul substantivat se intrebuinteazA in locul
supinului : sfArso di ararlo (sfArsi de arat); nu-
rneralal se articuleazA : frati (cei doi 1rati).

Lexical. a) Elementt latine care nu se gAsesc
in celelalte dialecte : cAldaru (caldarium), corp
(corpus), dArtoari (dolatoria), nuib (*in-Fobvio,
are se gAses(e i in istrorom.), urdin (ordo,
inem), poter [pottum). Capidan a num5rat 10 ter-
meni de acest fel, dintre care i i in istrorom ; b)
Elemente latine (comune cu dacorom.): ampirat,
frig, gaurA, negru etc,in total vreo 75: c) Ele-
mente streine : bulg, si turcesti (cele mai multe)
bic (taur), criv (strâmb), gulub (porumb); albakne-
zesti, grecesti (bizantine i neogrec. (vechi i nouá),
romane (it. si fr,): cumandar (comandant), gaz,
larnarinA (tinichea moale), lampA, martinA (puscA
sistern Martini); muzicA, rom, tigarA etc.

Intre mglorm. i celelalte dialecte sunt o seanal
de apropieri. Asttel, intre mglrom, si arom. sunt
34, intre mglrom. si dacorom.: 14, intre mglrom-

istrorom.: 4. Apropierile de dialect. arom.
istrorom. se explicá prin convietuirea lor cu Rom.
nordici, 'Inca vreo cAteva secole (pAnA in XII
XIII), dupA coborirea Arom. in Epir i Tesalia.
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Alleglrom. reprezentand gi ei o ramuri a Rom.
Sudici au rupt in veacurile notate mai sus le.
gäturile cu Dacorom., ezindu-se unii in mijlo-
-cul Arom., in satele Gopeg gi Molovigte, cei mai
multi insä in Meglen.

Dialeclul istroromem.
Istroromânii sunt un mic rest, care traiegte

-azi, din marea masä a Românilor apuseni1),
risipiti odinioara prin toatä Iugoslavia. Docu.
mentele ii pomenesc cu numele de Vlah, iar
dela 1367 gi cu acela de Mavro-Vlahus (mai ales
docum. cancelariilor dalmatine dela Ragusa). Bi-
zantinii ii numeau pe Români Mahrovlahi sau
Morlaci (Vlahi negri") spre a-i deosebi de Ita.
lienii dela orag, pe care-i numeau: Vlahi". Ma.
vrovlahii se ocupau cu pästoritul, cärvänäritul
.gi unii chiar cu agricultura. Pe la 1335 ei au un
episcop la Prilep sau prin apropiere. Erau oa-
meni curagiogi, bine organizati, muncitori. Docu-
mentele särbesti vorbesc de Vlahii voinicr, care
aveau o organizatie militará, gränicereascä, un
id de continuare a limitaneilor" institutie In
-uz Inca din secol. VII in provinciile bizantine.
Dovadä ca ramura aceasta româneascä gi-a päs.
trat, in trecut, independenta gi orgoliul rasial,
este un vechiu hrisov, care legalizeazá drepturile
bor. Iata unul din cele 23 puncte ale dreptului
valah": ...7. Sä nu fie peste ei voevod niciun
Croat, ci unul dintre ei sa le fie voevod, care le
va porunci gi se va sfätui cu cneazul nostrua.

1) S. Pu§carIu : ,Studli istroromânea.
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Istoricii sârbi numesc pe Vlahi zidul viu", de-
care se loveau hoardele ultralitoare.

Vlahii din Serbia erau foarte multi. Fa ptul 11
atest5 toponimia si onomastica din hrisoavele
sArbesti ale secol. IXXIV, AstFel, in IX XII
se intAlnesc nume ca : Negulus, Draculus; in XII
.---XIII : Bun, Ursul, Barbat, Bucor sau nume slave
cu encliza rom.: Gradul, Radul, Vladul; in topo-
nimie : Negrisori (sat), Kokora (deal), Korot si
Loret (muati).

Dar, asa cum s'a intAmplat cu Românii din alte
pArtirisipiti pe mari intinderi de päinânt asezati
in mijlocul unor nearnuri streine si lipsiti de le.
gAturi intre ei, Vlahii apuseni au lost desnatio-
nalizati. In secol. XV, multi dintre ei erau bilin-
gvi (vorbeau rom. si sl.) ; cei din Croatia mai ros-
teau in vorbirea zilnicA cuvinte lat. corupte. In
veac. XVII, Lucius scrie, cA in lb. Vlahilor din,
Dalmatia nu mai gAseste : .nullum romanae lin-
guae vestigiuma 1). In aceastA provincie tuseserA a--
trasi de Venetieni din secol. XIV. In Croatia e--
migreazA, dupii. ce Turcii cuceresc Serbia si Bos-
nia, documentelesecol. XVI pomenindu-i ca : Vlahi.
Prebezi (pribegt) sau Uskoci (serbocroat. uskok :-
pribeag, ernigrat). Uskocii s'au slavizat insl
foarte repede. Ei trebue sA fi fost multi si in Sla.
vonia, fiinda ¡titre Drava si Sava exista un O-
mit cu numele de Vlahia-MicA, uncle toponimia
atestä pe : Sintilia, DrAgAnesti, Medinti, Severin.
Din secel. XVI, Uscocii apar si in Carniolia, unde

t) S. Pwariu: op: cit. II. pg. 14.
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sunt folositi ca grAniceri impotriva TurcilOr.
Urme in onomasticA ei toponimie se gäsesc ei aici;
de pildä.: Danciulovioi (dela Danciul). AstAzi insA,
in Croatia, Slovenia, Carniolia nu se mai gäsese
Români.

In Carsia (Ciceria) Românii apuseni au pri-
mit numele de Cici (probabil dela numele vreunui
cAtunar vestit). Tara Cicilor" avea o intinclere
de 52o km.2. La stAreitul veac. XV, documentele
li citeazA in jurul Triestului. Azi, din toatA Cice-
ria se mai gäsesc Rom. apuseni numai in satul
Jeiani (istrorom ).

Fiind pAstori, Morlacii ajung cu turmele ei In
Istria. Docum. din secol. XIIXIV ii pomenesct
Radul, Pasculus etc.--Colonii de ale lor se aeeazA
in veac. XVXVI ling& Castelnuova, chemati
de Venetieni, fiindcA Istria fusese depopulatä de
ciurnä. Colonietii se fixeazA la Sud de Monte-Ma-
ggiort, in spre lacul d'Arsa, unde ii atestA ei
toponimia: Catlin. Rumkovac, Cherbune, Vlahi.
Toponimia ei onomastica probeazA ca. odinioarA.
se vorbea rom. ei in regiunea din stânga Arsei:
Catun (mentionat de dou5 ori), Vlahova, Vlaeca,
Vlahi, Vlahovo, Bolobani, Bolovani, Faraguni ;la
dreapta Arsei, deasemenea :Catun (de 3 ori), Cio-
bani, Floricici (floricicA), Jerbulisce (iarbA), Su-
rani (sur), Munzi (munti) etc. .

Deei Românii apuseni erau altA datA in nu-
mAr uimitor de mare, azi, n'au mai rAmas decAt
cativa in Istria. Desnationalizarea lor a fost grA-
bitä de rAspAndirea pe un teren intins, de lipsa le-
gaturilor dintre ei, trecerea la catolicism, sArAcia
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pAniântului (care i-a facut sA emigreze), si in sfAr-
de lipsa de intelegere a Românilor din Regat,

care n'au sprijinit interventiile lui Glavina de a
li se deschide o scoalA Jeidnenilor. In 1921, de-
abea, guvernul italian deschide prima scoalä ro-
mAneascA in Istria. La 19 Iunie 1922, Roma cre-
iazA printr'un decret: Il comune di Val d'Arsa"
cu satele : Susgnevita, Grobenico, Lettai, Gradi-
gne, Briani, (Frassineto, Sucodru Villanova (No-
selo).

Românii din Istria sunt si ei despArtiti in doul
grupe prin muntele Monte-Maggiore: grupul de
Nord, cu satul Jeiäni si grupul de Sud i) CU 7 sate
si cAtune: Letai, Gradigne, Susnievita (it. Fras-
cati), Noselo (it. Villanova), Sucodru, Berdo cu
cAtunele: Costerceani si Sancovici, si Grobnic
(altA comunA). AstAzi, numai in Susnievita, No-
selo, Berdo si Grobnic, Istrorom. si-au mai pas-
trat nationalitatea, dar si aici sunt bilingvi ori
trilingvi 2). RAsleti, Românii se mai gAsesc prin
diferite vAi si paduri din imprejurimi. Numárul
Istrorom. se ridicA, dupA statistica italianA din
1921, la 1644 suflete. A. Giavina dAdea la 19(14:
6000 suflete; S. Puscariu crede cA azi sunt vreo
3000. Sunt in generefoarte sAraci. De Fran-
ceschi (pe care-1 citeazA. S. Puscariu) spune des-
pre ei : Son tutti poverissima gente :senza pane,
senza scuole". Casa lor e micA ; fumul iese pe
usä. Tinutul fiind stAncos, Istrorom. nu pot face

1) Numit §1 ,grupul RomAnilor din Valdarsa"; fArA legA
turi !nitre el.

2) Cei mai multi vorbesc croata §1 unil §1 itallana.
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ici pästorit, nici agriculturä. Cei mai multi pleaca
pe coastele Adriaticei, unde-si gasesc de lucru
*mu emigreazA in America ori Africa de Sud.

Istrorom. constienti de originea lor se numesc
ei insisi : Watt (pl. V1a). Ireneo della Croce a-
.firmä, cä pe la sarsitul secol. XVII Cicii din
jurul Triestului Ii clädeau numele de: Rumeri,
Italienii §i Slavii Ii numesc : ') (cu sens
ironic).

Cat priveste patria lor primitivi, iatA cAteva
idin opiniile emise :

Ascoli : Patria primitivd trebue sä ti tost in
regiunile Dunarii de jos.

Miklosich : In Sudul Dunärii, unde a fost patria
TrimitivA a tuturor Românilor.

Tomaschek : Aceeasi pArere.
A. Byhan : In Nordul Dunärii si anume in par-

tile bänätene, de unde vor fi emigrat prin se-
colul XVI.

W. Meyer-Liibke : Istrorom. au emigrat dela
.Dunäre in secol. XIV.

Ov. Densu§ianu : Istrorom. au emigrat din S. V.
Transilvaniei (regiunea Motilor) inainte de secol.
XIII (fiinda au rotacism numai cuv. vechi rom.
nu si cele imprumutate in Istria,pästreazA labia-

formeazä con ditionalul ca in aceste reL
.giuni daco-rom.).

I. Popovíci : Au emigrat din N. Dunärii in doua
-epoci : I, in secol. X-XIII si II, in secol. XIV-XVI.

Al. Rosettí : Istrorom. s'au desprins din Dacorom.

Ciribiri, dela : cire (cine, rotacizat)+bire (bine, rotacizat).
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Th. Capidan: StrAmooii Istrorom. au ocupat par-
tea apuseanA din Nordul P. Balcanice, de unde-
au putut avea mai indelung contact cu Dacorom.,
chiar dupA despärtirea Arms., dar numai pAnA..
la venirea Ung.

N. Iorga: Patria primitivA a Istrorom. oi Me
glrom. este Sudul Dundrii.

S. Pu$cariu : Istrorom. suet Rom. apuseni ve-
niti in Istria din N. V. Peninsulei Balcanice, ca
oi Vegliotii i locuind in strAnsd legAturA, in e-
poca strAromAnA, cu DacoromAnii, AromAnii
MeglenoromAnii. Faptul cA. ei au multe inovatii
de limbl comune cu Dacorom., putine cu Megle-
norom. oi deloc cu Arom. presupune cd : Arom.
s'au despArtit primii din masa sträromAnS, dupl
aceea Meglenorom. oi in sfAroit lstrorom. care-
au rAmas pAnA mai tArziu in legAturA cu Dacorom.

P articularittifile ligvistice ale dialectului istrorc rain
Fonologia:
a acc. se pronuntA A (sunet intermediar intre-

a §i o): Ac, An, Asir (asin), ca (cal) etc.
a se aterezeazA deseori (ca la Mglorom.): flat

(aflat) duta (aduce):
neacc. medial=a : facut, nascut, sätu [saw]]

il final (acc. sau neacc.)=e : bure (bunA), cavte
IcautA), sere (searA);

(in pozitie neacc.): coptor, conoste ;
diftongul oa se reduce code, fome, nopte,

prope, socra ;
Labialele nu se palatalizeazA. CAteva cazuri.

izolate 'stint discutabile (kl'ept, tAptir (*pectinemb.
mne suet considerate de O. Densuoianu ca for-
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me pilatalizate).
v trece la m dupä prefixul in: (a) nmesti : investi,

(ä) nmeta---=lnväta);
n intervocolic=r: Este una din caracteristicele

de seama ale dialectului ; asa numitul rotacism 1).
El se exercitá numai asupra cuv. de orig. lat.:
bire (bine), bur (bun), damarete (di mineata),
dura [aduna], gal'ire (glin1), albire (albina)
are (cane]. lure (lunä), lumire (lumina), sta-
diul premergator rotacistrului f)ind natali-
zarea vocalei precedente ; in felul acesta se ex-
plica o din una=* und *uä=uo=o ;

diftongul ea s'a redus la e: sere Isearal, ste [stea];
au, eu=av, ev: avdu [aud], mev [meu];

dz si g(i) isi pierd ca la Dacorom. si Mglrom.
elementul ocluziv devenind: z, g : zi, joc ;

1 s prezintä rar muiat.
/ amuteste in pozitie finalä, durä i inainte de

consoanä : ab [albj, cad [cald], cuca [culca]; (a. -
mutirea s'a efectuat sub infl. sarbo-croatä).

Morfologia. Nom. $i Ac. sunt la fel. Genet. $i

1) Rotacisniul este foarte vechlu. In textele dacorom., Has--
deu It descoperg depe la 1453 In cuvintele : Geamgru [Gea- -
ingnu] i Fântareall (Fântâneail]. In documentele publlcate la ,
Ia§1 [1931-33] de M. Costâchescu, rotacismul e atestatpen- -
tru Moldova In acela§1 secol In secolul urmAtor [XVI], II
aflgm in textele rotacizate : adura [aduna], arivg (aringnislp),
binre, bunratate, cinre, demgnreafg, genrunchlele, intelepclurea,
oamerl, rusireze etc. Arla rotacismulul dacorom. a fost dell-
mitatg de S. Pu§cariu : in N. Mure§ulul, cu ramificatll In Bu-
covina $1 Moldova (cu putine treceri i In S. Murevluip. Ng-
dejde socote$te ca forme rotacizante conservate in Moldova
Ong astgzi: mgrunt, mgruntale, mgruntel (dar §i mgnunt, ma-
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Dat. se formeazA la ambele genuri gi numere cu
,art. proclitic lu [fil'e lu tesaru, capu lu cral'u
[sing.); fil'i lu tesari [pl.]; sorArle lu tásta tesa-
rite [fem. sing.], fil'i lu mul'erle [fem. pl.].

Nurneralul. Dela 11-19, num. card. e slay [tot
aga 8 gi g]: iedAnais [11], dvanaist [12]; 20-99,
loo-900=slave; loco este lat.: mil'e.

Pronumele. Except And pron. pers. gi reflexiv,
,celelalte formeazA gen. dat. cu : lu lu tot [tutu-
ror], lu tela [aceluia], lu art [ahora] etc.

Verbul. La conj. IV, lipsesc verbele terminate
la int. ini, dar sunt altele cu terminatiaei ;

'Conjunct, se formeazA cu: neca: neca afle, neca
avde [sA afle, sA audA]; un nou tip de imperfect:
flaia [a fla], sedeia [gedea]; perf. simplu §i M. M.
C. P. au dispArut; perf. comp. se tormeazá ca In
dacorom.: am flat [am atlat]; vtitorul ca 5i in da-
corom.: v[oil mere, [v]er..., va..., ren..., [v]et...,
fv]or...; optatival se formeazd din imperf. verb, a
vrea-f-inf. scurt: res dute [ag ducel, rei.. re...,
ret..., re...; gerunziul are la terminatie un a epi-
tetic: cazAnda, putAnda [cAzAnd, putAnd] etc.

nuntaie, manuntel], para, par, pare [dar l pana], nimarui
nimanui etc. In Muntli-Apuseni, se mal aud azi, ici i colo, cu-
vinte ca ; pare (pt. pane] la Lapusenf; sarie purie [pune sare],
puri aculo (pune acolo], d'aparam [deapanal, randurica,
d'armaros [viermanos] etc. toate la Arleseni ; para si par la

Apana la], ineaparu [jneapan], paltin[r]u, la Scarisoara. In de-
9bste aceste cuvinte rotacizate, putine la numar, se mai aud
din gura femeilor si batranilor. Disparitia rotac. a lost prici-
muita de ridlcolul la care sunt expuse sublectele vorbitoare,

-atunci cand fl intrebuinteaza" [S. Puscariu].
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Sintax2. Adjectival nu se articuleazd, dacä
e nearticulat: bure damarete [bunä dimineata] ;.
pronurnele: care, cel, cest, apar articulate : carle,
tela, testa ; la substantiv nu se pune pre [pe ina-
intea numelor de fiin(e [la Acuz.]; ca i in lb..
slave, afläm nenurnärate inläntuiri de verbe
perfective cu verbe imperfective') de cele mai
multe ori cu ajutorul unui prefix : imperfec-
tivul wish [a se gäsi], devine perfectiv : domisli
[a-si aduce aminte] etc. ; verbe cu nuanrci itera
tive! [de repetitie]: pt. dacor, a späla, avern istror..
spálat-a, dar pt. dacor. : in fiecare dimineatá
spála, a vem istr. : saka darnarete spelaveit-a ;
trebuintarea mai larga a infinitivului fin locul indic
precedat de : ca, ori al subjonct. din dacor : se
fate plänze, n'a vrut zite; aoristul (perf. simplu)
$i M. M. C. Perf, au fost inlocuite cu perfect com-
pus ; conjunct, se formeaza cu se, dar mai ales cu
neka ; numeralul nu se leagä de subs t. prin prep.
de : dvaiset i patru an [24 de ani].

Lexicul. Din cauza inovatiilor lingvistice no-
tate mai sus si a lexicului in care au pätruns o
multime de termeni streini [croati i italieni, mai
ales], dialectul istrorom. este cel mai greu de pri-
ceput. .Totusi, Istror. au pästrat in vocabularul
lor o serie de cuvinte latine, pe care Dacorom.
nu le au. Astfel : A) asir [mägar], äniurbä

Imperfectiva este o actiune, care de§teapt6 In vorbitor
Idela unei continuitAll, nelnsotita cu ideea de Inceput ori de
sfarsit [de pildA ; a dorml; doarme de un ceas, de doug etc.] ;
perfeciivá este actiunea unul verb, care treze§te In vorbitor
Inceputul ori sfar§ltul [a adormit acum, va adormi acum].
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Inbviare=a intAlni], Antru [inainte),ii [ire--=-a mer-
ge), iuve [ubi=zunde], rmar [armariurr.,---dulap],
sAr [sanus, a, um---sAnAtos]; B] elemente lat. cu
.sens schimbat: [a] cata cu intelesul de a [se] a-
-cAta, dar si cu cel vechiu de a prinde, cdFAta ;
Ans=insusi, dar i singur ca la Slavi ; [5] nsura
fie el e vorba de bärbat sau femeie ; cl'ema=ra
cherna, dar si a cere, a pretinde; tere nu insem-
neazä a !cere, ci a cAuta etc. etc. Elementele
streine din vocabularul istrian sunt foarte nume-
roase. Primul loc II ocupä cele slave, apoi cele ita-
Ilene [din dialectul venetian, patrons prin filierA
croatä] si in sfArsitcele germane. Din cauza
izolärii sale, comuna Jeiäni este cea mai conser-
vatoare. Românii Apuseni au dat la rându-le cu-
vinte in lexic, toponimie si onomasticä Serbo-
Croatilor : Banisor [regiunea Krajiste-Vlasia);
Barbat, Barbace, Barbatovac; Bucium [localit. in
Hervegovina]; Bunilo, Bunej, Bunovici, Bunisici;
Kraciun [nume propriu]; Ficior [nume propriu];
pato, saso (4. 6) in graiulpAstoribor, cândisi numärä
pile; plaj [plaiu]; Rotunda [localit. in regiunea
Kumanovo]; Ursul [nume propriu) etc. etc.

Deasemenea, o serie de sufixe [la SArbo-Croati,
hate dela Rom.]: enda [din andru, endru];
[1]sor, ul [artic.: Radul, Pascul etc.].

Românii apuseni erau insA reprezentati, pAnA la
sfArsitul secol. trecut, si de Veglio(i. Onomastica
-dovedeste ca. in Veglia eratt Români incA din
-secol., XIV : Stanciul, Mikul etc. La 1,521 se vor-
bea aici de o vlaske zemlje". Azi incä, aproape

Poglizza douA cisterne poartA numele: Fun-
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lura si Fintira [fântânä."forni5 rotaci7at5 ; un
-sat de asemenea poartä numele Vlasici. Roniániii
_au fost adusi aci, dupa unii, in secol. XV [145o
8o] de Ivan Frankapan [Giovani Frangipani].
-care i-a asezat in satele Dubacinita si Poglizza.
Ultimul vegliot care mai stia câteva rugäciuni in
limba pärintilor sai, a murir ins5 la 1875. D5m

dupl. I. NIdejde un fragment din rugAciu-
nile culese de canonicul Pacici ; Ciaciu nostru
earle sti en cer, neca se spune volia a te cum en
cer asa si pre pemint.Pera nostre saca zi de nam
-astez. Odprostè nam dujan, ca si noi adprostim
a lu nostri dujnici. Neca nu na tu vezi en papas-
tovanie, neca na zvabest de zvaka slab& ! Amen" 11.

Asemänärl infra dialecte.

Cu toate deosebirile dintre dialecte, constatäm
IA o seama de a asemlnari intre cle, in ce pri.
-ve§te tratarea sunetelor, a morfologiei si sintaxei
latine. Astfel :

In Fonologie:
Vocalele neaccent. se incbid ; a. o, e, 5, u, i.
a neacc.=ei : gallina gAinä [dacor.1, gál'in5.

larom. mglrom.), gal'ire [istr. A=e, a];
o neacc.=u: connosco .--= cunoscu [ad. cunose

idacor. mgl. istr.] ;
e (i) neacc.=i: fraxinus=frasin [clacor.], frap-

sin Ear.], frasin [mg1.], frasir [istr.] ;
Vocalele finale (i, u) neacc. au inceput sä se

1] Ciaciu=tata [s1.], spune [expono a arata, cu sensui
lat.], saca [it]=fiecare, odproste NU] iarta, dujnicl [s1.],--gre-.
*ell, napostovanie [s1.].napasta, ispitä.
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rosteasca goptit sau, dupa anumite consoane, sAt
amuteasca: melum=mär [dacor.], mer [ar.
mglr.]; oameni [dacor.], omir [istr.], oamin [ar],.
uamin [mglr.];

Consonantele finale au amutit cu exceptia
cAtorva monosilabe: lupuslupum=lup [dacor..
ar. mglr. istrl;

b ia V intervocalic s'au prefäcut in u, care
deseori a dispärut: caballus=cal [dacor. ar. me-
glr.], ca [istr.].; vivu=viu [dacor.], viiu [istr.], yiu
[ar.], giu [inglr.];

1 intervocalic se rotacizeazä: molar=inoarg [da-
cor. ar. mg1.], more [istr.];

Un i urmätor preface pe c sit t In f, pe d i g
In dz [in unele regiuni z], pe s In fo pe I in l' [la
dacor. pe n in n, [la dacor. i, la unii i n,]: in-
vitic=invät [dacor.], nmet [istr.], nvetu Eard, an-
vet (mglr.); medium=miez (dacor.), nedzu
nez (mglr.), ml'ez (istr.);

Un n urmátor preface pe g in m, iar un t
s urmátori pe c in p: lignum=lemn (dacor. me-
glr.). lemne (istr.), lemn (istr.); lacte=lapte (da-
cor.), lapte (istr.), lapti (ar. mglr.).

In Morfologie: Cazurile se formeazei la fel: a
singurä forma pt. N. Ac. i Abl. la toate decl.

numerele [procesul se explicä firesc din lat.:
casa, [in] casam. [in] casa au dat toate=casä];
o singura dezinentä pt. Genet. gi Dativ; declin.
art, se face cu ajutorul lui ille [-le] sau illum
[.lu] ; numeral card. se formeazä dela 11-19 In
consonantà cu albaneza gi lb. slave [dupä tipul
unus [su] per decem; numeral ordinal se formeazä_
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ca la Abl., prim adäugarea unei terminatii iden-
tice cu encliza -le; Conjunct, are aceeasi forma ca
si Indic. pr.; Imperat. verbelor in -esc are forme
scurte ; Perf. compus se formeazä cu Indic, lui ha-
bere ; Viitorul cu velle.

In Sintaxii. Genetivul se formeazä cu prep. de;
Dativul numelor proprii masculin e prece-
dat de art. : lui (1u) ; articolul e de obiceiu enclitic ;
gradatia se face cu ma[i]; pasivul se exprima mai
ales prin reflexiv ; infinitivul este inlocuit prin
propozitiuni secundare.

In Lexic. 0 parte din termenii latini au lost
inlocuiti cu termeni slavi. Astfel : babi [dacor.
ar. mglrl, babe [istri, in lb. romanice vetula ;
clin [dacor. cl'in [ar. mglr.] in lb. romani-
ce : cuneus ; casä [dacor. ar. mglrl, cose
lb. roman. : falx : gol [dacor. ad, go [istrd, gol
[mglr.1, lb. romanice : nudus, vaccus etc, etc.

Un alt lot de cuv. de origine latina au
alt seas in dialectele limbii noastre decât in lim-
bile romanice : *allargo [dela largus] pt. curro
[din celelalte limbi romanicel, anima pt. cor [din
celelalte limbi romanice), callis cu sensu] de drum,
mergo [in locul lui ire, vadere ; sensul schimbat:
a cutunda, in lat. cl ) tener [cu intelesul de tânär,
nu cu cel din clasicá : gingas), etc, etc.

Identititile dintre dialecte dovedesc, CA a exis-
tat in vremuri strävechi o epoca de desvoltare
comunä (epoca stráromânA).

Local limbii romeme intre limbile romanice1).

1) Rezumat din discursul de receptie la Academie al lui
S. Pu§cariu [1920].
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Limbile romanice au fost impärtite precum
urmeazd de filologii mai jos citaii:

W. Meyer-Lübke: romana, dalmata, rttoroma-
-na sau ladina, italtana, sarda, provensala, franceza,
spaniola §i portugheza ;

Friderich Diez : grupa esticä: italiana $i ro-
radna ; grupa sud-vestic6 : spaniola $i portugheza;
grupa nord-vesticä : provensala $i franceza;

Bartoli: grupa apenino-balcanicä: italiana, dal-
mata, romAna si elementele latine diu graiul Al-
banezilor, Neogrecilor $i Slavilor balcanici: gru-
pa pirineo-alpina: provensala, franceza, spaniola,
portugheza.

Dintre limbile romanice, lb. romAnd a avut
legdturi mari intense cu limba italiand.

Dar $i intre limbi despártite geografice$te
intalnim asemandri.

Astfel limbile rom. $i sardä au tratat aidoma
grupele latine: Qua $i gua; In aceste cloud limbi
nu se conservd elementul velar (k $i g) ca in ce-
lelalte lb, romanice, ci cel labial (p $1 b): Qua-
ttuor= patru [rom,], battoro [sard.), tqua -,- tapd.
[rom.], ebba [sard.], aqua=apd [rom.], abla [sard.];
exceptiile dela regula de mai sus urmeazd aceeasi
cale in ambele limbi: qualem=care [rom.], cale
[sardl, quando=când [rom.], cando [sard), etc.;
in fonologie, voc. u s'a pdstrat la Sarzi, RomAni,
Albanezi $i Dalmati, n'a trecut la o ca in cele-
lalte lb. romanice: furcä [rom.], furca [sardl. for-
ca [it.], fourcha [reto-rom.], forca [prov.], fourche
[fr.], horca [sp.], forca [portg.]; la RomAni $i la
Sarzi, s'a pästrat deasemenea in lexic o seamd.
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-de cuv. lat. care nu se gäsesc in celelalte lb. ro.
manice: admissarius=armäsar [rom.], ammesar-
dzu [sard.1, ad+supra =asupra (rom.), assubra
(sard ); *carrare=cdra (rom,), carrare (sard.);
certare=certa (rom.), keltare (sard.); frigus=frig
(rom.), frius Isard.), in celelalte limbi romanice :
frigidus; haedus=ied [rom.]. edu (sard.); * rupere
(pt. rumpere)=rupe (rom.), rupere (sard.); seire
=sti (rom.), iskire (sard.), in celelalte limbi ro-
manice sapere. Asemänärile acestea nu sent insä.

crede S. Puscariu deck intämplätoare. Bar..
toli afirmä, cá tratarea identicä a grupelor qua
si gua in sardi i rom. se reduce la un fenomen
dialectal de origine osc.umbricä i formele cu
la bialá au fost aduse in Sardinia si Dacia-Moe.
-sia de coloni italieni care aveau inch' pronuntarea
aceasta dialectalä" 1).

0 limbei unitarti, preromanicii, pentru lot terito-
riul roman n'a putut exista decal peinel in secol.
din acest idiom s'au. näscut limbile neoromanice.
Pänä in acest secol, legäturile dintre strämosii
Românilor si acei ai Italienilor au fost intense.
Dovadä: amutirea consoanelor finale s §i t (trei,
noi, voi, dai (min.); trei, noi, voi, dai (it.), clif.
tongarea lui e scurt lea inte de n (in paroxitone),
conservarea pluralelor in ora, vitalitatea prefi-
xului lat.: extra 2), identitä tile lexicale: asta re-=
a sta (rom.). astare fi de fatä); coliclus=

11 S. Pu§cariu : Locul limbii romane intre limbile roma-
nice (pg. 18).

2] / intervocalic=r (in rom. §1 dialectele it.: lombard, ge-
novez, emilian).
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curechiu (rom.), colechio (it.); gemitus=gemät-
(rom.), gemito (it.); infigere=Infige (rom.), infix-
gere (it.).

Comunitatea lingvisticä italo-stráromânä s'aL

Intrerupt la finele secol. IV, când imperiul ro
man se impärti in imperiul de a pus gi imperiul,
de räsärit. Din acest veac, cele doua ramuri ro--
manice evolueaz1 separat. Asupra lb. romanice-
apusene influenteazä o seamä de factori cu totul
deosebiti religia (catolicä aici, ortodoxä in Est),
cultura (latinä in Vest, greacä i slava in Est),
popoarele germanice i poporul arab (popoarele
grec i slay in Est).

In cornparatie cu celelalte lb. romanice, lb.
noasträ este mai conservativäin ce privegte anu-
mite elemente lexicale i fonologice. Astfel, u scurt
a fost mentinut la noi, Sarzi, Albanezi gi Dal-
mati, o fie scurt ori lung a dat aceleagi re-
zultate [locus=loc, pomum=pom]; e scurt insä
s'a diftongat nu numai când era urmat de o con-
soanä (ca in majoritatea lb. romanice), ci gi de
consoane (pectus=piept) dovadä cá anumite
tendinte in germene in lb. peromanica s'au
generalizat, evoluând separat in lb. românä ; lb.
noasträ pästreazá deasemenea nealterate conso-
nantele afonice : p, t, c, s, f spre deosebire de
lb. romanice din Vest (ripa=rapá, rota=roatá,
focus=foc, casa=casä). Conservatismul consona-
tic al lb. române apropie mult lb. noasträ de
lb, latinä.

In morfologie, româna este singura lb. roma-
nia, in care se mai pästreazá vocativ, in e(Doa-
mne, nepoate), dativ. fem, de decl. I si II (casae
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=unei case, morti=unei folosirea ca encliza
a pron. demonstr. ille (toate fenomene caracte-
ristice preromanei). Spre deosebire iaräsi de ce-
le lake lb. romanice, lb. românä formeazA viito.
rul cu volo nu cu habeo, dar e mai fidelä prero-
manei, când foloseste prezintele pt. viitor (viu
maine la tine"), intrucât preromana pierduse de-
-zinentelebo si am dela viitor (cantabo devenise
canto); limba noasträ nu cunoaste perfectele in
dedi, la fel räspändirea particulei che (it.) que (fr.

port.], sufixittus (necunoscut), adverbele in
mente (necunoscute Dalmatiei si unei pärti a

Italiei Sudice); ca in Italia Sudicá, romAna
trebuinteaza adjectivul ca adverb. In lexic, mutts
dintre cuvintele lat. au fost inlocuite la noi prin
-cuy. streine--in deosebi slave (una din deosebi-
'rile de seamä dintre lb. romanice de vest si lb.
románá). Asttel, au fost inlocuite in rom.: amare
cu a iubi, amicusprieten, carusscump, centum
sutä, certussigur, finissarsit, infanscopil
-etc. [Unii termeni: frigidus, solus, tabula lipsesc

in dalmatä, altii ca : laborare, tempestas, pater,
-sponca lipsesc in dalmatä, alb. si it. de Sud]. In
schimb, avem termeni din lat. populará [vulgará],
pástrati numai la noi : adjutorium=ajutor, blan-
ditia=blandete, deprehendere=deprinde, langui-
dus=lânged, placenta=plácintä, Romanus=-Ro-
mân. Numárul acestor cuvinte se ridica la 120,
cam 5-6°4) din totalul cuv, de orig. lat. din ro-
mineste. In afará de acesti termeni, sunt altii
-tot de org. lat. care se gäsesc la noi, Dalmati
4i Albanezi: deinter=dintre, (rom.), drante (vegl.),
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densusdes, from), dais(vegl.) etc. etc. ; admane
r------amAna from.), menonj (alb.), cerebrurn=creier.
(rom.), kril (alb.=cap); etc. etc. Dar dintre env..
lat. pAstrate la noi unele au un inteles, pe care, In
lb. roman ice nu-1 gäsim: anima-=inimä (rom.), su-
flet" la Romanii din Vest, excaldare=a scAlda,
in Vest : a opAri ;*insignare=a insemn a, in Vest
a inväta pe cineva etc. etc.

Deosebirea cea mare dintre lexicul lb. române-
si acel al lb. romanice din Vest stä insA In influen-
tele pe care le-au suferit cele douä grupuri : asu-
pra lb. noastre se exercitA infl. albanez5, slavä,.
mediosi neogreceasa, turceascA, maghiarA etc.,.
asupra lb. romanice din Vest : lb. latinA, ger-
manä, arabl etc.

Din cele de mai sus si din cercetärile ling-
vistilor fAcute asupra circulatiei cuv. reise, cä lb..
romAnA nu e mai romanicA, nici mai putin ro-
manicA, cleat limba italianA, fancezA sau oricare
alta, ci pur i simplu romanicA fArA comparativ...
Românii de azi continuä a vorbi limba roman&
din Estul Imperiului". Limba noastrA este deci
singura reprezentantä a ramurei latine de. Est.
Ea se aprapie mai mult de dialectele italiene, de
dialectele Mice (friulian f i ladin) f i veglioteiultima
fiind consideratd : comme un parler intermédiaire
entre le roman d'Italie et celui de la peninsule
balcanique" 2). Concordanta dintre romAr si ve-
gliotA merge pAnA la intime procese fonologice r,
cs, ct=ps, pt (in rom. si vegliotä], gn=mn (rom..

1) S. Pu§cariu : op. cit. pg. 41.
2) Ov. DensuOanu : op. cit. pg. 232.
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vegl.). Intre Ifalia septentrionalA i Nlotsia or
Panonia existau legAturi, fAcute prin intermediu/
Dalmatiei. Limba românä separatA insA din se-
col. VVI de restul lumii romanice se desvoltá.
in cadrul balcanic, luAnd incetul cu incetul
infAti$area ei de astäzi. Deosebirile cele mai de
seamci, pe care fonetica lb. române le prezintd faid.
de fonetica celorlalle limbi romanice sunt: atoni--
zarea vocalelor finale (ieri de ex.) impreunä cu o.
scurtare atât de mare la sfArgitul cuv., inat
nu mai pot servi ca element de sprijin al silabei
(la Istr. i afonizat a cAzut: bur pt. bun $i buni;
peizea, imperativ pt. plzeaste). nazalizarea vocalei
in ainte de cons. nazale, masarea energiei de rostir
la inceputul cuv. (deaceea cons. si grupele de cons,.
initiale s'au pästrat intacte : barba, vinum, blan-
dus, branca, dar sebum=seu, amuti-
rea consoanelor finale (s, m, t, nt), functiunea de
sunete vicarii a lui A, A având un rol asein5nA-
tor cu cel al franc. e mut (in cazuri de perple-
mitate al...), prezenta vocalelor eterorganice
âpe care streinii nu le pot pronunta, de$i unì
le au: Portughezii, unele dialecte ital. nieridio-
nale, Bulg. $i Alb. : ; Turcii i Rugii: A), aco-
modarea i diferentierea regresivA (sunetut
urmitor influenteazA pe cel precedent 04 modi-
ficä : velarele se prefac in labiale sub infl. unui
t sau s urmätor: octo==opt, coxa=coaps5, a, e,o .
se transformA din cauza lui n si md-ocluz. in A,

u; campu=câmp. bene=bine, bonus--r--bun etc.
Alti Români de peste hotare.

afarA de ramurile- române$ti notate in P.
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BalcanicA, mai avem Români in urmAtoarele re-
giuni : in Banatul sârbesc: 15o.000 intre Dunäre,
Morava, qi Timoc: 35o.too. peste Nisiru (in Re-
publica moldoveneascA", Podolia, Cherson etc.):
800-900.000, in Bulgaria (in partea de Nord, sune
grupati in jurul Vidinului continuAnd marele grup
din Serbia, depe valea Timocului apoi in re-
giunea : Vratsa, Plevna, Svistsov, Rusciuk ; grupe
räslete se gäsesc in interiorul Bulgariei si pAnA
in Balcani):13o.000; in Ungaria: peste 1.5oo.000,
in Slovacia (cAteva sate), in America 3oo.000. In
migratiunile lor pästorWi RomAnii au pâtruns
adAnc in P. BalcanicA. DovadA stA toponimia
(Negrisori, Corona etc. in Serbia, Bunovici, Di-
mitor in Bosnia, Hrminija adicA RomAniamunte
la Seraievo etc. etc.) $i lexicul din graiul Bulg.
SArb. Croat. Gr., Slov., Rut., Rus, Pol., Ung., unde
gäsim cuvinte ca : mugur, ciuturd, turmA, curas-
trA, juná etc.

INFLUENTELE STREINE

Asupra limbii romAne s'au exercitatdin cele
mai vechi timpuri numeroase influente. Am-
prenta lor iii lexicul nostru este atAt de vizibia,
incAt filologii au simtit nevoia de a numAra ter-
menii latini $i eterogeni din limbA. Astfel, Cihac
gäse$te din 5765 cuv. al dictionarului sAu etimo-
logic: 1165 de orig. lat., 2361 slave, 965 turce$ti,
635 neogrece$ti. 589 ungure$ti $i 5o albaneze.
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In ordine cronologicä, influentele primite de
rornând sunt :

Infl. greaca. Ov. Densusianu deosebeste trei
faze in exercitarea acestei influente : I faza ro-
mania, II faza bizantina, III faza fanariold. Din
primul lot de cuvinte pätrunse in intreaga ro-
m-anitate fac parte-: lager, botez, blestem, ar-
gea, broascä, brotac, bute, cäsca, cauc, doagl,
drum, amägi, mângäia, märgea, martur, mat, mic,
urmá. urgie, farmec, râncheza, samar, span si zea-
inä. Diculescu, care a stucliat la rându-i infl. gr.,

dintre acestea pe argea (conside-
rat trac), pe bute i cauc (care ar putea fi
latin) i deosebeste mai multe faze in ce priveste
pätrunderea elern. vechi gr. in limbá (secol. II
VII) : I faza romanä (când termeni gr. pätrund in
intreaga Intinitate): burete, cámará, cäpistere,
catá, cätuie, cetera, marmurä, paltin, schiop, sä-
mar, teacä ; II faza colonizarii (cuvinte gr. aduse
de colonisti in Dacia) ; III faza invaziilor (din
timpul ocupatiei gepide si pana cel mult in secol.
VII). Diculescu considerl printre elementele ve-
chi gr. si cuv. dialectale : ionice, dorice, eolice
(drum, brotac : ionice ; saricä : doric ; zgurä : eo-
lice ; etc. etc.

Elemente vechi gr. sunt in rom.'): curmeiu,
rairar, busuioc, cursä, spate, speteazä, targi,
sculá, colac, a cotropi, beregatä, plämin, splinä
-harcä, scä tad ie, ciumá, mesteacân, da fin, isma, min-
AA, cimbru, cicoare, scaiu, máträgung, omidá, so-

1) Socotite de Diculescu fn afara celor notate rnal sus.

233.

www.digibuc.ro



Orig;nea limbii românP

tarla, cârAbus, licuriciu, lespede, geanA., mire, etc.._
In toponimie, Diculescu considerA grecesti:

ring, Tampa, Frata, Bârsa, Dipsa.
In onomasticti, sufix.ache : Mihalache, Vasi

lache etc.
In derivalle : sutixele : ie (pt. subst. abstracte),..

easez(sufix motional fem.),ez(sutix verba)),ehr
tirki si claret (sufixe obscure, nesigure; in fono-
logie: v gr. trecut la u : trufie, papurA, martur..

Elementele noi gr. pätrund in limba noastrA
In : epoca bizantinei (pAnA cel mai tArziu In secol.
VIVII) i epoca fanariotei. Din prima epocA, ter
menii gr. au pâtruns la noi prin filierä slavA, al
banezA sau cliar gr. intrucAt infl. acestei limbi
se intindea in Evul-Mediu pAnA In Moesia supe-
TioarA : agonisire, argat, arvuná, câmill condeiu
cort, crin, curcA, lipsire, mirosire, prison, proas-
plt, stol, straichinA, temeiu, tigaie, väpsire etc..

urmA din aceastä epocA in topologic
ori morfologie; epoca farzariotez (secol. XVIII) este
cea mai säracA. Termenii tolositi de protipendada
vremii au disparut cu totul azi : firitisi,
pliróforisi etc.

Infl. albanezez 1. In ce priveste originea Alba-
nezilor, istoricii i filologii sunt ImpArtiti. Unii
cred Binh Thunmann, Bopp, I. G. von Hahn,.
altii cAnd Ihn, când Traci: Tornaschek, Schu-
chardt, Flasdeu, Kretschmer, Pauli, Jirecek, Iorga
S. Puscariu, Philippide 2), Densusianu, Capidan..

1] Din perioada romana l pnä In secol. Xcel mult.
2] Care Il crede Panoni, in cazul ca n'ar putea fi nici

WO Hirt.
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Referitor la patria lor, N. Jokl, Weigand, P. Skok,
V. Pârvan etc.ii crede veniti in locurile de azi.
din Nord (dovezi terminologia maritimä de orig..
venetianä, sl. sau trac&, vechile numiri topice de
orig. slavi, pomenirea in documentele din secol.
XI in locurile de azi); Jokl socotegte cA patria,
Alb. va ti fost undevh intre Iliri gi Traci, intr'o
regiune unde se vorbea latina gi care avea legA-
turi cu lumea greacä, (AdicA, undeva la Est de
Muntenegru vechea Dardanie). Al. Balotä Ii con-
sider& urmagi ai Traco-Pirilor, iar identitätile din
lexic, mortologie i fonologie ca rezultat al sub- -

stratului comun traco-ilir gi al simbiozei albano- -

rornâne, care a durat pAnA Itt secol. X.
Albanezii snnt ImpArtiti in douA grupe prin

rAul Shkump: la Nord, se vorbegte dialectul gheg,
la Sud, dialectul tosc (cu care lb. noasträ are cele
mai multe asemAnAri). Intre cele douä dialecte
sunt deosebiri mari privind religia (cei din Nora
sunt in majoritate catolici), lexicul, traditiile, fe-
lul de traiu etc.

Asemánarea dintre alb. i rom. atinge i o parte,
din lexicul lat. Astfel, gi la Rom. gi la Alb.: ct-in-
socer=cuscru (rom.), kruschk (alb.), horrere=a
ori (rom.), urrenj (alb.), iraperator=impArat (rom,)
mbret (alb.), etc.

In lb. romAnA sunt in lexic o searnA de oily..
care sau au venit din albanezei (de o infl. precis
albanez& majoritatea filologilor se indoiesc) sau
sunt mogtenite din fondul traco-iliric: buzä, ceafk
grumaz, mog, ghiug, bran, cäciulä, fluier,
minz, tap, urda, brad, mazAre, sAinbure, baciu.
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1arzä, viezure, abur, vatrá etc. (in total 62); din
Tom. in alb. au pâtruns vreo 4o termeni prin mi-
gratiunile Vlahilor in Balcani si poate chiar ina-
inte, in epoca premergatoare dialectelor: sus, ma-
mal. (ar. mânar=mielul pus la ingräsat), kuatse

(cuatinoaie cu pete kerrigë (cârlig de im-
pletit), strumullar (strâmurare), kurthë (cursa),

-forkul'itse (furculit5), mil'uar (mioarä), etc.
Identitätile dintre cele douti limbi : in fonologie :

amutirea lui b intervocalic i contragerea celor
doi: a (aa) : caballaus=cal (Tom.), kal [alb.];
n' prefacuti in : milia=mie from], mije
venio=vin from.j, vij [alb"; rotacismul lui n in-
tervocalic [la Albanezii tosci, la Nloti si Istrieni);
a neeac..ei (et este cu deosebire folosit in dialec-
tul tosc ; aici, aproape toate cuv, se terminä in :
a); in morfologie : folosirea enclizei, dubld ar-
ticulare [miku i mirë=prietenul cel bun ; in cele-
lalte lb. romanice : le bon ami etc.], lipsa art, dupa
prepozitii [në kal=la cal; in fr.: chez, sur+le, la;)
o preceda numeral. cardin. sut5 [o sutá de oameni],
formarea numeral. cardinal cu prep. spre dela
31.1-19, ca in lb. slave etc. 1].

O. Densusianu considerä ca influentate de lb.
albaneza: pers. I dela habeo : am [sub infl. lui
kam, pers. III dela acelasi verb: a [alb. ka);
In fonologie, trecerea lui c la g : aprig, stâng, vi-
treg; in derivatie, sufix.ztt [speteaz5, gälbeazd).

Concluzia fireascá a acestor coincidente ling-
-vistice este urmätoarea: in perloada rornand i ohiar

1) Vezt capit.: Uniunea lingvisticA balcanla
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ceva mai icirziu (Jokl f i Balotei cred cei panel- dupd
secol. X), strciromanii au irdii in apropiere sau chiar
laolaltd cu Albanezii. Intemeiat pe acest fapt, S.
Pu$cariu admite ca o parte din strämosii nostri
au locut la Sudal Dundrii, intrucât nu poate a-
corda credit ipotezei lui Pârvan, care a$eazi co-
munitatea albano-românä in N. fluviului.

Influen(a germand 1). Probe necontroversate des-
pre influenta veche germanä asupra limbii ro-
mane nu avem. Cercetätorii de pânä acum au
dat o serie de termeni, care au suscitat ample
discutiuni contradictorii, de$i e cert cá neamuri
germanice au locuit in pärtile noastre câteva se-
cole [in seco]. I Marcomanii, din secol. IIIVI :
Gotii, Ostrogotii, Herulii, Gepizii, Longobarzii,
Avarii). Filologi ca : Ov. Densu$ianu, Zauner,
Skok, Bruch, Rosetti etc. reduc importanta influ-
entei germane asupra limbii noastre. Ei admit ca
având o origine veche germanä (panä in secol.
VI, deci) : nasture, cu tropul [dela tropj, a cutropi,
sternut [stränut]. Giuglea, Gamillscheg 2) $. a. alä-
turá acestora pe : stinghe, strungä, a bäga, zgri-
buli, fulg, tufä, pungä, far& [neam], râncaciu, ra-
pán, targä. Diculescu socoteste la 3oo numärul
germanismel or vechi : butuc, mârtoagä, bung, har-
nic, grind etc. etc., in toponimie : Gilort, Lotru,
Bahlui, Vaslui $. a., in onomasticá : Badea, Bin-
dea, Manea, Ulea, Area etc.

1) R. Loewe §i la noi Diculescu au exagerat numArul ele-
mentelor lexicale germane; M. Ltibke, Gamillscheg, (Jiuglea §i
Canoe] sustin posibilitatea unor lmprumuturi vechi germane..

2) In lb. rom5nä ar exista 26 germanisme vechi.
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Influenfa slavei. Slavii ne-au influentat sub
raportul rasei, al limbii, al organizarii sociale
de Stat, sub raportul cultural $i bisericese" 1). In

termenii sl. au inceput sä pätrundä din
secol. VIVII, dad, nu chiar mai tarziu, in tre se-
col. VIII, cand legile fonologice isi inchisesera
portile, i secol. X, cAnd stramosii Aromanilor
nu mai locuiau cu ceilalti Romani [Capidan si S.
Puscariu 2). Influenta slava este atat de puternicä,
incat istorici ca : C. C. Giurescu si I. Bogdan cred
cL nu poate fi vorba de popor roman mnainte de
absorbirea elementului slay de catre populatia
ba$tinasa romaneascä in cursul secol. VI X".
Deasemenea, din cauza prea multor termeni slavi
din limba noasträ, Weigand a tost tentat sä a-
firme, ca lb. romAnä ar fi un fel de romano-slavä",
iar 0 v. Densusianu sa scrie, cA invazia slavä a
determinat transformarea romanei balcanice in lb.
românä ", parere pe care multi filologi n'o impär-
täsesc (S. Puscariu, de pild1).

Oricum, fapt cert este ca. infl. sl. s'a m anifes-
tat mai mult cantitativ decât calitativ $i nu nu-
mai in sens orizontal, simbiozä dela popor la po-
por, ci in mare parte In sens vertical, dela Sla-
vul cuceritor la Românul autohton" 3).

Toponimia i onomastica insä dovedesc cohabita-
rea slavo-romAnä. Onomastica: Dragu, Dragan,
Dragomir, Latcu, Mirea (Mirescu), Mircea, (Mir-

1) C. C. Giurescu: Istoria RomAnilor, I, pg. 238.
2) Dupa pArerea slavistului I. Bärbulescu: In secol. X.
3) S. Puscariu; Limba romAn6, I, pg. 307.
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,cescu), Stan, Vlad, Vlaicu, Voicu etc. Toponi-
mie : Iaz, Izlaz, Izvorul, Ostrov, Cerna, Dâmbul,
Dâmbovita, Dumbrava, Rast, Slatina, SlAnic, To-

Balgrad etc, La sfArsitul secol. VII, Tara-
RomâneascA era denumitä. Tara-Slavilor". Cele
mai vechi imprumuturi din slavA stint din palm-
slavti sau vechea slave:" (fr. paléoslave, vieux slave,
germ. altkirchenslavisch 1). Vezhea slavA (paleo-
slava) nu este limba bulgarA veche, cum se a-
firma gresit, ci o limbA scrisA, artificialA, care
are la bazA numai dialect. bulg. vorbit in secol.
1X, in jurul Salonicului. Vechea slavA ia nas-
tere in urma traducerilor fâcute din greceste de
Ciril si Metodiu a Evangheliilorin graiul bul-
garo-macedonean din jurul Salonicului pe care
cei doi trati Il literaturizeazä. Discipolii lui Me-
todiu si Ciril se aseazA in douA centre : Ohrida

Preslav, primul centru fiind in preajma dome-
niului sArbo-croat. Dar, in secol. XVIXVII limba
sirbA este impusä in intreaga PeninsulA Balca-
nicA, astfel cA vechea slavA bisericeasce devine
limba bisericii ortodoxe slave si romAne. Aceastä
limbA influenteaza frazeologia si topica primelor
noastre traduceri din slavA, Deaceea, Al. Ro-
setti imparte elementele slave in : sa vante 5i po-
pulare, deosebind in rândul celor dintAiu douA
grupe : a) savante, cu caracter profesional (ca de
pildA termenii din traducerile religioase ale secol.
XVI, dispAruti In buna parte), b) savante devenite,

1) Miklosich in Prelatic)" dela »Lexicon" scrie desrre pa-
leosavA : ,,inter slavicas linguas primum obtineat locum",
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populare (colinda, Hristos, icoaná, idol, lisus, li--
turghie, popä, vecernie. vlädicä etc.).

Tinând seama de criteriul crimologic, termenii
slavi au pätruns in limba romana in 3 epoci r:
I epoca veche : secol. VIXI; II epoca prirnelor
organizatii nalionale: secol. XIII; III epoca noucl ;
secol. XIVXIX, in care distingem : infl, slavei
de Sad: bulg. si sârbo-croate, a SI. de Nord-Est:
urcainianä si rusi si a Slavei de Nord-Vest: polonl..

Intluenta slavä s'a exercitat cu deosebire in
lexic. Printre termenii vechi slavi (intrati inainte
de secol X XI) citam: baba. (v. sl, baba),
blid (v sl. bljudo), bob (v. sl. bobu), cleste
(v. sl. klesta), coaja (v. sl. koza), gradina (v.
sl. gradina), lene (v. sl. leni), livada (v. sl.
livada)Aug (v, sl. plugu) etc. etc. Termenii ve-
chi stint atestati atat in dacorom. cat si in arom.

Ia lexic, infl. slavd a pätruns in toate ramu-
rile', exprimând: raporturi sociale : boier, sluga,
riscoala, pribeag, grädinar etc. ; familiare : nevastä,
nene, baba, ibovnic; particularitbli fizice sau mo-
rale : bicisnic, destoinic, gangav, plasuv, costeliv,
grozav, milostiv, blajin, gârbov, cârn, s. a. ; parlf
ale corpului: trup, gusä, stomac, obraz, glezná,
crac ; felul irnbreiceimintei: cergä, cojoc, sapcä, su-
man ; parti ale locuinfii; cotet, grädiná, grajd, o-
gradä, pivnita, sfoara, baie ; hrane t; colac, otet
etc.; notiuni agricole : brazda, snop, plug; comer-
ciale: precupet, ucenic; militare : puscä, razboiu,
steag, strajä, trâmbitä, izbanda ; timp: ceas, vre-
me, veac; fauna : bivol, dihor, gâsca, prepelita,
stiucä ; stäri sufletesti: däruire, iubire, miluire, pa-
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catuire etc.; flora : lobodä, mac, maslin, ováz, pe-
lin, rächitä, sfeclä, etc., etc.

Derivatia. Pre fixe ;
Ne[negatie ; uneori, sens pejorativ]; neade-

vär, nemilostiv, netrebnic, nevinovat, neghiob etc.
Po[are valoare de intärire]: pocai käij, po-

ticni [ticni], popri [oprij, ponegri [negri].
Pre[are valoarea lui: ex lat.] : prelucra, pre-

face, presara.
PreaPnlocuiete pe lat. per, praej: prea fru-

mos, prea bun, nu prea lucreazá.
Räs §i Wiz [0v. Densu§ianu separa a-

ceste douä perfixe; Al. Rosetti le acorda aceea§i
valoare]; ele înlocuiesc pe lat. re, aratand re-
petitia : rasgindi, räsfrânge, respinge sau pe lat.
dis: räsfira, räscumpära, rästälmáci, räsbubui
factiune in tensivq.

Zei[actiune indeplinitäj: zäurdi, záuita etc.
Sufixe :

anie [sl.aniie] citanie, dihanie, cazanie pa-
tanie ;

indica nationalitatea. catego-
ria socialä, femeninul, diminutivul 1): Româncg,
Basarabeanca. Bucovineancd, Olteanca, Craio-
veanca, tiganca, boieroaica tarana, iepuroaicä,
lupoaicä, ferestruicä, pásäruica ;

ealci (poate sl.elij carpeala, cernealä, nio-

1) In privinta nenumaratelor diminntive patrunse din sl. la
noi, S. Puscariu spune: importanta influentei slave nu se re-
cunoa§te din cele cdteva sufixe, ci din deasa intrebuintare a
diminutivelor si din multimea de functil pe care le frideplinesc
ca la Slavi, in limba noastra".
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meall, cheltuialä, impártealä ;
eicti jsl. eika] scurteia, cataveicä, suveicä,

copeicä;
elifte fs1.eliste] priveligte, izbeligte, o-

preligte ;
elnigi Al.elnitäl adelnitä, cristelnitä, chi-

britelnitá ;
enie Al.eniej aturisenie, eiudätenie, cu-

mintenie, mutenie;
ef [31.ici] diminutive: cäläret, podulet ;
ic (s1.iko) diminutive: trätic, bárbatic,

pfitic ;
ici (O.ice) diminutive : gârliciu, licuriciu,

mäl uriciu ;
igei (s1.iga) tepligä, veriga;
ie (s1.ie,iia) podgorie, armie, sotie, perie ;
inci (s1.ina) diminutive: stupinä, bältina ;
ig (s1.is) acoperig, ascutig, pietrig;
iqcii (s1.iska) diminutive: toporiga, mo-

riga, podivä ;
iqte (s1.i$te) inigte, cânepigte, porumbigte;
WI (s1.ita,ika?) diminutive: cheitä, ládità,

báditä, fetitä, oitä gi cuvinte simple : prepelitä,
suliti, ulitä, unditä;

iv (s1.ivo) costeliv, uscätiv, guraliv ;
nic (sl.nik) amarnic, atarnic, josnic;
nitei (sl.nita) botnitä, zaharnitä, papor-

nip, solnitä, pivnitá ;
og (s1.ogu) slabänog, hodorog, pintenog,

(deobiceiu, cu sens pejorativ);
of §i old (s1.ot, ota) clocot, hohot, tropot,

gipot, zgomot ; nagotä, Dobrotä, Dragotá ;
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oman (s1.oman) augumentative ; gogoman,
Iotoman ; suman, *oiman, cowman ;

ovina (sl.ovina) Bucovina, cioclovina, tes-
covina ;

a (s1.sa) Capua, Com§a, Focea, Tcm§a
,(nume proprii);

Lad Isl.ula, uleal cáciula, tidulä, bujdula;
14,u,Fe [s1.u§ej diminutive : barbatu§,

migaru§, gainu0 ;
ZifCel [s1.uska] diminutive : ratiwa,

temeiusca;
an Isl.an] augumentatiwe: baietan, soi-

anan, tet*ana; masculinul: curcan, gâscan ;
ean [s1.ean] originea localä : Craiovean,

Muntean, Oltean ;
eiu Is1.eitil diminutive : cutiteiu, hulubeiu,

curmeiu, tiubeiu ; ardeiu;
af [s1.as] diminutive : articola, cutita§,

-salona§, copila§.
Calcuri" lingvistice [rezultate ale bilingvismu-

lui slavo-român]: calea-valea (bg. goredole : gore
=sus, dole=vale] ; fatei cu 'inteles de persoana
[calchiat dupa v. sl. obrazu=1-igura, persoanaL
lemn cu sens de !Dona (v. sl. drevo=arbore, lemn),
lume cu inteles de lumina [v. sl. svetu=lume,lu-
mina], verde pentru tânar [v. sl. zelenu.verde,
tare], etc.

Onomastica: Aldea, Bogdan, Bran, Joan, Ma-
Mircea, Neagoe, Vâlcu, Voicu, Radu, Vlad.

Toponimia: Breaza, Cozia, Craiova, Darn-
bovita, lalomita, Lipovul, Novaci, Milcov, Put-

Ramnic. Moldova, Bistrita, Târnava, Topolog.
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Zimnicea, Gorj etc.
In fonologie, inf. sl. se exercitä foarte putin..

Am putea cel mult cita aici: diftongarea
lui e in limba vorbitä (yel, yeste) prin analogie
cu vocalele initiale (e, i) iodizate in slavä, prezenta
spirantei velare surde x (v. sl.: xari): har, tre-
cerea lui z la j (probabilA): mediu.=mijloc (prin
analogie cu v. bg. mezda).

In morfologie; influenta slavA ne-a dat: Voc.
femen. in: o, numeral.:satii, formarea num. card..
dela 11-19 cu spre, numärul zecimilor prin inul-
tiplicare : 20-90 (duva deseti=2o), num5rAtoarea
unitAtilor zecimilor : saizeci si trei (sesti deseti
trije), numeroase adverbe : deobste (de-Fobiste),
iute (ljutu), de iznoavl (v. bg. izu+novu), razna
(v. bg. razinu) etc.

In sintaxei, datorite probabil influentei slavel
avem: Viitor, anterior si Condition. trecut (in
dacor. prin analogie cu lb. bulg.), desvoltarea fle-
xiunii reflexive in deosebi intrebuintarea ei la
pers. I. II sing. (m'am niscut, etc.).

Infl. bulgarti qi serrbei veche, medie si modernä
s'au exercitat din secol. XIXV).

In lexic: domeniul bisericesc:cAlugär, cadel-
nitA, catapeteasmA, popA, pristol, staret, stranä,
arcovnicl dome niul politic : crai, ispravnic, pa-
harnic, voevod;

Alti termeni: ciocan, criv5t, hainA, lin, liliac,
melc, morcov, odor, oiste, pahar, potecä, stejar,.
§tiucA, sfredel, stup, etc. etc.

1) Al. Rosetti.
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In loponimie: Vrancea, Vränceni, Grädiste ;
In derivafie : sufixele : ai, if, 110: flue-

ras, päunas, unchias, frunzis, märácinis, pietris,
inelus, mägärus, lunecus etc.

Asupra lb. bulgare, limba .noasträ a exercitat
Insä o puternicä influentä din cele mai vechi tim-
puri. Aceasta intluentä poate fi impArtitA in 4
perioade: I perioada preromand (intl. lb. române
sub forma romanä):koleda, kum, oltar, poganin;
4 perioada paleoslavd : Craciun, rusalja, paun, sa-
mar, sapun, pastrija (pästrez), ciumA ; III perioada
expansiunii in P. Balcanicei a Românilor din S. Du-
izärii pästoritului i cärvänäritului : cuvin-
tele au intrat in mai toate lb. balcanice): samar,
spuzä, tutd, urdä, coardä, coroanä, turtá etc.; IV
,perioada mai noud : cumnat, omidä, soparlä, nas-
tur etc.

In fonologie, lb. rom. a influentat lb. bulg. in
tratarea vocalelor : a (neacc.)=e1 (stranastrana);
e, 0 (neacc.)=i, u (voda, dete se rostesc: vudä, di-
te), purticuláritäjile mntâlnite numai la dialect.
bulg. räsäritene, ca i pronuntarea lui e (scurt)
-cAnd ea, când e ; accentul de intensitate este tot

influentä româneascä ;
In morfologie: desvoltarea enclizei (postpune.

Tea art.ul la subst. proprii : Njagul, Stankul etc.).
In concluzie: intl. lb. rom. asupra lb. bulg. a

lost mai puternicä deck a acesteia (si chiar a
:slavei) asupra románei, fiindcä ea a atins i struC.
tura interna a lb. bulg. (tonologia, morfologia,

1,] Ov. Densu§ianu op. cit. pg. 362.
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frazeologia); influenta a fost mai puternicA asu-
pra Bulgariei rásAritene [care se intinde dela ant
Iskar spre rAsärit pAnA la Marea Neagra si La
miaz5-zi pAnä la Salonic]; caracterul influentei
e pastoral [dovadä de vechimea eil.

Influenia Slavilor din Nord-Vest [in fl. polonA]:
se exercitA in secol. XIV asupra lexicului i in
secol. XVII asupra culturii [prin cronicarii si mi-
tropolitii care invAtau in Po Ionia]. In lexíc: cans, .
mocirlA, sold, hriscä, sdreantä, jac [jan, etc.--;
asupra lb. polone, lb. romAnA a avut deasemenea
o influentA apreciabilä, läsânddin epoca migra-
tiunilor urmatoarele urme in kxic: nonasko
[nas, nAnas], gelatka [gAleata], kosar [rosar], ko-
lyba [colibd], klak [chiag], cornut, sut etc. etc.

Influerzfa Slavilor de Nord-Est (infl. ucrainianA
rusA): se exercia in secol. XVIII. In lexic: pol-

covnic (colonel), cazan, ceaiu i o serie de neo-
logisme de orig. lat. intrate prin intermediul ocu-
pantilor rusi : administratie, aghiotant, gheneral
reghiment (in boo de general, regiment) etc.

Infl. :word. Ov. Densusianu crede cA infl, un-
garA asupra limbii romAne s'a fäcut simtitA din
secol. X. Alti filologi (S. Puscariu, N. Dräganu)i
pun mai tArziu accesul lexicului maghiar in vo-
cabularul nostru. S. Puscariu crede astfel
cA, Ungurii au luat contact cu Dacorom. abia
dupA anul t000 (in secol. XI). In epoca sträro--
minä nu se constatA urme de influentä maghiarA;
acelasi fapt in dialecte. Pe de altA parte, DrA-
ganu aratA cA termenii intrati in lb. romAnA nu
se ivesc in documentele slavo-rom. inainte dft
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sarsitul secol. XIV, iar in ce priveste vechimea
trnprumuturilor dintre lb. romAnA si maghiarà.
sustincontra teoriei lui Treml LajoscA primii
care au dat cuvinte sunt Românii, fiindcA inc&
din secol. XIXII pätrund in maghiarä elemente
ca : staul (ung. st&l, istál, stár, istár), mal (ung.
mál), etc. Imprumuturile acestea au fost posibile
nu in Ardeal, ci in primele regiuni cucerite de
Unguri. Asa dar, primele cuv. ung. vor fi pätruns
in limba noaSträ deabea din secol. XII.

Ungurii ne-au transmis o searnä de cuvinte
ca : alcAtuire, aldAmas, alean, bardä, belsug, ba.
nui, bântui, cheltui, figAdui, fel, gazdä, gând, gin-
ga haitä, ingAduire, lacAt, mester, mântuire,
aeam, oras, pildä, raitä, rdvas, Or, ireag, oim,
uliu, urias. vamä, viclean ; unele dirtre ele stint
de origine germani, dar ne-au fost transmise priln
Unguri : chip, gazda, hotar, ham etc., o parte
din ele fiind cunoscute numai in Transilvania :
bAsAdi, biräu, boaghe, därab, fispan, nemes, se,
cheres, etc.

In derivalie, avem câteva sufixe maghiare :
fag (ung.sag) rAmäsag, furtisag ;
sug (ung.sug) belsug, mestesug. prietesug,

viclesug ;
: mestecAu, codAu, lingáu, birAu, fägAdAu

eiluesc(sufix verbal) : trebAluesc, probAluesc.
Ov. Densusianu afirmA ci ar putea avea

orig. ung. si sufixele as, us, considerate slave :
arendas, birtas, codas, ceteras, Ares, Mattis I
is, es, ar putea fi apropiate (O. Densusianu) de
ung.es : alunis, stejeris ; chipes, gures, (mats,
trupes.
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, In loponimie, ne-au rämas dela Ung., in Bu-
covina : Vama (ung. vám), Hasu (ung. hás), Mi-
cläusa (Miklás; afluent al Moldovei), Humor (ha-
mar); in Moldova si Basarabia : Hangul (hang),
Farcas a (Farkas), Tara ul (Tarka), Ciabläul (Csah
fo)l(5), Bacäu (bakó).
. Ungurii au prima si ei cuv. din lb. românä,in
deosebi Secuii si Ciangäii : ardeiu, armas, bucatä,
ciuturA, cort, coraslA, gäleatä, noaten etc. (termeni
pAstoresti). Ungurii au dela noi, in toponimie :
Maros (Mures), Szamos (Somes), Koros (Cris), Olt
(Olt), Brasso (Brasov), Rozsnyó (RAsnov), To-.
polcza (Toplit.a) etc.

Intl. peceneget. A läsat foarte putine urme (se-
col. XIX[11: Pecineaga, Picineaga, Picinegul (lo-
calitäti in jud. Buzau, BrAila, Tulcea, Muscel).

Ifl. cumanti. Cumanii ca si Pecenegii sunt
popoare de rasa turcd. Ei lasä, ca si cei de mai
sus, slabe urme la lexic, toponimie i onomastia.
In lexic: ambar, bardac, habar, haram, maidan,
taman (probabile); sigur cumane, clA Ov. Densu-
sianu urmatoarele cuvinte : beciu, toiu, scrum ; in
toponimie: Comana, Comänesti, Comanul, Valea
lui Coman, Comani, Teleorman (teli+orman=pä-
dure nebunä); in onomasticet: Coman, ComAnescu,
Comsa; in derivatie, propabil sufix. toponimic :
ui: Cälui, Desnätui, NAui, Geamartalui etc.

Dela Teifari i Nogai, a cairor infl. se exerciti.
prin secol. XIII ne-au rämas in lexic probabil
urmätoarele cuv.: arcan, capcang, cobuz, haraba,
mArzoci etc. Dela Cazari: CAzdrioara (Somes).

Infl. turceascit. Se exercitä asupra lb. romAne
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douä epoca: I epoca de infl. directcl [sec. XVI
XVII/ si II epoca fanariotii [secol. XVIII; prin
intermediul fanariotilor). Din prima epocä avem
loate cuv., deoarece termenii pätrunsi in epoca
TI au fost folositi numai de pätura cultä ; ei se
zasesc numai in operele ultimilor cronicari si ale
-catorva scriitori ca : Ienächitä Väcárescu, Bel..
di man, Bolintin eanu.

In lexic avem urmätoarele cuv, de orig. turc.:
-aba, amanet, basma, cantar, ceacâie, chel, ciorba,

cusur, cuscus, dihai, dulap, fudul, geaman-
durä, hai-hui, halva, iavas, leafä, odaie, saltea,
soiu etc. etc»).

In derivatie: Su fixe :
giu (t.giu) barcagiu, cântaragiu, iaurgiu, lam-

pagiu, laptagiu, mahalagiu, pomanagiu, scanda-
lagiu etc.;

caraghiozhic, crailâc, geamlâc, ha-
_gialac, matrapazlâc, samsarlâc.

In onomasticei, ne-au mai rämas nume ca :Ba-
laban, Buicliu, Dudac, Desliu, Djuvara, Tohan etc.

In sfArsit, in limba noastra se gäsesc si un
numär redus de cuvinte de origine (igeineascd, to-
lositi lasä de anumite pituri sociale. Astfel: big-
tad, ciordi, dili, gini, mardi, pili, paradi, modes,
utí, sucar, maiales verbe terminate In: dt, li,ni).

Lexicul nostru a simtit insä nevoia pentru a
-reda notiuni nouä, uneori pentru a plasticiza ex.
presia, alteori chiar pentru a o poetiza sä. im-

I) Gr. Graur In Mélanges linguistiques socoteste prin-
rtre elemente le turcesti, ca probabll, sI pe pisicei [ar putea li

,aproplat de turc. plsikaJ.
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prumute termeni din limbile surori, neo-latine-
In felul acesta s'a näscut neologismul care per.-
mite o exprimare estompatä, neprecisä a gandu-
lui" (S. Puscariu) si este astfel corespondentut ma-
terial adecvat poeziei noui. Neologism este orice
termen not] intrat in limbá 1).

Problema lui a fost desbltutä de mai toat&
generatia secol. XIX. Termenii noii gäsim
pânä si la cronicarti si scriitori bisericesti (Simion

tefan pune primul problema neologismului)..
Astfel, la D. Cantemir: academie, activitate, a-
fectatie, anatomie, cataractä, organ; Simion
fan: sinagoga, poblicanu ; Milropolitul Dosoftei
causä, diademä. filozof, zefir etc., Siolnic. Const..
Canlacuzino; atlas, cardinal comisar, cometä, fan-
tastic, teremonie, tiran; Coresi: organe [instru-
ment muzicali; totusi, pánä in secol. XIX, scrii-
torii nu intrebuinteazá neologismul, deck atunci
când nu-1 pot inlocui. In veacul revolutiei noas-
tre politice si spirituale, termenul nou pätrunde
Iasi nestingherit. Primejduind pin absenta frânei
tezaurul lexical autohton, scriitorii nostrii de sea-
m& incearcl sä i se impotriveascá, desi nu reu-
gasc deck in parte. Alecsandri, desi râcle de fran-
tuziti, Il foloseste: aiurit (tr. ahuri=zäpAcit), va-
nitate, restitui etc; Odobescu intrebuinteaza : in-.-

11 Barbarismul este tot un neologism. Azi, insil se obi§
nule§te, sä se spunä barbarism cuvântului, care necorespun
zänd unei necesitäti lingvistice [avand deci un sinonim li
limba noasträ) este totu§i lolosit: obedient [ascultätor], inso
lent [obraznicJ, obstinat fincäpätfinatj, etc. pe cänd termenicac
bec, electricitate, trainval, me§ina sunt neologisme".
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tentiune, impetuos, sagacitate; Negruzzi; a par--
veni, sagacitate, vanitate etc. termeni pe care -
setul nouei directii critice: T. Maiorescu ti con,
damna, Oricat de masiva ar fi ofensiva pornitrt
impotriva neologismului, impotriva tendintei fi-
resti, a legilor limbii, nimeni nu se poate
trivi. Cuvintele se nasc, traiesc si mor ca orice
organisme vii. Cauzele care inlesnesc accesuI
neologismului sunt nenumarate. Intre altele ci-
tam: a) uzarea cuv., b) echivocul pe care-I pro-
duc unele, c) bilingvismul, d) polisemia (multimea
de Intelesuri pe care o au unele cuvinte). Pe de
alta parte, ganditorului, poetului si oratorului li
trebue cuvinte neuzate i impresionante prin eu-
fonia lor".

Cele de mai sus nu voiesc insa sa spuna, ca.
neologismul trebue folosit cu orice pret, din co-,
moditate sau snobism.

Cäile de pâtrundere ale terenului nou sunt t-
technica, presa, comerful, societotea cultii care, la
noi, e in buna parte, bilingva).
JatA mai jos, o serie de neologisme luate din di- -
ferite limbi (multe in veac. XIXXX):

Franfuze$ti automobil, agronom, banca, depu-
tat, electria, figura; functionar, inspector, milio-
nar, proprietar, special, serviciu i altii de origine
recentä caduc, etalk, escala, megafon, peluza, sa-
vurk, torid etc.

Italiene0; fine, politica, picolo, tragedie etc..
Spantole; conchistador, matador, toreador.
1] S. Puscariu aLimba romanä 16, pg. 390.
2) Patrunse In secol. XVIIIXX (prin refugiati fr., cerce

rile rusestI, bonjuristi si IlteraturA).
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Originea limbii romane

Germanedeosebim doua serii de cuvinte : I,
cuvinte luate dela Germanii stabilitii in Romania
ca : gang, steamp, steoalná, spalt, sinä, bizet, ghi-
vent, chelner, halbä, cartof, chiflä si II, pätrunse
prin scoalä, in veacul XIX si inceputul veac. XX :
Fiihrer, lied, erzat, leit-motiv blokhaus, obuz, bi-
vuac, dulman, aconleon, publicist (intrate prin

franceza din germanä);
Englezefti; concern, dandy, derby, dumping,

foot-bal, interview, meeting, nursä, snob.
In derivatie, avem sufixe noui (neolatine):

add (fr.ade) arcadä, busculadä, cascadA,
limonadä ;

al (fr.al) säptämanal, vamal ;
ant (fr.ant.) arestant, comediant, premiant ;
antet (fr.ance, it.anza) sigurantä, cute-

_manta*, ordonantä, tolerantä ;
ard (fr. ard) bastard, patriotard, salonard;
astru (fr.astre, it.astro) criticastru, poe-

t tastru, politicastru (pejorativ);
at (sufix. lat. primit din it.ato, fr.at si

germ.at) consulat, ducat, episcopat ;
attune (tr.ation) adimnistratiune, confede-

ratiune, fabricatiune, radiatiune ;
bu (lat.bilis,it.bile, fr.ble) locuibil,

~Teparabil, secabil, platibil ;
entti (fr.ence) conferentä, existentä, inde-

pendentá ;
esä (fr.esse) diaconesa, poetesä ;
efá (tr.ette, it,etta) cantonetá, omletä,

-piateti;
ist (fr.iste) junimist, bonjurist, masitist,

2iarist.
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Argo-tul ia nastere in cadrul unei comunitäti
sociale, deobiceiu la mahalale, in lumea scolari-
lor, soldatilor etc.

Dam mai jos câteva exemple
Din argot-ul elevilor: zbaiciu [nota cinci], a trage

chiulul, a trage la tit /a tugi de la ore], bioxid de
clei [nepregatit], tocilar Icel ce citeste multi. etc. -

Din argot-ul bcirbierilor V lapte dulce lbarba u
soara de ras/, trei fire /barba foarte moale/, tam-
bal (barbi tare si deasa), mistrie (briciu), tácd-
nealá (foarfece), bidinea (pämatutul), grebla
(pieptenele), Herdan (pudra), pompa (pulveriza-
tor), rasol (a rade repede), a la castron (tun-
soare à la garçonne), pa divan (tunsoare coup
de vent)" ;

Din argot-ul pungafilor ; caiafa (agent de politie),
ghelzi, lovele (bani), täráncutd (5oo lei), a sufla
(a da ; sufla ceasu'n coa i na un poi"), a suti
(a furs), bomba (ascunzis de hoti), caramangiall
(furtul sau ocazia de a fura), pisicl (hot sprin-
ten), Matusa Paraschiva (penitenciarul Väcä-
rWi), carai man (pung5), gäinl(palärie), mar d eia s,
(bitaus).

Din argot-ul pokeriftilor ; fres (culoare), chinta
de mama (chinta de damä), chinta de tata (chinta
de Riga), chinta de ald (chinta de as), a se In-
ciocâla (a chtiga), persevu (chinta persata.),.

1. Citat din t. Pa§ca, Dacorm. XII.
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chintl de Braila (chinta alba), monstru (chinta
cu doua capete"), etc.

Noliuni lingvistice.

Vom da in acest capitol cateva definitii, care
tind sa lamureasca unii termeni folositi in volu-
mul nostru.

Linguistica este stiinta, care se ocupä cu stu-
diul limbii. Ea are mai multe ramuri: Gramatica,
ingloband la rându-i ; foneaca, fonologia, rnorfo.
logia, sintaxa, lexicul, etimologia, semantica si
silistica.

Fonetica este partea lingvisticei, care se ocu-
pa cu cercetarea obiectiva a sunetelor, asa cum
le resteste gura, le percepe urechea si le fixeaza
memoria (S. Puscariu). Fonetica este stiinta care se
ocupa cu fiziologia sunetelelor. Fonologia este par-
tea lingvisticei care studiaza caracterele comune,
conditiile generale i intrebuintarea sunetelor vor-
bite in diferitele limbi depe suprafata globului ;
ca cerceteazd care e mecanismul acestor sunete i
modul cum evolniazd, in scopul de a stabili legi cu
career general" (Al. Rosetti). Asa dar, fonologia
este istoria sunetelor. Despre legile fonologice am
vorbit la capit. Latina popularalimba romana".
Aici, vom insira o serie de fenomene fonologice
(sau accidente generale)transform5ri ce au loc
In sanul anumitor cuvinte fara caraterul obliga-
tivitätii

Addogdri de sunete ;
Proeteza (adaogare la inceput): aril] (ar.

Arman, acel, acolo etc.;
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Epenteza (adaogare la mijloc); cânecaine,,
pane pâine ;

Epiteza (adlogare la sUrsit): acelacela, a.-
-cestacesta ;

Ceidert de sunete ;
Afereza : [cade sunetul initial]; adaug [Eon (laud;
Sirzcopa; [cade sunetul medial]; viridem--ver-

de, oculumoclu ;
Apocopa: [cade sunetul final]: lupumlupu.

cantant cant& ;
Alte fenomene fonologice;
Asimilarea [dota sunete sau foneme diferite

Aevin identice]; rândurearândunea, *mirune
minune:

Disimilare [doua foneme identice devin douä
di ferite] ; ululareurlare ;

Metateza [cloud forme isi schimbä locul]: po-
pulusplopu, formosusfrumos;

Diereza, Sinereza [desfacerea vocal. in hiat, re-
ducerea hiatului]: aur (aur), prevtu Ear].

Fonemul este dupa Saussure .la première
unité qu'on obtient en découpant la chaine par-
lée" adica insusi sunetul considerat ca element
al rostirii omenesci". [Fonemul este prima 01
cea mai simplä unitate, cu care lucreazá fo-
nologia].

Sunetele au fost impartite, intre altele, in felul
urmätor ;

Vocalefe: anterioare sau prepalatale: e, i §i pos-
terioare sau postpalatale ; 5, o, u, i, dup5 locul
unde se face articularea:

Consoanele : guturale: (velare, palatale) : c, g,
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h, i, dentale ; t, d, s, r, I, n ; labiale ; p, b, f, v..
m, dupa organele care servesc la articulare 0
dupa localizarea tor in cavitatea bucala.

Ocluzive: k, g (velare) t, d, n (dentale); cons-
trictive ; x, y (velare), s, z (dentale), f, v
(labiodentale); constrictive vibrante : r, (gu-
tural), I (dental).

Si, pentruca am vorbit despre dialecte, iat&
definitia lui:

Dialect este idiomul care consta nu numai
din unele particularitâti lingvistice, care lipsesc
In lb. comund, dar mai ales, in care se constatä.
existenta unor inovatiuni specifice, care, fiecare
pentru sine, cuprinde un numär de cuvinte mai
mare". Pe scurt, dialectul este graiul unui tinnt
lingvistic.

SFARSIT-

1., Th. Capidan ; Meglenorom. I, pg. 58.
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ABREVIATIUNI

adj.=adjectiv.
adv,=adverb.
alb.=albanez.

Ar. ar.=Aroman, aromanesc,
bg. bulg.=bulgaresc.

cons.=-consonanta.
cuv.=cuvant, cuvinte.

C. GI. L.=Corpus glossarium latlnarrum.
C. I. L.=Corpus inscriptionum latinarum.

dacor. dr.=daco-roman.
dr.=dreapta.
fr.=francez.

gr.=grecesc.
infl.=influen(a.
Istr.=istroroman.

it=italienesc.
lat.=latinesc.

mglrom.=meglenoroman.
znacedor. mr.=macedoroman.

port.=portughez.
pron.=pronume.

pt =pentru.
rom.=romanesc.

sl.=slav.
sp.=spaniol.

subst.=substantiv.
t.=turresc.

U. L. B.=Uniunea Iingvistica balcanica.
v. b.=vechiu bulgar.
vegl.=vegliot (a).
V. g.=vechin german.
voc.=vocala.
Voc.=Vocativ.

*=forma presupusa.
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Pagina 32 randul 2 In loc de Manus boll Maras.
56 » 9 cele patru epoci cititi cele

- [chid epoci.
» 65 » 18 limba românä cititl limbo ronuinii.
» 69 » 1 Tunustui citi11 Tunusli.
» 69 » 29 exclusiviul chili exclusivistul.
» 71 27 se pune dupà : teoriel lui R.", (virgula).

73 ,, 11 in loc de Tibicus cititi Tibiscus.
2, 80 31 , Romanii cititi Romúnii.

100 26 ronmaine cititi roumaine.
» 105 8 Romfmil chili Rom(Mi.
» 105 24 paratalizeazA cititi palatalizeazil,
. 106 24 , P. ciliti P.

110 jos nota 2) comp leteazA : Vezi F. Lot pg. 87.
» 112 riindul 19 in loc de (dela Sudul citeste dela Sudul.
» 117 1 Piatra-Craildni Piatra-Craiolui -

127 8 a tutor cercetkile citeste a tutu-
[ror cercetdrilor.

» 128 » 8 » sunt Carpatii; citeste sunt
[Carpatii);

)7 128 , 12 Hategul, de unde citeste Hategul,
(de uncle.

t28 , 32 Kadec citeste Kadlec.
129 ,, 28 filologii (A). Philippide citeste

[ filologii: Al. Philippide.
129 32 ,, in V11X111; citeste VIIXVIII,
136 27 treptele sale evolutive citeste

[treptele evolutive,
137 11 5 ar fi implinit de influenta slava

[citeste ar fi implinit: de influenta slavei.
)1 137 8 in loc de linguisticei slave sau citeste

[linguisticei slave: sou.
71 141 9 vorbind citeste vorbinz.
, 141 jos, nota 3 antiedialectal citeste antedialectal.
,, 143 rândut 9 citeste prececlat de r =t.

143 17 In loc de dominnus clteste dominos.
I/ 145 25 ia,-=ui, OHO : ia, au, ui etc.

146 17 2 intercaleazA dupa retundus : capra.
146 1) 27 in loc de ins-riptiile latine vorbite ci-

[teste : inscriptiile latinei vorbile.
149 .11 22 In loc de senito citeste sentio.

77 155 25 prural plural.
» 156 ,, 14 intelectualui citeste intelectualului,
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Pagina 167 randul ulthn In loc de II proteguia clteste o
[proteguia.

gg 169 22 Benecker citeste Bernecker.
I, 171 26 fumarie citeste fumäraie.

171 26 11 aparate citeste apeiraie.
gp 178 ultim Vlasidisa citeste Vlasidista.
11 188 13 din nota In loc de Traci ler citeste

/Traci lor.
If 193 23 In loc de ,,Codex Dimnonie" citeste

I,,Codex .Dimonie".
/1 197 ,. 8 in strAvechi vremuri stabili

feste citeste In strävechi uremuristabili cste.
203 randul 2 de jos in loc de prosupelefejele) citeste

[prosuole: fetele.
JO 203 2 de jos (horile) citeste horele.
;, 205 28 de sus mgl. rom. citeste inglrom.

208 3-4 de sus casaloria citeste ciisatoria.
1/ 210 ,. 16 afereza lui a; citeste afereza

[lui a:
It 212 3-4 de jos In loc de dialectul arcm. si istro-

[rom. citeste de dialectal dacorom,
SP 214 ,, 10 de sus In loc de Loret (muaji) citeste

ILoret (munti).
216 SI 9 de sus In loc de Briani (Frassineto, Su-

[codru Villanova citeste Eriani (Fra.sineto), Su-
[codru, Villanoua.

PI 218 randul ultim de jos In loc de mne citeste innie.
11 219 2 de sus in loc de :(a)nmesji citeste (6) ninesti.

224 16 de sus In loc de : pe n in ii, (la dacor.
[1, la unil si n) citeste pe n In n', (la Dacor. i, la
[unii si n'.

225 randul 17 de sus In loc de :lb. roman.: falx: gol
[citeste lb. roman.: falx; gol.

235 » 2 de sus In loc de ii crede citeste It cred.
237 ff 2 It 11 Straromanii cite.ste Strii-

fromânii.
245 11 21 ,, JI pnrticulAritajile cieste

[particularitati.
250 /1 8 in loc de Termenli noil cititi Termeni noi.
250 22 scrlitorli nostril citiji scriitorii

[nostri.
254 ff 2 de jos In loc de Proeteza citij1 Proteza.
255 » 17 de sus In loc de (dotta forme citeste

((loud foneine).
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